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معياري موحد » و من هنا يتطلب تصوير الجزء الإعلى بالابعاد 
لمقننة نفسها خلف صفحة العنوان الداخلية للكتاب » كما يجب طباعة 
الرقم الدولي المعياري ردمك مرة أخرى على الجزء السفلي الأيسر 


مكتبة الملك فهد الو طنبة : 


الحتويات 


.١‏ مصر بے النقوش المربية القليمة س 


١.١‏ مصر ے النقوش العربية الحنوبية القديمة 


e مصر 2ے النقوش المعينية‎ ١ 
e مصر 2ے النقوش السبئية‎ ١ 
n مصر بے نقوش قرية الفاو‎ ٠.١ 

n مصر ے النقوش العريية الشمالية‎ ٠.١ 
e مصر بے النقوش الثمودية‎ ١ 
مصر ب النقوش اللحيانية ا‎ ١ 


١ . .‏ مصر ے النفوش الصفوبة اد 


١‏ النقوش العربية القديمة ¥ مصر 


n النقوش المعينية‎ ١ 


١‏ النقوش الحضرمية ا 


..١‏ النقوش الثمودية ا 
٠.١‏ النقوش اللحيانية ا 
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العلاقات الحضارية بين الجزيرة العرية ومصر 
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مشدمه 


بفضل موفم شبه الجزيرة العربية الجغفراے بين مراكز الحضارات 
القديمة بے أفريقيا وأسيا وآورياء وكذلك لتوفر الموارد الطبيعية ج 
أرجائها» اكتسبت أهمية استراتيجية واقتصادية بالغة» الأمر الذي هيا 
لسكانها فرصة لأن يشكلوا همزة وصل لربط آمم الشرق والغفرب 
بعضها مع بعض. 
وقد نتج عن انفتاح سكان الجزيرة العربية على العالم الخارجي واتصالمم 
بالأمم والشعوب المجاورة 4 الشرق القديم وقوفهم المباشر على تلك الأبجدية 
التي ابتكرت ك بلاد الشام خلال منتصف الألف الثائية ق. م.. فاستمدوا منها 
طريقة لرسم حروف لغاتهم» وطوروا بے ضوئها رموزا مجردة يعبر ڪل واحد 
منها عن صوت محدد من أصوات لفتهم العربية ولمجاتها. وعلى هذا النهج 
استجد توا خطوطا جديدة ومتعددة يصل عدد مأ يعرف منها حتى الأن إلى أريعة 
خطوط هي خط المسند والخط التمودي والخط الداداني والخط الصفويء 
وتتراوح حروفها بين تسعةٍ وعشرين وشانيةٍ وعشرين حرفاء ويجمع بينها أصل 
مشترك. 
ومنذ أن اهتدى العسرب مع مطلع الألف الأول ق. م. إلى استنباط نظام 
للكتابة تمكنوا - بفضل ذلك - من الانتقال من الحضارة الشفوية إلى 
حضارة الكتابة» فانفتحت أمامهم آفاق رحبة لحفظ معاملاتهم الخاصة 
والعامة. 


وعلى هدي ذلك تهيآت للعرب بے جزيرتهم فذرصة لكتابة إرثهم اللفوي 


العلاقان الحضارية بين الجزيرة الهربية ومصر 


وتوثيقه من خلال مجموعة كبيرة من النقوش تتفاوت فيما بينها ڪما 
وكيفاً» مكانا وزماناء وتتحدث عن موضوعات مختلفة » شملت فروع حياتهم 
الاجتماعية والدينية والاقتصادية والقانونية والسياسية. 

وشواهد هذه النقوش العربية القديمة؛ بتفرعات خطوطها وتفاوت لجاتها 
تحتوي على مجموعة من الوثائق يمكن للمرء 4 ضوئهأ رسم تصور واف عن 
العلاقات الدولية للجزيرة المربية منذ مطلع الألف الأول ق. م. حتى القرن 
السادس الميلادي» فإشاراتها التاريخية تقفضي إلى أن المرب 4 جزيرتهم لم 
يكونوا بمعزل عن دول العالم القديم» بل اتصلوا بمراكزه الحضارية بے بلاد 
الشام والرافدين ومصرء فأتّروا وتأئروا بمعطيات تلك الحضارات ومدنياتها 
المتقدمة آنذاك» وشاركوا معها جنباً إلى جنب من خلال مقوماتهم الحضارية 
2 تواصل البناء الحضاري الإنساني. 

وضمن إطار العلافات الدولية للجزيرة العربية 4ے عصورها القديمة مع 
المناطق والأمم المجاورة لہا تتبواً علاقاتها بمصر منزلة خاصة» ليس فقط لأن 
مصر قد آدت دورا رائدأ 2 تاريخ الشرق القديم وحضارته» بل لأنه على ضوء 
تحليل مضامين تلك العلاقة ورصد انماس معطياتها على المفاهيم الفكرية 
والحضارية آنذاك يمكن للمرء ألتعرف إلى جوانب جديدة من حياة العرب قبل 
الإسلام» كما تتجلى من خلالما معرفة طبيعة تحركات سكان الجزيرة 
العربية ومسوغات انتقالمم إلى ما وراء حدود جزيرتهم» سعياأ وراء مصالحهم 
التي كانت تفرضها مقاييس ذلك العصر ومتطلباته. 

وهده الدراسة» التي سنحاول من خلالا رصد سمات العلاقات العربية 
الملصرية القديمة وتحليلها على ضوء رواية النقوش العربية القديمةء تنقسم إلى 
ثلاإثة مباحث : 


العلاقات الحضارية بين الجريره العردية و مسر 


المبحث الأول يحتوي على حصر شامل لجميع النقوش العربية القديمة ذات 
العلاقة بموضوع البحث بتنوع خطوطها وتمدد لمجاتهاء؛ ثم نقل معانيها إلى 
اللفة العربية الفصحى» وشرح مفرداتها نحوياً ودلاليا. 

وخصص المبحث الثاني لحصر وترجمة النصوص المصرية القديمة التي 
جاء 4 متونها ذكر للمرب» أو إشارات إلى الأقوام والقبائل العربيةء أو تلك 
الوثائق التي تحدثت عن صادرات الجزيرة العربية إلى مصر. 

أما المبحث الثالث فيعنى بدراسة مضامين النقوش العربية والنصوص 
الصرية القديمة؛ وتحليل معطياتها لتشخيص مجالات العلاقات العربية 
المصرية القديمة وشرح طبيعتها. 

ج الختام أتقدم بالشكر الجزيل لجامعة الملك سعود» وإلى هيئة آلڪسندر 
فون هملد العلمية )چStifun-Humbold Von‏ exanderاA)»‏ و إلى جاممة ماریرج / 
)Marbug-vniversitêt-ippsاPhi)»‏ على ما وجدته من عون وتسهیل مهمتي 
للاطلاع على المصادر والمراجع ذات العلافة بالموضوع. ولا يفوتني تقديم 
الشكر أيطضنا مكتبة الملك فهد الوطنية لنشرها هذا الڪتاب. 

وأخيرا آمل أن يساهم هذا العمل 2 سد جزء من الفراغ الواضح 2 
مكتبتنا العربية عن تاريخ العرب القديم. 


والله الموفق. 


د. سعيد بن قاير إبراهيم السعيد 
جامعه الڪ سعود ¬ قسم الآثار والمتا حف 
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لمهید 

إن تحديد بدء اتصال سكان الجزيرة المربية مع مصر پېدو أمرا صعب 
كثير من الأحيان» ولكن على الرغم من ذلك يكاد المرء يجزم بأن تاريخ 
علافة الجزيرة الفريية بمصر تضرب بے أعماق القدم» فالتأشرات الحضارية 
المراكز الحضارية الواقعة إلى الشرق منها تفضى إلى أن ثمة اتصالا بين مصر 

. گے ” 1 ت = = 1 

والبلدان الواقعة شرقها وشمالما الشرقي منذ عصور ما قبل التاريخ» كما 
تؤك د الدراسات الأثرية بے موقع نضادة الثانية (۲ ب س)آن ثمة علافات 
تجارية بين مصر ومناطق الكنعانيين الجنوبية منذ عام ۲٠٠١‏ قم" » وتنب 
الصادر التاريخية المصرية القديمة أيضا عن وجود عناصر أجنبية عاشت 2 


مصر منذ عهد الدولة القديمة. 


وإذا ما كانت علاقة الجزيرة العربية بمصر خلال عصور ما فبل التاريخ 
والعصور التاريخية المبكرة مبنية على فرضيات ترجح اتصال سان الجزيرة 
العربية بمصر فالأمر يختلف خلال النصف الأول من الألف الأول ق. م.» فإلى 
عاح ٤‏ ق ح. یعود ادم دليل معروف - حتى الأن - ے المصادر التاريخية على 
اتصال مباشر بين المرب ومصرء ففي حوليات الك الأشوري تجلات بيلسر 


الثال (۹ ۷ - ٣۷‏ .ھا التي يسحل فيها انتصاراته على فبائل شمال الجزبرة 

Helck, Die Beehungen, pp. 5; Rollig, Misir, p. 265; = |‏ ' محمد » العلأقات المصرية 
العريية» ص !. 

Schneider, Auslênder in Agyplen, p.7. = Y 

Helck, Die Beziehungen, pp. 13; Schneider, Auslinder in Aeyplen, pp. 10, = ¥ 


العلافات الحضارية بين الجريرذ الدربية و مصر 


العريية إشارة إلى قيامه بتكليف قبيلة (أدب إل) العربية حراسة الحدود مع 
مصرء وإلى ذلك الاتصال بين سكان الجزيرة العربية ومصر يشير أيضا 
نص الملك الآشوري (أسرحدون) الذي يذكر فيه أن ملوك العرب قاموا 
بمساعدته أثناء حملته على مصر 4 عام 1٤١‏ ق. م.» من هم أولئك اللوك الذين 
نفتهم أسرحدون باسم ملوك العرب ٩‏ هذا ما لم يذڪره شاهد النص» ولڪن 
على الرغم من ذلك فمن المرجح أن الإشارة هنا إلى ملوك شمال ألجريرة العربية 
الذين تكرر دكرهم ك المصادر الأشورية منذ القرن التاسع ق. م. وهنا يتبادر 
إلى الذهن تساؤل مزداه: لماذا طلب الملك الأشوري أسرحدون مساعدة ملوك 
العرب لتحقيق حلمه بے غزو مصرة خاصة أن المصادر الآأشورية تؤكد على قوة 
وجيروت الألة الحربية الآشورية آنذاك» وأن ے إمكانها دون عون من أحد 
خوض أعتى المعارك الحريية. ولعل الإجابة المقنعة على ذلك تكمن ج تحليل 
توجه املك الآشوري أسرحدون» فهو حينما أقدم على طلب مشاركة المرب 
ضمن فواٽ جيشه؛ ڪان يريد ؛ علاوة على ڪسپهم !لى صفه» آن پستفید من 
معرفتهم لمسالك الطرق المؤدية إلى مصرء وإن صح ذلك فلا بد أن معرفة ألعرب 
بمصر ومسالك الطرق المؤدية إليها تعود إلى فترة سابقة مشاركتهم ضمن قوات 
أسرحدون الآشوري» مما يشير من جانب آخر إلى قدم العلاقات بين سكان 
الجزيرة العربية ومصر. 

آما الشاهد الثالث الذي تتحدث عنه مصادر تلك الفترة عن الاتصال بين 
العرب ومصر فيذكره المؤرخ اليوناني (هيرودوت)؛ حينما يقول ما مؤداه: أما 
المرب فقكان بينهم وبين الفرس علاقة صداقة؛ ولم يخضعوا لهم مطلقاء وقد 


Borger, Hıstorischê Texte, p. 372, < £ 
Borger, Historische Texte, p. 399, = 0 
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العلاقات الحضارية بب الجزيرد العربية و مسر 


سمحوا لقمبيز التوجه عبر بلادهم إلى مصرء وبدون مساعدتهم لم يكن 
بمقدور الفرس الوصول إلى مصر"؟» من هم أولئك العرب الذين ساعدوا 
الملك الأخميني (قمبیز) أثناء هجومه على مصر ے عام ۵۲۵ ق.م.؟ هذا ما لم 
يذكره هيرودوت» بيد آن المرجع أنهم من أفراد قبيلة قيدار العربية. 

وإلى اتصال العرب بمصر آنذاك ثمة نقش قيداري عثر عليه 2 تل 
۰ قم نصه 

زی قرب ص حا بر عبد ع مرو لھ نآ لت 

المعنى :"هذا (الإناء) الذي قدّم (أهداه) صيحاء بن عَبدعَمرو للإالہة الات 
بل يشير أيضاً إلى اندماج العرب مع الثقافة المصرية القديمة» إذ من الملاحظ 
أن صا حب النص يحمل اسما مصريا قدا ٤‏ ينما يحمل ابو (١‏ اسما 


Herodot, Historien Ill, $8. = 7‏ 
¥۷ = ائظر : 9 Rabinowitz, Aramaic Inscriptions, p.‏ ؛ لدي يرجم أيضا؛ أن الأ خمينيبن 
هم الذين وطنوا قبيلة قيدار العربية ب4 نل المسخوطةء وذلك من أجل مراهبة الحدود مع 

مصر » وحماية القناة التي تربط نهر النيل بخليج السويس. 

Dumbrell, The Teli El-Maskhuta Bowls, p. 35, ¬ A 

۹ - يقع تل المسخوطة على مسافة ١١‏ كم غرب الإسماعيلية. 

Rabinowitz, Aramaic scriptions, p. 5, = 1° 

١١‏ - جاء اسمه الأب 4 من النقش على هيئة (عبد عمرو)» وهو علم عربي الأصل 
والدلالة» ويماثل الاسم العربى (عَبْد عَمّرو) الوارد 2 كتب الأنساب المربية؛ 
انظر: أبن الكلبي» جمهرة النسب» ص ٠١١‏ وهو علم خاص مركب على صيغة 
الجملة الاسمية من عمنصرين ؛ الأول عبدء آي 'خادم » والثاني اسم المعبود الوثني 
(عمرو)» والاسم بهذه الصيغة تكرر ذكره أيضا 2 نقوش سيناء النبطية» انظر: 
A1-Khraysheh, Die Personennamêen, p. 131,‏ 
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العلاقات الجضارية بين الجزيرذ العربية و مصر 


مربيا تنبئٰ دلالته عن آنه كان من سكان شمال الجزيرة العربية» وانتقل إلى 
مصر 2 فترة تعود على أقل تقدير إلى ما قبل القرن الرابع قم 

4 هذه الأثناء؛ أي 2 مطلع القرن الرابع ق. م. يبدو أن المرء ليس 4 حاجة 
ماسة إلى تقصى الإشارات التاريخية 4 المصادر الأخرى عن علاقات سڪان 
الجزيرة العربية مع مصرء ففي هذه الفترة تبداً بواكير النقوش العربية 
القديمة بالحديث المباشر عن العلاقات العربية المصرية» ليس ذلك فحسب بل 
إن معطيات مضامينها التاريحية تتيح للمرء معرفة نوع ثلك العلاقات وأطر 
مجالاتها. ولمل من المفيد أولا قبل أن نبدأ بتفصيل ذلك أن نعرف كيفية 
وصول العرب إلى مصر. 

ثمة طريقان رئيسان سلكهما العرب للوصول إلى مصر؛ الأول طريق بري 
يبدا من أقصى جنوب بلاد المرب» حيث ميناء (قنا) ومراكز إنتاج البخور 
والتوابل به منطقة حضرموت» مرورا بحاضرة مملكة حضرموت شبوة» ثم 
(تمنع) عاصمة مملكة قتبان» ومنها إلى (مارب) مركز الدولة السبئيةء 
مرورا ب (قرناو) عاصمة مملكة معين» ثم يتجه إلى نجران» حيث ينقسم 
الطريق فيها إلى فرعين : شرقي يسيربمحاذاة جبل طويق متجها عبر اليمامة 
إلى المراكز التجارية 4 شرق الجزيرة العربية وبلاد الرافدين» وغربي يمتد 
من نجران عبر منطقة تثليث مرورا بتبالة والطائف ثم يثرب (المدينة المنورة) إلى 
دادان (العلا حاليا)» ومنها إلى تيماء ثم (قرية) حتى البتراء» حيث يستمر فرع 
منه إلى غزة على الساحل الفلسطيني» وفرعه الآخر يأخذ اتجاه الفرب إلى 
(منف) ہے مص ۱ ۰ 


قوافل المرب كانت تسلكه منذ القرن الثامن ق . م.» وهذا ما يشير إليه ص = 


٤ 


العلاقات الهضارية بين الجريرة العربية مسر 


اما الطريق الثاني فهو بحري ”'» وڪان يمتد من بحر العرب» حيثٺ يقع 
ميناءا فنا وعدن» عبر مضيق باب لمندب متجها بمحاذاة السواحل التهامية عبر 
اليحر الأحمر إلى رأس پناس (#kادء8۲)‏ على الساحل الأفريقي؛ ومن هناك عبر 
البرباتجاه الشمال الغربي مرورا بأم جرية والدويج ثم بئر دغبج وبئر منيح إلى 
لقيطة '» حيث يلتقى هناك مع الطريق القادم من المراكز التجارية 2 
شمالى غرب الجزيرة المربية الذي يمتد من دادان (العلا حاليا) باتجاه الغرب 
قأطعا البحر الأحمر إلى الساحل المقابل» حيث ميناء القصيرء ومن هناك 
يتجه مبروادي الفاجر مرورا بر سيالة ثم المويح وقصر البنأات عبروادي 
الحمامات حتى يصل إلى اللقيطة » ومنها بتحه إلى (قفط) الوافقعة على مسافة 
وعبر شده الشكة المعقشدة من الطرق ألعرية والبجرية الممتدة عبر آراضي 
جزيرة العرب وبحارها أنطلق سكان الجزيرة العريية بڪل همة ونشاط سعيا 
وراء تحقيق مصالحهم التي كانت تفرضها مقاييس تلاك الفترةء الأمر الذي 
مڪنهم من الاتصال المياشر يدول العالم القديم وحضاراته المتقدمة ے2 مصر 
وبلاد الرافدين وبلاد الشام وبلاد اليونان وغيرها. 
= (ينورنا ڪدوري أصر) الاشوري؛ الذي بذكر فيه أنه قام بے تلك الأثاء بمهاجمة 
قافلة تجارية تخص آهل سباً وٿيماء؛ انظر : 364.صp Govigneaux, Die Statthalter,‏ ؛ 
السعيد: حملة الملك البابلي نبونید» ص٠۲‏ - :١١‏ كما آنه من المرجح أن العير 
التي حملت المدايا التي بعتثها (يثع أمر) السبئي إلى الملك الأشوري (سرجون الثاني) 
ے عام ٧۵‏ ق. م. سلكت الطريق الذي يمتد من نجران ثم اليمامة عبر شرق 
الجزيرة العربية إلى بلاد الرافدين. 
۴ - بضفضل اكتشاف سر الرياح الموسمية ازداد مع مطلع القرن الأول قم استخدام 
الطريق البحري لنقل تجارة جنوب الجزيرة العربية إلى مصر ؛ أنظر: ,«م۸هصععة]] 


Alexander der Grosse, p. $6. 
sidcbotham, Caravans, pp. 385. 1¢ 


مصرفي النفوس العربية المديمة 


العلافات الحضارية بن الجزيرد العربية و مصر 


: مصر ے النقوش العحربية القديمة‎ .١ 

ضمن إطار مدونة النقوش العربيه القديمة التي يربو تعداد نقوشها المنشورة - 
حتى الأن - على خمسين ألف نقش» وتفطي فترة زمنية تمتد من القرن 
التاسع ق. م. حتى القرن السادس الميلادي تبرز مجموعة من النقوش العربية 
القديمة» بعضها نص مباشرة على قيام علاقات بين سكان الجزيرة العربية 
ومصر القديمة؛ وبعضها الآخر ألمحت مضامينها إلى مثل ذلك. 

ومحاولة لتسهيل منهج تصنيف النقوش العربية القديمة ذات العلاقة بمصر 
ودرأستها مبنى ومعنى وفق آخر المستجدات ب علم النقوش العربية القديمة 
قسمت مباحثها إلى ثلاثة مباحث: يعنى الأول بدراسة النقوش العربية الجنوبية 
وتحليلها دلالياً ونحوياً؛ أي تلك التي كتبت بخط المسند» والثاني خصص 
لدراسة النقوش العربية الشمالية (الثموديةء واللحيانية» والصفوية)؛ والثالك 
يشتمل على مجموعة النقوش العربية القديمة التي كتبها المرب ب4 أرجاء 
متفرقة من أرض مصر أثناء رحلاتهم إليهاء أو خلال إقامتهم فيها. 

: مص ر النقوش العربية الجنوبية القديمه‎ ١ 

النقوش العربية الجنوبية القديمة هي مجموعة من النقوش ببلغ عدد المعروف 
منها حتى الآن حوالي اثني عشر ألف نقش» كتبت بخط المسند (الخط 
المرب الجنوبي القديم) الذي انتشر استخدامه 4 جنوب الجزيرة العريية 
ووسطها وشرقها منذ مطلع الألف الأول ق.م. حتى القرن السادس الميلادي. 
ومجموعة النقوش العريية الجنوبية القديمة تنقسم إلى أريع لجات رئيسة هى: 
السبئية؛ والمعينية» والحضرمية؛ والقتبانية» استمدت تسمياتها من أسماء 
الشعوب التي كانت تتحدث تلك اللهجات» آو من أسماء مناطق سڪناهم 2 
جنوب الجزيرة العربية. 


۹ 


العلأقات الحضارية بين الجريرة العربية و مسر 


: مصر غ النقوش المعينية‎ ١.١ 
ا تشتمل مدونة النقوش | لأعينية على مجموعة من النقوش تتحدث عن قيام‎ 


اتصال مباشر بين شعب مملكة معن ومصر»؛ وهده النقوش هي : 


النقش رقم ٠:‏ = (7 «"4 = 27 1) » المكان : معينء لوحة:٠‏ - 4ء 
الشكل .٤ - ٠١‏ 

: العش‎ 
HHAIlo Y1 |1 A Yeo | AA j IDYo |FDAIo0 | oo 
O [ont1¥O | Xot ORO | 2AANAO AOA | Yn [AAoH | 
| 1PlOnO 1AD 
O |41 | o01 [XoO4 | HAT | 1Y | 1ho Arto | 1DHHTD 
4T4 [af | ABITH | 2X0 |M1X |hod | h134 | X040 | nH 
A Yr |rnoYg | 
AN¢H | 2Xso |ortdo [DXA | XHONATT | 12+30 | ABo® | AHI] 
4 | 14X9 |10] 12%0 [D00 |1029 |099 Flo 2N | 1Y | 
MO | XXTIO 2% 
JAN | Ao |1 | DO | OO | AF4H | 2Xso [ARI | A140 |23 
nix | DD jI Iso 4| AYAO | [Ison | Fel |x | AY 
Ba ]NAN | 4Y4" | 
O | fn rho | DO XH |r |raYt [T24 [Tr | O? 
| AAO | Xo: | IYO | IDO |oYHOD 124 | AnX?IT | 0229 
[o | YINHO |1Y [® |4 ]0O@ 
0| oo o [AYAR | AYA | AOD | ABITR | 2X3 


۲ ۰ 


العلاقات الجضارية بين الحزيرة العربية إ صر 


1A0 | Ait | 1f AAhYO | DAYO | odo |444 | ID 

[Adofo | Inv ] | rH 

HA | 2O |o | AADYo | A42 |18 [HAD | Aho3 |1f |1| ANY 

IH1© | A24 [HBO |A2Nh |¢ | IDH | 14o NA DAY 

|onfdo |= - - - - -| 

Arte |1h | AnYAAofo | Any OAD | Any IO | OAD 

LXrh4 [XH] | XO NAO | |o |ienah |4 [1Y | 

1 ja4 [Fle] | dO | 

AnX |hod inox4N | hof |#OXAO [hod |114 | 41) | 091 

lAavA13o |nYA+3o |nYaf] |4 {Df [XB |02 [E ]00 |" 

solljAyYiloz@ 

[IO j YH DXsoND | TDA! |© | AAO HI | ABH | 2X 

Alo | Aho 14 |X |14 | 

| A [ADHARD | IFA Xho | AAhYHIO |OAYYRO | odo |20 

IAyYd+4 | 1| AnDXAeH | 

القراعة : 

١‏ - ع م ىدع |وع مك رب اوح يوم|وبسل م| ويح م آل |ب 
هن | ع م صد ق |ذع مم | آ بهي |آلأوس |وأبأمرإواً 
وس ع ٿث ت | وځ لیدع |ووددأل|وسعدآل| 

۲ - وي ذك رأل|ويسمعأل |أهل|جبأن|موددت|آأل 
ي فع | ري م |وبنس هوفع ثت ملكي | معن |س۲ 


ل آ| ع ث ت ر أذ ق ب ض م | ك ل | م ب نى إم حف دن إيه ر إا 


1 


العلاقات الحضارية بين الجزيرد العربية ‏ مصر 


٣‏ - بن م |و عض م|عد|شق رن | بكب ودت ك ت رب إع می 
د ع إع ث ت ر أذ ق بض اأ هل |إسب ررإوب أف رع|أفرع 


س | وع ش ر | ع ش رس | يوم ارت كل |م ص رإوغزت أواًاً 


a 


- ش ر وسل ماب أم‌راعثت‌راذق بض |وود اوي وم 


س۲ ل ا | و د م | ب ص رح م م س۲ ن د | ط ی ب | وا ف ظ اظا | و 


ذهب إ موت | ب نه من | وى وم س۲ل آ|نك رح م|بك 


باد | ضا 


چ 


- ف و | ط ي ب | مرك ب |آح لي |ځ هي ابي تن اوي وماع 
سې | و بن ې | وف ررع | ب ېټس م|يهراومحفدن أو 
ې وم | وهب | مث عي ت ودم اوي ولم |واهب وذب لح e‏ 
ا ٿ ت ر | ذ ق ب ض م | وود م | بأ حض رم آذ بحم |أععع إو 
ی و م | ص د ق |إع مي د ع |وأخ هسو |وب‌ه نس م|ك ل |د 
د ی ن س م | وك ل |ذدي نآب هس مإوأآع مم 


ج 


=> هس م | بن | كل | معن م |وذ|اي ثل حرس م|وحوسم 


عد | ورخ |ذحض ر|ك ب راوددآل|ذري من !ق دمن|ك 
eel.‏ 1۵( 
ب رس| ولذ |آخخ‌لرھ | 


ك 


۸ - وآخه سو | وب هنس م|إوآب هس ماوأآع ممه سم 


ل | ق ني م |ه ن أمه اك ص دق س |عدإورخ|وكب‌رإن 


جوت |1ذت اه ق ني تن | وي وم |[ س ثب |كس !آل 


۹ ي فع اريم املك معن | ومس۲ ود|م عن | بم سود 
ام عن | تآمن م |وسلشارع|إبذت|أرخ|كاأل هس |و 


ش ي مھ س | و مل كھ س |و شع ب ھ س | بع ٹ! 


۵ - تكملة الاسم بحر (الراء والہاء) ے آخره نيت قياسا على تكرار الصيغة نفسها 
4 أحد نقوش العلا المعينية؛ انظر النقش : 323/4 ٠1‏ 


۲ 


العلاقات الحضارية بين الجزيرد العرببة ومر 


١‏ ت ر أذ ق بض م | وب | ودم إوب |ن ك رح مإوبعثترا 
ذ يه رق | وب | كل أل أل ت |م1عن ]م واي ثلا 

1١‏ - ورٹ داع ميدع |وآخهسواوب هنس ماهقني ت 
س لم | وآ س ط رس ام | 

۲ - ب ن | ذي م س۲ ر س م 1| ب ن | م ق مھ س ما 

امعنى: 

| < هَم ْنَع وعم ڪرب» وحَيوم؛ وباسلم» وحمي إل» آبناء عَم صادق 
من عشيرة عَمّم آباء إل أوّس؛ وأبأمَّر» وأوس عَلّت» وخال يدم 
ووددإل؛ وسعدإل؛ 

- ويَذكر إلء ويَسْمَعَ إل من قبيلة جبآن أصدقاء إل يَفَعْ ريام» وابنه 
هوف عت ملكا معين قدم لِعَذتّر ذي قابض كافة بناء اليرج 
(المسمى) يهر 

۳ - (المبتي) من حجر وخشب حتى أعلاه» وذلك مقابل مڪوس فرضها 
عَذّْر ذو قابض على عَم يَدَعّْ » ( وهو ) ما قام بسداده» ومقابل 
الضريبة التي قدمها له والعشر الذي سدده له» عندما تاجر مع مصر 
وغزة وآشور 

؛ - و(عندما) سَلِم بأمر عر ذي قابض وود » وعندما قدم لاله ودم 2 
بهو (قاعة) المعبد نقوشا من ذهب وفضة ونحاس» منصوية ب4 نهمان. 
وعندما قدم لاله نڪرح ےُ ڪبد 

۵ - كسوة من ذهب؛ كي تركب زينة لباب المعبد» وعندما اشترى 
وبنى وأعلى بيتهم يهر والبرج؛ وعندما وهب للإله ود فربان بخورء 
وعندما وهب وذبح لاله عكر ذي قابضم وودم 


1 


العلاقات الجضارية بين الجريرة العربية و مر 


٠‏ - بے أفنية معابدهم ثلائين ذبيحة» وعندما أدى عم يدع وأخوه وأبناؤهم 
ڪل ما فرض عليهم؛ وڪل ما فرض على آبائهم وأعمامهم. 

۷ - 2 معين ويَنّل حرّهم وعبدهم» (وذلك) 4 شهر ذي حضر الموافق فترة 
ولاية وَدَدَإل من قبيلة ريمسانء (وتحديدا) بك بداية فترة ولايته 
الثانية» [ وعندما سدد” ٤‏ عم يدع 

۸ - وإخوانه وأبنازه وآبأزهم وأعمامهم كل امال (التقدمات) الذي 
(يشهد) على وفائه (صدقه) حتى شهر وسنة إعلان (إشهار) هذه 
القرابين» وعندما سجل له إل يفع 

- ريام ملك معين ومجلس شيوح معين بے مقر مجلس شيوخ معين النعة 
(النشكر)ء وآدى 4 هذا الشهر مستحقات لإله وحأميه وملڪه 
وقبیلته؛ (وذلك) بعون عثتر ذي قابضم 

١‏ ودم وبعون نڪرحم» وعشّر ذي يهارقء وبعون آلہة معين ويل كڪافة 

٣ وام من (أودَع) عم يدع وآخاه وأبناءهم قرابينهم 1 آلة معين‎ - 1١ 

.1 من ڪل من يزيلها من آماڪنها‎ - ٣ 

لإيضاح. 

ع ض م: حرف الميم 2 نهايه الاسم هو أداة التمييم التي تلحق بعض الأسماء 

به لفة النقوش العربية الجنوبية القديمة» والعض هو نوع من 


١‏ ” تكملة الناقص من النقش هنا مبئي على سياق عبارات النص؛ و ضوء مقارنته 
مع ما يرد بے نقوش معينية مشابهة. 

۷ - قياسا على شواهد النقوش العينية الأخرى (انظر على سبيل المثال النقش رقم؛ ۲ 
أدناه) يبدو أن نهاية هذا السطر تحتوي على سرد لأسماء آلمة الشعب المعيني التي 
جعل أصحاب النص قرابينهم ج حمايتها. 

۸ -التمييم هو ميم تضاف إلى آخر بمض الأسماء 2ے لغة النقوش العربية الجنوبية 
القديمة؛ ويقابل سے حالات كثيرة التنوين ب4 العربية الفصسحى. 


٤ 


آهل : 


س لبا ر ر 


فا رع : 


فارع س 


ع ش ر: 


العلاقان الحضارية بين الجريرذ العربية ۽ مصر 


الخشب؛ جاء بهذه الصيغة 4 اللغة العريية والأثيوبية» وبصيغة 


(إصر) ب2 الأكديةء أما 2 الآرامية والعبرية فهو بصيغة (ع ص '. 


: فمل ثلاثي مزيد على وزن )١(‏ فتعَلًء أصله (ك ر ب) الذي 


يعني اشد ووتّق'؛ وقد حذفت منه همزة الوصل لخصوصية 

كتابة خط النقوش العربية الجنوبية القديمة؛ وهو بهذه الصيغة 

يطابق الفعل (ك ت ر ب) ب النقوش السبئية معني ومين ". 
اسم موصول للجممع. 

فعل ثلاث مزيد على وزن سفعل » يقابل أفمّل ب2 المربية 
الفصحى» جاء أيضا 2 النقوش السبئية على صيغة هب رر 


ٍ : 1 س ٍ ب > 1( 
(هفعل ) » وبمعنى بر (بقرض أو واجب) ‏ .. 
. ۲ 
اسم مفرد» تكرر ذكره 2 النقوش المعينية الأخرى' ٤‏ وهو 


(TT 


أقدم» وأعطى"» جاء أيضا بصيغة الفمل ب2 النقوش 
القتبانية “ » وحرف السبن ب نهايته هو ضمير الغائب 
لمتصسل» ويقابل الباء ب4 لفة النقوش السبئية وبك العريية 
الفصحى. 


اسم مفرد يفيد معنى عشر بے العريية الفصحى» وهو جزء من 


Nûöldeke, Neue Beltrãge zur semitischen ŠSprachwissenschaft, p. 144. 


sabalc Dictionary, Dp. 78. ” 


sabaic Dictionary, p. 31. = 


× 336/5; M1 197/4; M1 185/2 : انظر على سبيل المثال النقوش‎ - 
Lundin, L* inscription qatabanite, p.116 f = 


Lundin, L "inscription qatabanite, p, 109%, 7 


۵ 


العلاقات العضارية بين الجزيرة العربية ومصر 


امال برض من قبل المعبود على العابد آنذاك» ويْقَدّم إلى 
مكان العبادة. 
ع ش ر س : فعل ماض مشتق من الاسم المفرد عشرء ويفيد معنى سدد» 
ودقع » وحرف السين بك آخره هو ضمير الغائب المتصل. 
رت ك ل :قر الفعصل رت كل من قبل جلازر مهات بمهنى "عَبَرَ 
واجتاز وے بحث لاحق له فسره بمعنى سارء وخرج من أجل 
التجارة » ويبدو أن هذه المحاولة من قبل جلازر ليست ببعيد: 
عن المعنى الدقيق للفعل» على أي حال الفصل ( رتك ل) 
هكذا على وزن الفعل )١(‏ فْتَعَلّ هو فعل مزيد متمد يفيد 
معنى ' تاجر » ومارس التجارة » وهو مشتق من الفعل التلاثي 
(رك ل) المثبت ے تقش معيني من مدينة هرد" وهو ما 
عده رودو کناگسس ٣‏ ز )00ط حرف جر بمعنی نحو ے2 
اتجاه ؛ أمار Robin jly,‏ فيفثرح أنه اسم يفيد معنى ‏ مناطق 
تتخللها إلطرق بائجاهات متعددة › بيد أنه من المرجح أن الفعل 
ے هذا النقش يضفيد معنى سار › وذهب 4 ومادة (رك للى) 
ترد علاوة على ذلك ے عدد من اللغات السامية الأخرى» فمنه 
اشتق الاسم ركال» أي بائع الكراث' 2 العربية الفصح " » 
والاسم روكل 'باثع» تاجر'؛ و ركولاه 'تجارة" 2 اللفة 
M 297-1/3= Haram 4A3, ¬ TQ‏ 
Rhodokanakis, Studien zur Lexikographie, p. 22. < Y7‏ 
Robin, Inventaire, p. 113. > Y¥‏ 


Al-Sald, Die Verben, p, 202; =“ TA 
4 ص‎ 5 d اسن منظور؛ اسان الفركب؛‎ ~ ۲۹ 


۲ 


م ص ر 


العلاقات الحضارية بان الجزيرد الدربية و مصر 


وكذلك (رك ل) 2 الآرامية» أما ك السريانية 


(FT‏ لیس 
ذلك فحسب » بل إن مادة (ر ك ل) مشهودة 2 أسماء الأعلامء 
فمنها اشتق اسم العلم (رك ل) ريما يقرا رڪال» آو راڪل) د 
النقوش المعينيةء وكذلك (رك ل م) ب النقوش القتبانية 


العبرية 
قمنه اشتق ركالا تاجر ؛ وركڪالوتا تجارة 


والسبئيةء وبصيغة (ر ك ل) جاء أيضا 4 أحد نقوش قرية 
الفاوء و2 النقوش اللحيانيةء والآرامية" ٠"‏ 

مصطلح جفراے يشار من خلاله إلى بلاد مصر؛ وهو ك 
الأكدية بصيغة (مصر؛ مصلر؛ مصبر؛ مزر مز وك 
الأوجاريتية بصيغة (م ص ر“ و الفينيقية بصيغة (م ص 
ري مء و2 الآرامية بصيفة (م ص ري ن)» وك العبرية" ٠‏ 
بصيفة (مصرأيم)» وبصيغة (مصر) بے العربية الفصحى”"" 
والملصريون القدماء آنفسهم لم يطلقوا هدا الاسم على بلادهم؛ 
بل ڪانوا بسمونها ے الغالب ك مت › آي (الأرض»؛ اللاد) 


السوداء » وآحيانا ( ت أوى) البلدين؛ أي مصر العليا ومصر 


Lipinski, rkl, p. 521. 


AL-Saıd, Die Verben, p. 262. = 


Hayajneh, Die Personênnamen, p. 154; Al-Said, Die Verbên, p.26. = 
Rölltg, Mişır, p.264. = 


A1stleitner, Wörterbuch, p. 192, = 


Estanol, Vocabulario, p. 166. = 


Koehler, Hebriısthes und aramãisches Lexikon, p, 591. ” 


- اين منظور؛ لسان العرب› ج9 ص ۷۹ . 


1۷¥ 


العلاقات الحضارية بين الجزيرذ العربية ‏ مصر 


A ıt FH 4‏ 
السفلى » أو (إدب وى) الضفتين؛ آي ضفتي وادي النيل" . 


غ زت : مصطلح جغراب يشار من خلاله إلى مدينة غْرَة الواقعة على 
ساحل البحر الأبيض المتوسط. 

أ ش ر : مصطلح جف راك يذهب بمض الباحثين" " إلى الاعتقاد 
بأن المقصود به هو تلك القبيلة العريية الشمالية التي جاء 
ذكرها ك العهد القديم بصيغة أشوريم ٠ء‏ والمرجح أن المعني 
بهذا الاسم هو بلاد آشور (مات أشور) 2 شمال العراق. 

ودم : اسم إله دولة معين الرئيس» والميم ے نهايته آداة التمييم ے لغة 
النقوش العربية الجنوبية القديمة. 

م س۲ ن د : أسم يفيد معنى 'نقش » من المرجح قراءته هنا ل حال الجمع 
ی مسا ۶ 

طا ي ب : كلمة يمنية الأصل تطلق على معدن الن 

أ ف ظط ظ : ثمة اختلاف بين الدارسبن حول قراءة الحرف الأخير من الكلمة؛ 
قبینما یقرؤها برون ٤'8۵‏ بناء علی اقتراح بیستون 8۰510۸ علی 
صيفة (أ ف ظ ح)ء ويفسرها قياسا على الكلمة العريية قصح؛ 
والأكدية قٍص» يرجح البعض جعل الحرف الأخير ظاء وقراءتها 


حسب اقترا الفول““ (أف ظ ظ)ء أي فضة“ 


)4( 
هب . 


.۲۸۵ ؛ نور الدين؛ اللفة المصرية القديمة: ص‎ tt0, ype, p.76. - 4 
Müller, Altsüarabische, TUAT U6, p. 664. = ¥4 

Gen. 253, = 

Al-Šelwi, Jemenitısche Wörter, p. l4. = £! 

Al-Selwi, Jemenitische Wörter, p. 14l. = £ 

Bron, Inventaire, p 47. = 

Ghûl, Early Southern Arabian languages, p. 135. = è4 


ڏه به : 


العلاقات الحضارية بن الجزيرذ العربية و مصر 
تختلف لجات النقوش المربية الجنوبية القديمة 2 دلالة ڪلمة 
ذهب عن سائر اللفات السامية الأخرى؛ فبينما هي 4 عربية 
النقوش الجنوبية القديمة تعني نحاس ؛ تفيد معنى ذهب بك 


اللغات السامية الأخرى. 


څ ب شراءة أأسكلية غير مؤكدة بسب التلف الذى صاب حانب 


ن ك ر حم 


ألنص : وان صحت هده القراءة فمن المرجح أنها على صيغة 


(EO, 
: وليبتب‎ 
وتانقهم.‎ 


: اسم إله معي › يرد علاوة على ذلك بصيغة ن ك ر“ 


ونظرا لأن الإله شمس لا يرد ذكره ے النقوش المعينية فمن 
المرجح بان نكرح يمثل هيئة الإله شمس عند المعينيين""“. 


مسن المسرجح آنه اسم معيد الإله (نڪرح) ے حأضرة الدولة 


المعينية قرنا ۸ 
فعل ماض يفید معن 'اشترى» وحاز' جاء أيضا 2 لغة النقوش 
السبئية بالمعنى E‏ 


يمدنا هذا الفعل بظاهرة صرفية تنفرد بها لغة النقوش المعينية 


عن سائر لجات نقوش جنوب الجزيرة العربية القديمة؛ 


Sabale Dictionary, p. 163. ” 


M1/⁄2; M38/1. : أنظر النهشي‎ - 
Hêfhner, Die Stammesgruppen Nord - und Zentralarabıens, p. 518. ¬ 


‘P4. = 


Bron, İnventalre 


sabal¢ Dictlonary, p. 20, ” 


4١ 


العلاقات الحضارية بين الجريرد العربية و مصر 


: ب ي 
فتكرار حرق الراء ے منن الفعل جعل بعض الدارسين یری 


فيه دلالة على تضعيف عبن القعل لأصوغ الفعل المزيد الثلاثي 
فَلٌء ولكن على اعتبار أن ظأاهرة تكرار الحرف دلالة على 
التضعيف غير معروفة 2 اللغات السامية» لذلك فمن األصعوبة 
الأخذ بوجهة النظر آنفة الذكر؛ ومن المرجح تقفسيرهذه 
الظاهرة الصرفية "2 لغة النقوش المعينية قياساً على وزن 
سََبَرَ (#ءةطةطةى بے اللغة الأمهرية » والفعل هَل (ةاقاةاقه) 4 اللفة 
التجرينية” ‏ وعليه يمكن قراءة الفعل على وزن فعاعَل؛ 
هكذا فرارع؛ وهو فمل مزيد متمد مشتق من الفعل فرع الذي 


بفيد معفلی اعلا وضعك . 


(OT . 1 ar 
. قربان بخور‎ 


أ ج ض ر م : جمع (ح ض ر) وهو فاء المعبد ب لغة النقوش المعينية» وجاء 


ے فة النقوش الأسيسة بصيغتي أ جم والمف ° 


س ٹ ب : فعل مزید على وزن سفعل» مشتق من الفعل ثوب» جاء أيضا 2 


لغة النقوش السبئية بصيغة هھ ت ب . 


Beeston, Observations on the Texts from al-‘Uglah, p. 10. = 


- ترد سے لغة النقوش المعينية أقعال أخرى على هذا الوزن هي : ظوورء فان نوء عل لو. 
Lipinski, Semitic Languages, p. 404f, Leslau, Reference, p. 455ff.; Höfner „, =‏ 


A ltsüdarabışche Grammatik, p. 88. 
Al-Sald, Die Verben, p, 265, = 


Sabailc Dictionary, p. 06, ¬ 


Sabaic Dictionary, p, 151. = 


العلاقات الحضارية يبن الجزيرة الربية زمر 


رث د : فعل ماض يفيد ج لغة النقوش المعينية معنى من وأودع'» وقد 
تكرر ذكره ب لغة النقوش السبئية ء والقتباني"*. 

ي م س ر س م : قعل مضارع مسند إلى ضمير الفائب الجمع (س ءد)؛ 
ويفيد معنى 'يزيل ويزيح'» وهو مشتق من الفعل (م س' ر) المثبت 
ب2 لفة النقوش السبئية بامعنى تفه“ 

ك ب ر: لقب يتكرر ذكره 2 النقوش المعينيةء ويفيد معنى ڪبير؛ 
رئيس» أمير» محافظ » وحين ورود هذا اللقب ب نقوش العلا 
المعينية فيقصد منه آمير أو شيخ" الجالية المعينية بے العلا. 


النقش رقم ٠:‏ = (247 1) » المكان : براقش › لوحة:٠‏ -۷ 


 شقنلا‎ 
| ONA | 148E f10 | ono |10¢9H |XtoAY |1 [+A Io 
|244 |r dnY4of1 | 11X20 |243 | [Anh] |1244 [nod | 2A4 
1% |424 | nê | oH |} Aron [DONATI | DY |Doo |DEAMD 
O4 |o | doX |1XOYA | BITPR {Xsof [rhea |10 | 
Ah |ADHodo |1243 |o |[ADšf |1 | 424XO | Bo |4 
AnD |X ONAN] hI [128 |hvenoYE |1 XOYR |14 
10 |NDXh |D 
BH | 2X40 |DEDXAD |D4XAro |220 |1 | BFTOH |X 


Sabalce Dictionary, p. 1|9. = 07 
Ricks, Lexicon of Inscriptonal Qalabanlan, p. |56, = 0¥ 


sabaıc Dictionary, p.8. 7 OA 


۳١ 


العلاقات الحضارية بين الجزيرة العرببة ومر 


4A0 | IAoX4 | 4o 1X98 |4 | DARO | XHONAT] 
[ANE [4N | ADAMO | YD410 | No0 | BITE | 3X:o |e 
ef IANAAN | n1O¥O [AN | AON [A4 | ARNE 
o | Xf 3HO | XhdH |e | of 0: |o |4X4 Do | ho 
| PAO | HOO | BSH |2Xto | JArrêmo | InoX4 | Io? 
12A4 0A |1 

Xo | nA | AnoXAro [AAO |H4 [rfl | nof j4 
JXsof1 | 0¬2¢ | In 271Y |BDf [0 | Y4 | AYA | ABH | 
3Xto |o | PDAHIO | AA [FT | BFE |2Xto1 1423 

A |o |180 [hod | X11 | 1A4O | 4š! | XH | IO | YH | 
No |o | | DEno4 [YT | (hod |14 | o8? | of] 
| donO |#A4o |244 |14 |@ | 18HD® [no4 |Anflo3 | 
lA AIo |20 

ro4 [X11 | dDIAAO | dAXshev +244 | noo | on 
[2ha [rthono | IDA4?H |nIT| ho 40 |o4 |140 |1810 
18 |DTTh [YANE |oAn do |o | AAYA+4 | FT | AOA 


اغراي : 


TY. 


1 - ع م ص د ق | ب ن | حم ع ث ت |ذي ف عن إوس عد ابن |عل 
نا ذ ض ف ج ن | ك ب ري | م ص رن أو مع ن | م ص رن الأ س 
دام ص ر | ورت ك ل | ب عم هس من |م ص رإوأأشرإوع 
ب ر أن هرن | بك بار | سعد م|ذرد ع ق دمن |ك برس 


| س۲ لأ | وب نی | وس قن ي|ك ع ث ت ر|ذق بض م| صح 


العلاقات الجضارية بين الجزيرة العرببة ومر 


ف ت ن | ت ن ع م | أ ن ف | م وس م | ع ض م |و تق رم | بن || 
ش رس | عد | ش ق رن إو مع ذ رس | بن م|كل | صحفت 
| ب ي ن | م ح ف د ني هن إظ ر بن |ول ب أن | بكب ودت 
اوك رب |ك ترب |عث 

۲ - ت ر | ذق بض م | أ هل |س ب رر اوي آت م راوس ت‌رض 
وأ ع ث ت رأذق بض | ب ك ب ود تن|وأكربن| م ب ن 
ي | صح ف تن | ې و م | م تع س م | وأ ق ني سم | ع ث تر 
|أذق ب ض م | وود م | ونك رح م |وأم‌رس م|ب‌ن|آضب 
أ | ض بآ س م | وأ ق ن ي س م | وب عرس م|س بأ|وخو 


ل ن !ب م س بأ | ب ي ن | مع ن م | ورج متم |وب‌ن|ض ر| 


ون | بين |ذي منت وذشأم ت |ویوم|م تعس م| 
وأ ق ني س م|ع ث ت ر|ذق بض م |وودم|ون ك رحم| 

بن | و سط | م صر | ب 
٣‏ مرد أكون | بين | مذي اوم ص راو ي مٿ ع سم | وآ قن 
ي س م | ع ٿث ت ر | ذق بض م اسل مه م |ووف يه |ءعد| 
أ رض | هج رس م | ق ر نو | بع ث تر |ش رقن |وب ع ث 
تر | ذق بض م | وب |ود م |وب أن ك رح م|وب|عثتر 
أذي‌ هرق | وب |ذت|نشق م |وبكل|ألأل‌ت|معن 
اوي ثل |و بآ بي دع |يثع|م لك |مءن|وب|به 
ني | مع د ك رب | بن | أل ي ف ع | وب | شع بس م|معن 
|وذي ثل | وب | ك ب ري | م ص رن | عم ص دق |وس عدم 


اورٹثد اعم صدق| 


۳۴ 


العلاقات الحضارية ين الجزيره العربية ومصر 


8 وس ع دم | وم عن | مص رن |هق ني تس م |وآ سط رس 
م | أ لأ ل ت | معن | وي ثل |وم لك |معن|ومعن|ابن| 
ذي م س رس م إو سف أ ي | وسن ك ر اأ س طارس م ابن 
|ام ق م هس م | وب |ع مس مع |ذ بل ح|ك براي ثل 

اغى . 

| - عَم صادق بن حَمَّى عشت من قبيلة يضعان» وسعد بن علان من قبيلة 
ضّفجان» كبيرا مصران والجالية المعينية ب4 مصران اللذان سارا 
وتاجرا بموجب آمرهما مع مصر وآشور وبلاد الشام (سوريا 
وفلسطين) 4 فترة ولاية سَعدم من قبيلة رداع الأولى» قدّما وبنيا 
وأوقفا لِعَنّْر ذي قابضم جزءا من السور (المسمى) تنعم» الواجهة (أي 
واجهة السور) الخارجية موسومة بالعظم والحجر من الأساس حتى 
القمة؛ ووواحهته الداخلية من الحجر ك كافة أجزاء السور (الواقمة) 
بين البرجين ظريان ولبآن؛ (وذلك) مقابل الضراثب والواجبات 
(الالتزامات) التي فرضها (عليهما) عثتر 

۲ - ذو قابضم» (وذلك) ما قاما بسداده» وقېل ورضي عثتر ذو قابض 

الجزء المبني من السور مقابل (ما فرضه عليهما من) الضرائب 
والالتزامات» عندما نجاهم و ممتلكاتهم عثترذو قابض ووده 
وتكرَخُم وأمرهم من غارات أغارتها مليهم وعلى ممتلكاتهم وعلى 
إبلهم سباً وقبيلة خولان 4 الطريق بين معين ورَجُمَتّم» ومن حرب 
وقعت بين الشمال والجنوب» وعندما نجاهم وممتلڪاتهم عنترذو 
قابضم وودم ونكرحم من وسط مصر خلال 

٣‏ - الصراع بين الميديين ومصر؛ ونجاهم ومقتنياتهم عثترذو قابض بسلام 

وعافية حتى دخلوا أرض مدينتهم فرناوء (وذلك) بعون عنتّر شرقان 


۳٤ 


العلاقات الحضارية بين الجزيرة العربية ر همر 


وٻمون عڻترذي قابضم» ويون ودم» وبعون نڪرحم؛ ويعون عَنْتَر ذو 
بهارق» ويعون ذات قم ويون ڪافة آلٻة معن ويل وبعون أب يدع 
ينم ملك معين» وبعون أبناء مَعرڪرب بن ٳل بقع وبعون قبيلتهم بے معين 
ويّل؛ وبعون كبيري مصران عَم صادق وسعدم» وأمن (أودع) عَم صادق. 

؛ - وسعدم والجالية المعينية ب مصران قرابينهم وسطورهم (نقشهم) آلة 
معين ويل وملك معين ومعين (شعب معين) من ڪل من يحرف - 
ويحطم ويدمر - سطورهم من أماكنهاء وبعون عم سميع من قبيلة 
بلح ڪبير (محافظ) ينُل. 

الإيصاح: 

م ص رن : مصطلح جفراے يشار من خلاله إلى دأدان (العلا حاليا) واشتقاق 
الاسم من مَصر الذي يفيد معنى حدود» ومنطقةء وإفليم' ے اللغة 
الأڪدي) ومصر وهو الحد والمدينةء والصقم' 4 العربية 
الفصحى» ومنه سميت الكوفة والبصرة المصرانء لأنعمر - 
رضي الله عنه - قال: لا تجعلوا البجر فيما بيني وبينڪم؛ 
مصروهاء آي صيروها مصراً بين البحر وبينى ٠"‏ 

معي ن / م ص رن : إشارة إلى الجالية المعينية 2 دادان (الملا 
حاليا)ء تلك الجالية التي استوطنت هناك من أجل تدبير 
شؤون البضائع التجارية التي تتولى القبائل المعينية نقلها من 
جنوب الجزيرة العربية عبر دادان إلى مناطق الاستهلاك ے 
العالم القديه. 


Von Soden, Akkadisches Handwûürterbuch, p. 659, ¬ 0%‏ 
~ أبن منظور ؛ لسان الفرب؛ ج ۵ تسر ¥ . 


۳ ۵ 


لعلاقات الحضارية بين الجزيرة العربية صر 


آ س د : بسبب اضمحلال هذه الكلمة ذهب بعض الباحثين إلى اقترا 
قراءات متعددة لہا؛ بید أن افتراح روبان ˆ هذاه۸ بقراءتها على 
صيغة أسد» وعدها اسما للموصول 2 حال الجمع أقرب إلى 
الصواب. 

م ص ر؛ فعل مأض من المرجح أنه يفيد معنى سار وتحرك » وذلك 
قیاسا على معنى الفعل مصار› اى ` to make a delore, to move in‏ 
Circle, to linger‏ £ اللغة الاڪ" 

ب ع م هھ س م ن : حرق جر مسند إلى ضمير الغائب المتصل للمثى (س م 
ن)» ویفید معنی 'بموجب» بمقتضی آمرهما › آي آمر عم صادِق 
وسَحْدُم كبيري أفراد الجالية المعينية 4 دأدان (العلا حاليا). 

س ق ن ي : فمل مزيد متعد على وزن سَفعل» ويفيد معنى نذر» وأوقف 
وهو 2 لغة النقوش السبئية على صيفة هَقَعّل» أي هقنى" 

ك : حرف جر يماثل معنى (ل) بے العربية الفصحى» ويجدر الذكر أن 
لهجة النقوش المعينية تنفرد عن سائر لجات النقوش العربية 
الجنوبية القديمة ب صوغ حرف الجرل (لام)» فهو 2 السبئية 
والقتبانية بصيغة ل (لام)ء أما لجة النقوش الحضرمية فتستخدم 
حرف الاء .2 أول الاسم آو الفعل للدلالة على لام الجر. 

: اسم يفيد معنى أحجر» وصخر" جاء أيضا ل لفة النقوش 


0 1 
السبئية بصيغة (و ق )أ 


س 
س 

o t 
[ 


Robin, L ‘Egypte, p. 289. = 

LAD, 10/1, p. 329. = 1¥ 
sabaic Dictionary, p 106, = 1¥ 
sabaic Dictionary, p. 16l. = 1¢ 


۳" 


العلاقات الجحضارية بين الجريرذ الفريية ومر 


أ م رس م : أمرهم'٠‏ أي أمر الآلہةء وهو اسم مسند إلى ضمير الغائب 
التصل للجمع (س م) 

| ض با : اسم بك حال الجمع مشتق من الفعل (ض ب أ) الذي يفيد 
معنى أغار» وهجم وهو ي حال المفرد» أي (ض ب أ) 
مشهود بك النقوش السبئية» وبصيغة (صبا) بك الأثيوبية 


وبصيغة (صبو) 2 الأكررة" وصن ذلف أيضا ولم ہے 


1¥ 
١ الصدد'‎ 


r" 


بع رس م : اسم ج حال الجمع مسند إلى ضمير الغائب المتصل للجمع 
. 1۸ 
(س م)ء ويفيد معنى إبلهم؛ وجمالمم وقد ذهب سیه ٩۳‏ 


مسك إلى الاعتقاد بأن (ب غ رس م) 4 هذا ألنص تعنى 


٣ 
r 


أنعامهم» ومواشيهم ؛ وجعلها مسرادفة لكلمة (ق ن ي)» أى 
مال» وماشية» وأنمام" » وان ڪان هذا التفسير بمڪن أن 
بؤخذ به لشرح الكلمة 4 بعض النصوص السبئيةء إلا آن (ب ع 
ر) هذا النص تفيد معنى 'بعير وجمل المثبت ب العربية 


)¥۰( 
الفصحى بالمفنى والمبنى نفسهماء وي لجات جنوب 


Sabaic Dictionary, p. 40. = 19 

Leslau, Comparative Dictionary, P. 344 7” 11 
۸۸ ص‎ »١ الزبیدي؛ تاج الفروس: ج‎ ۰ ۷ 

Sima, Tiere, p. 22, No. 106. = A 

Sabaie Dictionary, p. 106. 7 14 


۷ 


العلاقات الحضارية بان الجزبرد العربية و مر 


| 
الجزيرة العربية الحدينة بصيغة (هبير) بے المهري' ۳ وبصيغة 


(بئير) بے الحرسوسي” » وبصيغة بعير ك اللهجات اليمنية 
الشمالية"" وتفسير سيما 8۲١‏ للاسم (ب ع رس م) بمعنى 
أنعامهم' اضطره إلى عسف النص لكي ينبت آن الغارة التي 
شنتها (سباً وخولان) على القاطة المعينية لم تكن على الطريق 
بين نجران ومعين وإنما ڪانت - حسب رأيه - موجهة ضد 
مدينة ينل (براقش حاليا) المعينية خلال فترة غياب أصحاب 
النقش نها" ولكن مفردات النص واضحة» إذ هي تشير 
بدقة إلى آن الغارة وقعت على الطريق بين نجران ومعين؛ وذلك 
أثناء رجوع قافلة المعينيين التجارية إلى مواطنها 4 جوف اليمن. 

س بآ : إشارة إلى شعب سباً ومملكتها. 

خ ول ن : حولان» قبيلة عربية جنوبية يستوطن فرع منها المنطقة الواقعة 
شرق صنماء حتى اليوم»ء آما فرعها الأخر الذي يسمى 4 النقوش 
السبئية خ ول ن / جد دن 'خولان ألجديد › ويسميه الممداني 
خولان الشام فكان بستوطن المنطقة الوأفعة حول صد ومن 
لمرجح أن (خولان الشام) هم من أغار على قاطة المعينيين التجارية 


بالاشتراك مع سبا. 


Johnstone, Mehri Lexicon, p, 4l, = ¥! 

Johnstone, Harsûsi Lexicon, p. 14. = ¥Y 

Behnstedt, Die nordjemenitischen Dialekte, p. 56, ~ ¥¥ 
Sima, Tiere, p. 20. NÛ. IO6. = ¥ 


۵ - الأریاني؛ ے تاریخ الیمن» ص .٤۹1- ٤۹۲‏ 


۸ 


العلاقات البجښارية ين الجزيرة العربية و عر 


ب م س ب اأ : حرق الباء ے4 أوله حرف جس ويفيد المعنى لفسه ے 


العربية أأقص جى ؛ و(مسبا) اسم مضرد ورد أيضا 4 النقوش 


السبئية " والقتانة" ي لصيغة نفسهاء ومعناه يطابق معنى 
مَسَاً وشو الطريق 2 عربية ت الفص ۸ وا اقرا سراح ا ۷0 


S114‏ بتقسير مسسباً دعس رحلة تحارية" ففبر دقيق ؛ لأن الاسم 


مسباً بے هذا النقش بمعنى طريق واضح ولا يحتاج إلى اجتهاد. 


لبي ن : ر مک ا الفصحى » وهو مثبت 


مغ ي ن م : هكداأ بإأضافة حرف ف الی اخ والاشارة هنا إلى مملكة 
معين ومناطق حدودها 4 جوف اليمن. 


رج م تام اام عم کن جاء آيضا 4 نقش (كرب إل وتر) 


اسم الحاضا: القديهة IEE‏ 1 أو ما لسهی اليوم 
(AT) $‏ 
الاخدود . 


ض ر/ ك ون / ب ي ن / ذ ي من ت / وذ شآ م ت: إشارة إلى حرب 
کانت دأئرة بين األحنوب والشمال 'نذاك؛ وأاستخدام أصحاب 


Sabaic Dictionary, p, 122. = 

Ricks, Lexicon of Inscriptiona]l Qatabarlan, p.157. ~ 
^٣ ابن منظور؛ لسان العرب ج ١ء ص‎ > 

Sima, Tiere, p. 20Û. ~ 

Sabalc Dictionary, p. 34. ” 

- انظر النشش ؛ .3943/3 ۸٤5‏ 

Müller, Altsüidarabische, TUAT H6, p,. 665, > 
Al-Sheiba, Dic Ortsnamen, p. 30. ¬ 


۳۹ 


العلاقات الحضارية بين الجزيرذ العربية و مصر 


النص مصطلم الجنوب والشمال لتبيان طرة المعركة أدى إلى عدم 
معرفة هل كانت هذه الحرب بين فبائل وممالك الجزيرة العريية 
الشمالية والجنوبية» أم أنها خارجهاء ومما يزيد من صعوبة نحديد 
طرك الحرب أن شواهد النقوش العربية القديمة لا تتحدث - حتى 
الأن - عن معركة حدثت بين الشمال والجتوب. 

ب م رد / ك ون / بي ن / مذي / وم ص ر إشارة إلى الصسراع سين 
صر والفرس الميديين» الذي تمخض ب نهايته عن احتلال مصر 
من قبل آرتاڪسيرس الثالث (أوخوس) بے عام ٣٤٣‏ ق 

ع ر ب : فعل ماض يفيد بے لغة النقوش المعينية معنى دخل › ويرد 
بالمعنى والمبنى نفسه ب النقوش القتبانية و2 اللفة الآرامية 
والأوجاريتية» وجاء 2 الأكدية بصيغة (إريب)» أما 2 
العربية الفصحى فهو بصيغة (غرب)ء هكذا بقلب العين غينا 
و و۹ 

ق رن و: قرناو» عاصمة الدولة المعينية 2 شمال اليمن» وتسمى اليوم معين. 

ذ ت ن ش ق م: اسم معبودة ترمز إلى الشمس ء تكرر ذكرها د 
النقوش السبئية والمعينية ء ويشيراسمهاء آي صاحبة نشق" إلى 
أن مركز عبادتها كان ك بادئ الأمر مدينة (نشق) الواقمة إلى 
الشمال الغربي من مارب» التي تسمى اليوم البيضاء. 


Müller, Altsiüidarabische, TUAT 6, p. 665. = 

Al-Sald, Die Verben, p. 264 = 

Höfner, Die Stammesgruppen Nord- und Zentralarabiens, p. 291f, ~ 
Amold, Ëıme altsabãische Widmunêsinschrifl, p,. f. = 


العلاقات العشارية بين الجزير العرببة و سر 


النقش رقم ؟ = (10 د )MA FRA YM `٣ 13 = M18‏ المکان: معین, لوحة :۸ 


- - - [YOO | toro |odndoO[ |] == - 
- - - - AD |to03 |ONh |ootAO [| ]- < < = - - 
- - = = (| - - D| 1] -- 
- = = bA ]AO [DAO |2440 | |X) | ADOT | Y- = - - -- 
- - NhINo [hod |4114 fote |19 (No |YH | DXtofl]- - - 


اغراي : 


| ...وعمس مع |ولحايعثت اإوولهبا... 


1 


13 


ت 


...وال يف ع |نبط |شوعي 


ك . 


EE edl Ses 

...م |ي وم ارت كل |ددنإوم‌ص راوص رأ وص لي‌دن.. 
...ابع ث ترا آذ ي هرق | وب | حف ن |ي ٿث ع |م لك |مع 
ن|وباآب.. 


س 


ت 1 
î‏ ا + i i # yi‏ 
5 شم سمبع وخی شنت ووشبه .. 


ا 


.. وال يفم نابط خادمي (الإله) ود 


.. اللخلو .. 


(وذلك) بعون عثتر ذي يهارق وبعون حفن ينع ملك معين وبعون 


ا ... 


ا 


العلاقات الحضارية بين الجريرذ العربية ومصر 


الإيصاح: 


شو ع ی اسم مشنى لمنصب ديئى؛ موده (ش وعغ)؛ ی خادم» والاسم 


بهذه الصيغة يطابق (ش وع ي) 4 لفة النقوش السبئية مبنى 


(AAJ . 


د د ن: مصطلح جفراے یشار من خلاله إلى دادان» وهو ما يطلق عليه اليوم 


صل ل 


العلا ج شمالي غرب المملكة العربية السعودية؛ ومن المرجح قراءنه 
على صيغة دادان» وذلك قياسأ على صيفة الاسم نفسه 4 نقش 
حران البابا ۳ وقد كانت دادان إبان سيطرة المعينيبن على نقل 
تجارة جنوب الجزيرة العربية وتسويقها تمثل مركزا تجاريا هاما 
ومحطة تتوقف فيها قوافل الممينيين التجارية» وتنطلق منها إلى 


أماكن متفرقة من العالم القديم. 


: مصطلح جغراے يشار من خلاله إلى صور؛ وهي مدينة وميناء 


فينيقى تقع على الساحل اللبناني» ما زأل يحمل الاسم نفسه 
حتى اليوم » جاء بصيغة (صر) ب2 الأكديةء وبصيغة (ص ر) 
ج الأوجاريتية والفينيقية» وج العبرية بصيغة (صور)ء آما ك 
الصرية القديمة فهو بصيغة (ذور)ء وغد كانت صور قبل عام 
۲ ق. م. عبارة عن جزيبرة 4 عرض البحر؛ حتى قام 
الإسكندر المقدوني ببناء سد يعلوه طريق يمتد ڪيلين ويربط 
المدينة بالساحل»ء وما ذكَرُ صور ك هذا النص إلا برهان على 


سی سم س 


Sabaie Dicllonary,p. 133. 7 AA 
السعيد» حملة الك الیایلی ونيد : ص۸.‎ ؛)dd,‎ he Harran Inscriptions Coll, 24 > A 
.٠۸ گربحه؛ أسهاء المدن والقري اللسانية. س‎ - ۹ 


4۲ 


العلاقات العضارية بين الجزيرة الهربية ومصر 


لإيضاح: 


شوغ ي : اسم مشنى لمنصب ديني › مفرده رش وع( أي خادم» والاسم 


بهذه الصيفة يطابق (ش وع ي) 2 لفة اللنقوش السبتية مبنى 
(AAJ.‏ 
ومغلی : 


تسل ر 


العلا 4 شمالي غرب المملكة المربية السعودية» ومن المرجح قراءته . 
على صيغفة دادان» وذلك قياسا على صيغة الاسم نفسه 2 تقش 
حران البابلي“» وقد كانت دادان إبان سيطرة المعينيين على نقل 
نجارة جنوب الجزيرة العربية وتسويقها تمثل مركزا تجاريا هاما 
ومحطة تتوقف فيها قواضل المعينيين التجارية» وتنطلق منها إلى 
آماكن متفرقة من العالم القديم. 


: مصطلح جغراي يشار من خلاله إلى صور؛ وهس مدينة وميناء 


فينيقي تقع على الساحل اللبناني» ما زال يحمل الاسم نفسه 
حتی اليوم 
4 الاأوجاريتية والفينيقيةء و2 العبرية بصيغة (صور)؛ أما 2 
الملصرية القديمة فهو بصيغة (ذور)ء وقد كانت صور قبل عام 
۲١‏ ق. م. عبارة عن جزيرة 2 عرض البحر» حتى قام 
الإأسكندر المقدوني ببناء سد يعلوه طريق يمتد كيلين ويربط 
لمدينة بالساحل» وما ذكر صور ب هذا النص إلا برهان على 


»۹ ر ا 
جاء بصيغة (صر) 4 الأكدية؛ وبصيغة (ص ر) 


=m _— nim a — ,ا‎ “rer TT 


Sabale Dictionary,p,. 135, AA 
السعيد» حملة الاک الباہلي ونيد » ص۸.‎ ad, he Haren Imeriptons Coll, 24 > AA 
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العلاقات الحضارية بين الجزيرذ العربية و مصر 


۲ - (مقابل) واجبات فرضها عليه (الإل ۶ 


و ل رف۹ 
٣‏ - (وذلك) بعون عر ذي يهارق وبعون . 


الإيصاح: 

ع ب رن ه رن : مصطلح جفراے يشار من خلاله إلى المنطقة الواقعة غرب 
نهر الفرات» آي سوريا وفلسطين» وهو مشهود علاوة على ذلك 
بصيفة (عِبر هتاهار) بے العهد القدي) وے الأكدية بصيفة 

(إبر ناري و الارامية بصيغة (ع ب رن ه ر 

أ ك ر ب : اسم 4 حال الجمع مشتق من الفعل الثلائي (ك ر ب)ء يفيد 
معنى 'التزامات» واجبات'» وقد جاء أيضا بے حال المغرد على 
صيغة (ك ر ب ن) بك النقوش ال ية 


النقش رقم :۵ = (1290 6|1 = 3924/9-11 M2 93/4 = M1‏ » المكان: معين. 


النقش: 
DHA|IYOY IN| 1Y?‏ 


٤‏ - على الرغم من أن كثبرا من مضردات النص مفقودة» إلا أنه قياساً على قرائن النقوش 
المعينية الأخرى (247/1-2 ;27/3 )M‏ بمكن القول بأن المفقود من كلمات النقش نتحدث 
عن قيام أصحاب النص بدفم ما فرضه عليهم معبودهم عثترذو قابض من موس 
والتزامات. 

۵ - من المرجح قياسا على شواهد النقوش المعينية الأخرى أن الكلمات الفقودة من السطر 
الثالث عبر دلالاتها عن أن ما قام به أصحاب النص من مهام تجارية» وما قدموه 
لعبوداتهم كان بعون الإله عثترذي يهارق وآلمة معين الأخرى؛ ويون ملك معين. 

.٤: ۵ سفراللوك الأول‎ - ۹٦ 

Von Soden, Akkadisches Handwêrterbuch, p. 1§$l. = 4¥ 

Beyer, Die aramãischen Texte, p. 651. = 4A 

Sabaic Dictionary, p. 78. = A۹ 


٤ 


العلافات الحضارية بين الجرير: العرببة و مصر 


O |DAn [h111 ÊH |o 
A4 IFT |TYX XY 


القراية : 


سے 


يح مأل أبن |حوھماذرت 


- 


ع |ذأھل|جبأن|اسك رب |و 


چ 


- خ س۲ ر | تخب ٿث | بن إ م صر 


1 - يحمي إل بن حوهم من عشيرة راقع 
۲ - من قبيلة جبآن عقد قرانه و 
۲ - مر تبث من مصر 
الإيضاح. 
رثع : عشيرة معينية من المرجح قراءتها على وزن قاعلء أي راتع؛ 
وذلك قياساً على الاسم راقع عند الممداني” '"؛ آما دلالتها 
فمشتقة من الفعل الأڪكدي (رتو)ء أي ت وی 
ج ب أ ن : قبيلة معينية من المرجح قراءتها على وزن فغلان»ء أي جبّآن؛ وهي 
من أشهر القبائل المعينية وأكثرها ذكرا ب2 النقوش المعينية. 
وخاصة 2 النقوش التي تتحدث عن التجارة مع مناطق الجزيرة 
العربية وخارجهاء مما يؤكد على أن أفراد هذه القبيلة ڪانوا 


بمتهنون حرفة التجارة؛ ونقل البضائع التجارية إلى آنحاء متفرفة 


.٤٠۷١ الپمدانی » الإڪليل : ص‎ > ١ 
Von Soden, Akkadisches Handwûrterbuch, p. 976, 7” 1° 
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لعلاقات الحضارية بين الجزيرذ العربية و مصر 


من العالم القدي ) وبعد آن تفرقت أيدي معين وقضي على 
مملكتهم من قبل حكڪام الدولة السبئية 4 منتصف القرن 
الأول ق.م. اختفى ذكرها من مصادر النقوش العربية القديمة؛ 
كما لم يرد لہا ذكر 4 كتب الأنساب العربية» ولعل ذلك 
مسرده إلى تقادم عهدها وانقسامها خلال الفترات التاريخية 
اللاحقة إلى بطون وعشائر متعددة. 

س ك ر ب ؛فعل على وزن المزيد المتعدي (سغفعل)ء ويفيد معنى عقد 
(قرانه*"'' 


ر م i) n‏ * 1( 
ڂ س۲ ر؛ فعل ماض يفيد معنى مهر (المروس) ‏ .. 


النقش رقم ¶ = (1267 61 = 3-6 / 3928 1= 93/25 411 المكان : معين. 


اللفش:؛ 
[Io¢]H INAH [|‏ 
]X | s41 |1 [H}‏ 24 


١‏ - آشار المؤرخ الروماني بلینيوس »هنا أشناء حديثه عن الطيوب والثوابل بے جنوب 
الجزيرة العريية إلى قوم يسمون جبًانتا #ةانه داع6 : وقد ظن بيستون ( نا۴ ,10ء8 

4 .مم ebane,‏ ) أن 4 هدا القول إشارة إلى قبيلة جبآن المعينية» بيد أن ذلك جانب 
الصواب» لكون (بليشنيوس) يضيف ضمن السياق نفسه أن حاضرة جبنتا تدعى 
4 و4 ذلك إشارة صريحة إلى (تمنم) حاضرة الدولة الفتبانية» مما يعنى أن 
(Þ8‏ عند (بلیلیوس) تصحيف لاسم شعب فتبان ومملڪ تهاء ومتل هذا 

التصحیيف يرد بكڪثرة عند الڪتاب الڪلاسيڪيین ے ثنايا حديثهم عن الأماڪن 


والشعوب ے جزيرة ألعرب. 
- لللاستزادة حول دلالة الفعل (س ك رب) أبظر: السعفيد 1 زوحات المعينين الأجنبيات؛ 
صر۸. 


.0۸ -السعيد» زوجات المعينيين الأجنبيات» ص‎ ٠ 
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العلاقات الحضارية بن الجزيرذ العربية و مصر 


AFAITIANX |X [|11‏ 
2[ 
القرايد : 
| هنأ |بن|ذأب|ذلق و ":۲ 
۲ - ناآ هل | ي لق ظ | ساك ر 
- ب اوخ س۲ رات بآ | بن | ماص 


4~ را 


۵ - هانی بن ذب من عشيرة قوام 
- من قبيلة يلقظ عقد قرانه 
۷ - ومهرتبأ من 


۸ - تھے 


قى وم: عشيرة معينية؛ يشير كتابة حرف (الواو) ب متنها إلى ترجيح 
قراء تها بصيغة المبالغة» أي قوام» والقوام هو القائم على ڪل 
شيءَ والمدبر للأمور" ' ً 

ی ل ق ظ : فبيلة معينية تڪرر ذڪ رها ے وثائق زوجات المعينيين 

الأجنب يات" ا( 


براقش“ ' كتابة أسمها على صيغة الفعل المضارع تجيز 


قراءته إما باقظ» أو باقظ. 


٠۵‏ - هذه التكملة لاسم عشيرة صاحب النقش تبدو مؤكدة؛ وذلك قياسا على ورود اسم 
أخيه 4 النقش المعينى رقم : ث اللاحق. 

۱ - این منظور» لسان العرب» ج۰۱۲ ص .٤۹٩٩‏ 

۷ - ائظر النقوش : .56 ,49 ;23 ;7 / 93 ۷31١‏ 

۸ - انظر النقش : .۱89/1 ۷ 


۷ 


العلأقات الحضارية بين الجزيرد الدربية ۽ مسر 


النقش رقم ¥= (1271 61 = 17-20 / 3928 Ma" 93 / 29 = M1‏ ) اكان : 


+ بژ 
النعس : 


a2YNe | [oY 
o j 1YH | HD TA | 

(xO [Dan | 

2A4 |4 | EX 


الغراية: 
۱ 


۲ 


2١ 


-ج ې و ابن | ي بح‌رأل 
-ذجدرن !ذآهل أ|ع 
> ق ب | سك رب |إوخس؟ را 


- ت با | ب ن أ م ص ر 


- حيو بن یبجر إل 
- من عشبرة جدران من قبيلة 
- عقاب عقد قرأنه ومهر 


- تباً من مصر 


: فرع من قبيلة عقاب؛ يبدو آنها هي قبيلة ذي جدران التي 
ذڪرها الہمدان' 


الأذوائية من حمير. 


أثناء حديثه عن نسب من غلبت عليه 


۹ ۰ الہمدانيء الإڪليل ۲ ؛ ص £01: 52 .ص .Abdallah, Die Personennamêı,‏ 


۸ 


العلاقات الجحضارية بين الجزيرة العربدة مسر 


عق ب : فبيلة معينيةء تكرر ذكرها 4 وثائق زوجات المعينيين 
الأجنبیات '' ڪما جاءت أيضاً ب نقش معيني من مدائن 
صالع ا ١‏ ومن الجائزقراءتها عقاب» وذلك قياسا على 
عشيرة 2 جهينة بالحجازء أو عقاب» نسبة إلى قرية عقاب 2 


نأاحية سحار بالیم ١‏ 


النقش رقم ۸ = (1272 |6= 3928/21-23 93/30=1 111 المکان: معين. 


النفش: 
odan |1 | A1‏ 
JAA |HY1| 1H | T13‏ 
|AX |DxX¥O |‏ | 44 
الفرايد: 
| لحي م |بن|أبسمع 
۲ -ذملج|ذآھل|جحذ|إسكر 
۴ -ب| وخ س۲ رات بآ|ب‌ن|مص‌ر 
العنى: 
| - لیم بن أب سمبع 
۲ - من عشيرة ملج من فبيلة جحد عقد 
۲ -قرانه ومهر تبأ من مصر 
٠۰‏ - أنظر النفش :؛ .26 ;93/14 ٧a1‏ 


- انظر النقش : .352/2 ١‏ 


ر 


العلإفان الجحضارية بين الجريرة العريبة و صر 


لإيضاح. 

مج : عشبرة معينية» ترد أيضا بك ذة قش معینی پذڪر صاحبه أنه 
تزوج امرأة من غزةا 1 ومن الجائزفرامتها مج وذلك من 
الأملج وهو الأسم*" وليس من المستبعد ضبطها أيضاً 
على وزن فعيل» أي مليج»؛ وذلك نسبة إلى بلدة ميج الواقعة قرب 
اللحلة ج مصر»؛ وهي التي ينسب إليها فاضي فقضاة مصر 
عبدالسلام اللي ٠°‏ 

جح ذ: اسم قبيلة معينية» لم أجد ي المصادر ما يعين على ضبطه 
وتفسيره» و ڪل ما بمڪن فوله آن دڪره برد ثلاث مرات ي 
اقوش DL‏ 


النقش رقم 4 =(1301 61 = 392€/25-27 M1‏ = 44 /93 4 »امان : معين. 


اقش : 
Ao¢H |FInA j1 | iho?‏ 
XYO | Dhan |419 |1‏ 
AAI | OX |2‏ 
القراين : 
| 7يس معآل|بن|ذأب|ذقوم 
۲ -ذأهل | يلق ظ |س كرب |وخس" 
-ر|تحي‌و|بن|م صر 
۲ - انظر النقش : 57 /93 ٥1'1۸‏ 
٤‏ - الزييدي» تاج العروس» ج ۲؛ ص .٠١١‏ 


1'11 93/ 58, 59; 96/77 : انظرالنقوش‎ - ٦ 


العلزقات الحضارية بين الجزيرة العرببة و مسر 


العنى: 
| - مع إل بن ذب من عشيرة قرا 
۲ - من قبيلة يلقظ عقد قرانه و 


۲ -مهرتحیومن مصر 


النقش رقم 1= (1280 61 = 392۳/32-35 (Ma în 93/46=M‏ اکان 
النفش : 
lodAH |2 | IT | nfo‏ 


DAA [nA 1| 1YAH 
TAA | XI | 2X¥® | 


244 
القرايذ: 
| < ع بد|بن|رآب|ذص مع 
۲ -ذأآهل | جب أن |س كرب 
۲ -وخسآرإآمت|شمس|بن 
م صر 
المعنى: 


| > عبد بن رآب من عشيرة صمع 
۲ - من قبيلة جبآن عقد قرانه 
۲ > وههر امه شمس من 


“هضر 


د 


العلاقات الحضارية بين الجزيرة العربية ومصر 


الإيصاح: 
ص م ع : عشيرة معينية تنتمي إلى قبيلة جبآن» لا ترد -حتى الآأن - سوى 
ج هذا النقش»ء ومن المرجح أن اشتقافها من قولېم: صَمعت آذنه 
صمعاً إذا صفرت ولصقت بالرأس» أو من قولہم: رجلٌ صَمِعٌ؛ 


آي شچ اء ۱ 


: ناکk ا‎ (Ma ` n 93/48 = M 392۳/39-41 = G1 1282) = النقش رقم‎ 


النقش: 
4H | flo [4 | 1l? X‏ 
DAA |YeD4 |1YmH |12‏ 
A4 | fT DAN | OXYO‏ 


القراية: 

| - زي دال |بن|عب‌داذظې 
۲ - رن |ذأهل| موق هھ |س كرب 
8 - وخ س۲ ر|ب‌در|اب‌ن | م صر 
العنى: 

| ريد إل بن عَبْد من عشيرة ظيران 

۲ - من قبيلة موقه عقد قرانه 


٣‏ - ومهربدر من مصر 


9 


العلاقات الحضارية بن الجريرذ العربية و مصر 
الإيصاح: 

ظ ي ر ن: من الجائز ضبطها ظْيّْران» ويتضح من خلال ذكر هذه العشيرة 
هناء وڪذلك ے نقش التاجر المعيني (زيدإل) الذي ڪان يتولى 
تصدير المر والقليمة إلى معابد مصر" أن علاقتها مع مصر 
لم تتوقف عند حد التعامل التجاري»ء بل تمدى ذلك إلى تقوية 
هذه العلاقة بالمصاهرة أيضا. 

موق ه: قبيلة معينية؛ يبدو أن اسمها مشتق من الفعل (و ق ها)ء أي 


س ل۹ ا 


النقش رقم ۲= (1009 | 6 = 398/7-10 )M4 ” 95/73 = M‏ ا لكان : 
النقش: 
AH | 4© HIT | 1A1‏ 
JA |1110 | YAH | 19‏ 
A || OAXYR XY |‏ 
J۸‏ 
القرايذ: 
| بس لابن |ودد|ذس 
۲ - يل |ذآھل|ع لي آلا سكر 
۳ - ب | وخ سار اأختموابن|ه 
”صر 


.: النهش رقم‎ ١,۲,۱: أنظر الیحٹ‎ - ۸ 
Sabaic Dictionary, p. 161. 7 114 


of 


العلاقات الحضارية بين الجريرد العربية و مصر 


المعس : 

| - باسیل بن ودید من عشیره 

۲ - سيل من قبيلة علي إل عقد قرانه 

٣‏ - ومه ر آختمو من 

“ شصير 

الإيضاح. 

س ي ل: عشيرة معينية قتمى إلى قبيلة (علي إل )ء ومن المرجح قراءتها سيل 
وقد تكرر ذكرها ے مجموعة وثسائق زوجات المعينيين 
الأجنبیات ' ' ڪما جاءت أيضاً 2 نقش قتبانی يُذڪر فيه 

مجموعة من أضراد الجالية المعينية المستوطنة ے حاضرة الدولة 
7 )1۲( 


القتبانية (تمنم) ٠‏ وكذا 4 نقش معينى من (ملاحاء) 


ع ل ي إل : اسم قبيلة معينية مسن المرجح قراءتها (علي إل)ء وهو علم 
. ,1 


نم اسم الله السامي المشترك (إل). 


النقش رقم 1= (23241 63-R ٤8 3737 =[a‏ 3ل) » المكان: العلاء لوحه: ١١‏ 
شکل :۱ . 
النفش : 
Aif To‏ 
1148 


%a 1] 93/3[ : ائظر النقش‎ “` ٠۰ 
۷an عوءعn‎ 9/3 : انظر النقش‎ - ۲١ 
Arbach, Rêpertotre, p. 1I9. = 1Y 

Sabaic Dictionary, p.15, = 1Y 


2٤ 


العلاقات الجحضارية بن الجزبرذ العربية إ مصر 


القراين : 
| جع ب داس 
٣ ٣‏ ذق بل 
العنى . 
| - عہدإیزیس 


۲ “ من قبيلة قابل 


لإيضاح. 
ع ب دآ س : اسم علم مرڪب من عبد آی خادم؛ والمعبودة المصرية 
القديمة إيزي "١‏ ) 
د أداة النسب إلى العشيرة أو القبيلة 4 النقوش العربية القديمة. 


ق ب ل : اسم قبيلة معينية من المرجح قراءتها على صيغة اسم الفاعل. 
أي قايل» ومجيء هذه القبيلة ے هذا النقش الذي كتبه 
صاحبه 4 منطقة العلا دلیل على أن أفرادها شارڪوا ے نقل 
التجارة المربية القديمة وتسويقها 2 أنحاء متفرقة من العالم 
القديم. 


النقش رقم P. 47( = ٤‏ ,1۷×× .ام ,زوه) المکان: العلا لوحة: ١۱ء‏ شکل :۲. 


انفش : 
Hrff lo‏ 
114 
- للاسترادة حول شرح الاسم انظر اليعك TT.‏ 


ت چ 


الملاقات الحضارية بين الجريرة العربية و مر 


القتراية: 
| ع ب د أس ذد 
٣ق‏ پل 
على : 
| - عبدایزیس من قبیلة 
۲ - قال 
لا يوجد ثمة اختلاف ك مضمون هذا النقش عن سابقه سوى أن صاحبه 


مدعو (عَبْدإیزیس) خد ذكرى اسمه مرتين على صفحات جبال الخريبة. 


: مصرے النقوش السبئية‎ ١ 

كشف ب عام ۹۹۸م على قمة جبل العود الواقع جنوب وادي بناء الذي 
يبعد عن حاضرة الدولة الحميرية ظفار حوالى ۵٥كم»؛‏ عن مستوطنة 
أثرية عمثرے أحد مبانيها على مجحموعة من الأدوات والأواني 
البرونزية"" ' من بينها تمثال على هيئة أبي الهول ' ' ۸ام؟ (اللوحة 
رقم :١٠ء‏ الشكل رقم »)١:‏ وقد كتب على جسده تقش سبي يعود 
تاريخه إلى القرن الثالث الميلاديء ونظرا لان نریرت Norbert Nebes ji‏ 
(جامعة يينا / ألمانيا) يقوم حاليا بدراسة هذا النقش فس نكتفى هنا 
بشرح مضمونه فقط. وهو يحتوي على ثلاثة أسطر,؛ ويندرج موضوعه 
ضمن ما يصنف بالنقوش الإهدائية» حيث فام شخصان بتقديم نمتال 


(آبي المول) إلى معبودتهم المدعوة (رجبم). 


Hıtgen, Jabal al Awd, pp.274. “= 14‏ 
۳7 - نمال برودزی اوتفاعه 1 ,اسم وطوله ٠۹‏ سیم : وغعرصهة 3 سم؛ وشو محفوظ 


الان ے محف إب تحت الرفم: أب .٤‏ 


٦ 


العلاقات الحضارية بين الجزيرذ العربية و مصر 


: مصرے نقوش قرىة (الفاو)‎ ١ 

على صفحات جبل طويق المطلة على قرية (قرية الاو حاليأ) من الناحية 
الشرقية عثر - حتى الآن - على نقش واحد فقط "" (اللوحة رقم ٠٠١:‏ 
الشكل رقم )٠:‏ يشير إلى اتصال سكان فرية الفاو بمصر؛ وهذا النقش 
یحستوي علی علم لشخص یدعی : ۲۸۳٩10‏ (ع ب د أ س ي)» وهو علم 


و أ 
مركب من عَبْد» والمعبودة المصرية القديمة إيزيس“'. 


Ja 2776 f, s. Jamme, Miscellanêes IV, p. 105. = 1¥‏ 
۸ > انظر شرح الاسم (ع ب د ا س) ہے المیحٹ: .۲.۲١۱‏ 


oy 


العلاقات الحضارية بان الجزيرذ العريية و مسر 


: مصرے النقوش العربية الشمالية‎ ١ 
النموش العربية الشمالية هي مجموعة من النقوش كتبت بخط اصطلح الدارسون‎ 
المعاصرون على تسميته 'الخط العربي الشمالي القديم'؛ ويتفرع إلى ثلاثة أغلام‎ 
: تتفاوت فيما بينها 4 رسم حروقها ويجمع بينها آصل مشترك؛ وهي‎ 

الخط النمودي : 

وتعود أقدم شواهده المعروفة حتى الان إلى القرن السابع ق.ح.؛ وأستمر حتى 
القرن الرابع الميلادى. وقد تركز استخدامه 4 مناطق شمال الجزيرة العربية 
كما انتشر بے وسطها؛ وعلى امتداد الطريق التجاري القديم حتى أقصس جنوبها. 

الخط الداداني : 

وتركز استخدامه 2 واحة دادان (العلا حاليأ) منذ القرن السادس ق. م. 
حتى القرن الأول ق.م. . 

الخط الصفوي : 

تسمية اصطلح الدأرسون المعاصرون عليها لتمييز تلك النقوش العربية 
القديمة التي انتشرت ے4 منطقة الصفا الواقعة جنوبي شرق دمشقق»› وامتدت 
شرقا إلى الصالحية على نهر الفرات» وجنوبا حتى مناطق وادي السرحان ب 
الأحزاء الشمالية من المملكة العربية السعودية. 


١‏ مصر غ النقوش الثمودية: 


ثمة مجموعة من النقوش التمودية تحتوي على إشارات مباشرة وغير مباشرة عن 


النقش رقم : 1= )37 {Winnet-Reed, Nr,‏ المكان ؛ تيماء لوحه: ۱۳ء شكل .٠:‏ 
كتب هذا النقش على صفحة جبل غنيم الواقع على مسافة ثمانية آميال جنوب 
تيماء؛ وقد تسبب عدم وضوح بعض حروف النص» واختلاطه بما حوله من نقوش 


۸د 


العلاقات الهضارية بين الجزيرة الهربية و مجر 


إلى اعتقاد وينت «٠١‏ آنه يحتوي على أريعة أسطر" ٠"‏ ومن الملاحظ آنه على 


الرغم من أن قراءة وينت ۷.١‏ لحروف النقش كانت صحيحة»ء إلا أنه لم يفسر 
مضمون السطر الأول منه» كما لم يوفق ك شرح دلالات مفردات السطر الثانيء 
إذ اعتقد أن هذا السطر يحتوي على كلمتين» الأولى هسي (ب ه) التي قسرها 
قياسا على دلالة (باة) ب العربية الفصحى بمعنى 'ضاجع؛ وجامم'؛ وعليه فقد 
خرج (وينت) بتفسير غريب لمضمون النقش مؤداه: "(فلان) نام مع (أى: ضاجع) 
امرأة مصرية" ‏ ". على أي حال يبدو من خلال صررة النقش الفوتوغرافية 


eID‏ و 
ونشحرنة انه يحتوي على سطرين فقط تفراً على النحو التالي : 


اقش بحروف العربية الفصحى , 


' - بدن حب (تشوق إلى) 
۲ ”بي المصبربة 
الإبصاح: 


با دن : اسم صاحب النقش» جاء علاوة على ذلك ے نقش ثمودي من 


منطقة الجوف ''. كما تكرر استخدامه علمًا لشخص ف 


Winnctt-Reed, Ancienl Records, Nr. 37, p. 106. = 1% 

۰ - أعيدت قرأءة النفش نقسه من فقيل برılدjù (Van den Branden, Les ext‏ 
(25-26 .م .11 tha moudeens‏ بيد أن هذه القراءة غير صحيحة وخرجت بالنص عن 
حقيقة مضمونه. 

Winnctt-Reed, Ancient Records, p. 224, 277, Nr. 37.7 1T! 

Wirnett-Reed, Ancient Records, Nr. 34a, p. 83. = TY 


۹د 


العلاقان الحضارية بين الجزيرد الهربية و فصر 


ود 


e TTI, 
(بدین)؛ وهما أسمان لشخصنن دك رهما صاحب جمهرة‎ 


3 ‌ م م ۴3 
(AToln as.‏ 
و صمح 


فعل مضعف بصيغة المأاضي» جاء ذكره ے عدد من 
النقوش الثمودية» وهو يفيد معنى ود ؛ وحباء وتشوق". 
وهو بهذه الصيفة يماثل الفعل (ود) 2 المربية الفصحى 
مبنی ومعنی. 

علم لامرآة» جاء أيضاً 2 اللفة المصرية القديمة علمًا لامرأة 
على صيغة (ب ي) "'» وكتابة صاحب النقش لاسم 
حبيبته بحرف واحد هو (الباء) ليست مستغرية 4 خط لغة 
النقوش التمودية التي دأبت على حذف حروف المد من 
مفرداتهاء ولكن قياسأ على هيئة الاسم بك اللفة المصرية 
القديمة يجب أن يقرا الاسم (بي)؛ هڪذا بإثبات حرف الياء 


بے آخره. 


هھ م ص ري ت؛ اسم جنس مؤنث؛ يحتوي على اسم مصر؛ اليلد 


TY 


والأرض: ثم ياء النسبةء وثاء التأنيث؛ أا حرف الہاء ہے أوله 
فهو أداة التعريف 2 لغة النقوش الثمودية» وعليه فالاسم يقراً: 
المصرية. 


Harding, An Index, p, %8. ” 

- أبن الڪلبى : حمهرة النسب؛ ص TIA CTIA‏ 

- اين منظور؛ لسان العرب» ج ٣ا‏ ص .٤۷‏ 

Ranke, Die Altãgyptıschen Personennamen ], p. 93, Nr, 7 , = 


العلآفاث الحضارية بين الجريرد الغريية إ مصر 


النقش رقم :۲ = (الذييب ۱۷4)ء المكان : جبل تبحر / تبوك, لوحة:١٠؛‏ 
شکل :۲ . 


النقش بجروف العربية الفصحى : 

ل ب ن آث 
امع : 

"هذا الجمل) يخص بن إيزيس " 

يحتوي هذا النقش الذي كتب بجانب رسم لجمل على حرف اللام 4 آوله؛ 
وهو للملكية؛ ثم اسم كاتب النقش؛ وهو علم لشخص مركب على صيغة 
الجملة الاسمية من ب ن " إبْنء وولد" والإلمة الملصرية القديمة إيزيس (مصري 
قدیم :أ س .ت ؛ يوناني: si‏ وقلب حرف السين ے اسم الإلة إلى (ثاء) 
ظاهرة معروفة وتكررت ب4 عدد من آسماء الأعلام الأجنبية 4 النقوش العربية 
القديمة» حيث يشهد على ذلك قلب حرف السين 2 اسم العلم اليوناني 
بطلیموس اه۴ الذي جاء 4 أحد النقوش المعينية بصيغة ت ل م ى ثء وك 
النقش لفسه فلبت سين الإله المصري القديم و سي ر -ح قف إلى ثاء؛ قجاء 


بصيغة أ ث رح ف كما جاء اسم المكان دلوس اء( ے أحد النقوش 


امعينية على هيئة د ل د" وعليه فمن المرجح قراءة الاسم على صيفة 


مركب الإضاك» أي ين إث "ابن (ولد) إيزيس” ٠“‏ وتفسير الاسم على هذا 


Müller, Rezenslon, p. 293. = 1¥ 


۸ - انظر المبحث :۰۱.۲۰۱۰ النقش رقم .۲۰٠/۱۰‏ 
۹ - انظر النقش : 5349/3 + وائظر أيضا : .59 .ص Beeston, Sabaic Gramêr,‏ 


٠١‏ - إن قراءة الاسم على صيغة المركب الإستادي» أي بى إث إيزيس بُنّت وخلقت 
تبدو غير محتملةء لأن إيزيس (المسند إليه) معبودة مؤنثة» وعليه بتطلب ان يڪون 
المسند ے2 حال التأنيث أيضا. 


1/٠ 


العلاقات الحضارية بين الجزيرذ العربية و مصر 


الأعلام السسامية التالية :ب رش مس ابن (لإله) شمس 2 النقوش 
(MEY) > (AEN 5‏ 
التدمرية برب علش مين ج قوش الحضر ١»برهددي‏ 


النقوش لرام ا وكذلك بن إل ابن (الإله) إل 2 النصوص 


٤ الأوجاريتة‎ 


النقش رقم :۴= (156 ,)١۲[‏ المكان ؛ مكمن الجاهلين / الأردن ؛ لوحة :١٠ء‏ 
شکل :۳ . 


اللقش بحرو العربية الفصحي : 

ل ت ي م و ذا رتل ت ع بد ث 
المعنى : 

'(هذا النقش) لَِيْم ولتذكر (الإله) اللات عبدايزيس" 

يتضح من مضمون هذا النقش أن صاحبه ابتهل إلى معبودته (اللات) بأن 
تذڪر شخصا؛ لعله من آحد آفربائه» اسمه ع ب د ٿ؛ وهو علم مرڪب على 
صيغة الجملة الاسمية من ع ب د» أي عبد أو خادم والإلة المصرية القديمة 

(1t0) 


إيزيس ١١ ٠‏ آما حذف حرف المزة من متن اسم الإلمة أث (إيزيس) فهو نوع 


Stark, Personal Names, p, $0. ¬ E! 

Abbadı, Die Personennamen, p. 87. < E" 

Miaraqten, Die semitischen Perşonennamen, p, 143. 7 YEY 

Segert, Ugaritic Names, p. 865. ¬ iê 

۵ - حول شرح طاهرة فلب حرف السين إلى ناء بے اسم المعبود؛ أنظر أسم العلم (ب 
ن أ ث) ے النقش السايق. 
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الملاقات الضارية بين الجزيرة العربية وار 


من الإعلال تفتضيه غاية تحسين اللفظ» وقد تكرر 4 عدد من أسماء أعلام 
النقوش العربية القديمة”“ '» ويقابل ما يسمى الإعلال' بك المربية 
الفصحى. 

: مصرے النقوش اللحيائية‎ ١ 

النقوش اللحيانية هي مجموعة من النقوش تنسب إلى شعب لحيان ومملكته 
التي التي اتخذت من دادان (العلا حاليا) بل شمالي مرب الجزيرة العربية 
حاضرة لها فيما بين القرنين الخأمس والأول ق. م.» وتشتمل مدونة النقوش 
اللحيانية المعروفة - حتى الآن - على عدد من النصوص تشهد على أن شة 
علاقة بين الشعب اللحياني ومصرء؛ ففى منطقة العذيب الواقعة شمال العلا 
عثر على ثلاثة نقوش إهدائية ١‏ ڪتبت من قبل ثلاثة أشخاص يحمل ڪل 
منهم اسما جاء على هيئة (ع ب دأس)ء وهو اسم علم مركب على صيفة 
الجملة الاسمية من ع ب دء آي عد وخادم › والمعبودة المصرية القديمة 
إيزيس. وكتابة اسم المعبودة المصرية القديمة ب الجزء الثاني من الاسم بصيغة 
(أس) ليست مستغربة 4 النقوش العربية القديمة» لأنه منقول عن صيغة 
اسمها 2 اللفة المصرية القديمة» حيث يرد على هيئة (أ س .ت“ أما 
حرف (التاء) بے آخر الاسم؛ وهو أداة التآنيث في اللغة المصرية القديمة 
فإنه يكتب ولا ينطق» وهذا ما يؤكده أيضا مجيء الاسم نفسه ب2 اللغة 


الآشورية بصيغة (إش)» وك اللغة القبطية بصيغة (| س ي)ء و اليونانية 


.٠/١ انظر اسم العلم (ف تح ل) فتح إل" بے المبحث: ۲.۲.۱ النقش رقم:‎ - ٦ 
.۷١ العذيب‎ =١ /۹۸ أو الحسن‎ ۱/١١ العذيب‎ 4٩ العذیب‎ =١ /٤۹ أبو الحسن‎ ” ۷ 


Bonnet, Reallexikon, p. 326,7 14A 


1۳ 


العلافات الحضارية بين الجريرة العرببة ١‏ مر 


0140 وڪزلك تر نما یرد ے أسماء الأعلام السامية 


بصيغة 8إا 
ال( 
وك تقش رابع من المنطقة نفسها ‏ يتحدث عن قيام امرأة تقديم قرابين 
لمبودها (ذى عَيْبَة) إسمها (أ م ت أ س)ء واسم هذه المرأة اللحيانية يشير أيضا 
إلى علاقة شعب لحيان بمصر» فهو مركب من (آ م ت)» أي أمَه "صيغة 
التأنيث من عَبْدء واسم المعبودة المصرية القديمة (أ س.ت إيزيس )؛ وعليه 


فالاسم يقرا (أمَةأس) ويفيد معنى خادمة الإله إيزيس» وهو مثبت علاوة 


ع ۵ 
على ذلك بصيغة (| م ت أي س ي) 2 النقوش النبطية' : 


ثمة نقش لحپاني آخر پتڪون من اسم شخص جاء على هيئة (ع ب د 


(1o) 


س) ٠‏ وهو علم مركب على صيغة الجملة الاسمية من ع ب د عبد 


أو خادم وألمعبودة المصرية القديمة ايزيس ؛ والفرق بينه وبين ع ب د 1 س 
(انظر آعلاه) أن حرف الہمرة حدذف من متنه لفأية اخسن اللذ.ظ 
Nol o.‏ 
و يحضقهك 


أما بالنسبة لاسم العلم (ت ل م ي) الذي حمله عدد من ملوك دولة 


Bergman,, Isis, p. 187; Sima, Rezension, p, 452. = 1+4 

١‏ - انظر على سبيل المثال : اسم السلم الخاص (ع ب د س ي) ے النقوش 
الفينيقَية (149 .ص {(Maraqten, Die dıalylllg ! (Benz , Personal Names,‏ 
.Semitischen Personennamen, p. 192).‏ واسم العلم الخاص (ع ب د آ ي س 
ی) ہے النقوش النبطية (.276 .ص ,11 idzbarski, Ephemeris‏ ا[ ؛ وكدلك (غ 
ب 7د -إ- سي -آ)؛ اسم علم لشخص سامي غربي ج النصوص 
البايلية الحدئ }27 .{Zadok, On West Semites in Babylonia, p.‏ 

أ۵ - انظر النقش : أبو الحسن ٤۹ء‏ 

Negev, Personal Names, p. l3. = 101 

۲۳ - آأنظر النقش:؛ 359 J3‏ . 

.: حول ظاهرة الإعلال 2 أسماء الأعلام العربية القديمة انظر المبحث :٠.١.٠.؛ النقش رقم‎ - ٠4 
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العلاقات الحضارية بين الجريرذ الفربية و مصير 


(106 
أحيان 


۴ فهو بے ظاهره يدعو إلى قبول وجهة النظر القائلة بأآنه منقول 
عن الاسم اليوناني بطليموس وهاه٣ء1ها۲»‏ وتفسير الاسم على هذا النحو 


أآدى إلى قبول مدا وجود علاقة سياسية بين ملوك مصر البطالمة وحڪام 


مملكة لحيان ٠ء‏ ليس ذلك فحسب بل إن البعض اتخذ من ذلك حجة 
لإثبات هيمنة ملوك البطالمة على مملكة لحيان وحكامها" '» على آي 


حال يجب ألا يؤخذ ذلك حقيقة مسلما بأمر صحتهاء قاسم العلم (ت ل م 
ي) ب النقوش اللحيانية من المرجح أنه عربي الأصل والدلالة وليس منقولا 
عن الاسم اليوناني بطليموس ‏ إذ إن مادة الاسم ترد بے عدد من أسماء 
الأعلام 2 النقوش السامية القديمة» فمنها اشتق الاسم (ت ل م و) 2 نقش 
ڪتب بخط المسند عثر عليه بے نجرا ن ° 
النقوش الحض رم ٠°‏ 
ت ل م) بك النقوش الصفوية'" وأيضاً الأسماء الخاصة (ت ل م ى) 2 
النقوش التب ١"‏ 
الحضر” " '» وهكذا فإن كثرة الأسماء المشتقة من مادة (ت ل »)2 


النقوش السامية القديمة دجمل من المرجح أن الاسم (ت ل م ي) 2 النقوش 


٤‏ وڪذلك أسماء الأعلام (ت ل م ي؛ ت لل م ت» 


Kitchen, Documentation, p. 237. 100 

+ Caskel, Lihyan und Lihyanisch, p. 39; Tarn, Ptolemy II and Arabia, p. 19; ¬ 107 
.٠١ السعيد» نقوش لحيانية» ص‎ 

Altheim-Stiehl, Die Araber I,p. 102. - 10¥ 

Sima, Anmerkungen, Pp. 37. ¬ 10A 

Ja 976, s. Jarmme, The al-“Uqlah Texts, Pp. 56. = 10% 

Harding, An dex, p. 136. = 11° 

Al-Khraysheh, Die Personennamen, p. 188. = 1! 

Aggoula, Inventaire, Nr. 377, p. 6%. = 11 


2 


العلاقات الحضارية بين الجرابرد العربية و صر 


اللحيانية مشتق من مادة (ت ل ه)ء والتِلم هو الفلام 2 العربية 
لقص" ومنها قولهم :لم المزارع أرضهء أي "بُذُرّها" بے اللهجة 
اليمنية المعاصرة “١ء‏ أما حرف الياء 4 نهاية الاسم فهو إما ضمير 
متصل» أي ياء المتكلم» وعليه فيقراً الاسم تلمي» أي 'زَرعي» وبُذري؛ 
وغلامي"٠‏ أو أنه إشارة إلى أن الاسم مختصر من ت ل م + اسم إله» وهذه 
احتمالية يرججها اسم العلم ت ل م ل ت» أي "ررم وبذر (المبودة) 


اللات" المثبت ب النقوش الثمودية”"' 


: مصر ے النفوش الصفوبة‎ ٠.١ 

تحتوي مجموعة النقوش الصفوية على خمسة نقوش قصيرة تشهد مضامينها 
على علاقة القبائل العربية التي كتبت بما يسمى بالخط الصفوي مع مصر 
وهده النقوش هي : 


: ùlkl «(Littmann, Safaitic Inscriptions, Nr. 944) = 1: النقش رقم‎ 


العيساوي / جنوبي شرق دمشق) لوحه ۱٤:‏ شکل ٠:‏ . 
اللقش بجروف العربية الفصجى : 


لتم پان عب دآس 
العنى : 
(هذا النقش) ْم بن عَبْدإيزيس' 
11 . الزییدی؛ تاج الفروس»› ج ۸: ص ۱۲". 
1 - الاریانی: المعجم الب پهن ؛ یں ۸ . 
۵ - انظر النقش: 22 5[ .حدير بالملاحظة أن الاسم قري من قبل (حوسين وسافنياك) على 
ذحو: خت ن منت بيد آن رسم حروف الاسم تؤكد قراعته على هيئة: ت ل م ل ت. 


٦ 


العلاقات الجضارية بين الجريرد العربية و مصر 


: jik {Littmann, Safaitie Inseripti 
, criptions, N,.1042) = ۲: قش رقم‎ 
: - ۲: النقش ركه‎ 


العيساوي / جنوبی شرق دمشق؛ لوحه ۱٤:‏ شکل :۲. 


النقش بجروف العربية الفصحى : 
ل ت م بان ع ب دآس 
الع : 
٠‏ (هذا النقش) ليم بن عبدإيزيس 


النقشس رقم r:‏ )2664 ¥{ الگان: الأردن؛ لوح4:٤؛‏ شکل :۳ . 


القش بجروف العربية الفصحى : 
ل ع ب دآ س 
العنى: 


(هذا النقش) عند إيزيس' 


النقش رقم :؛ (2689 ۷۷8), المكان : الأردن؛ لوحة :٤٠ء‏ شكل :). 


للش بحروف عربية الفصحى : 
ل ع ب د أ س 

العنى: 
(هذا النقش) إعبدإيزيس 

0 ثا يخصان شخصا واحداء اسم أبيه 
من الملاحظ أن النقشين الأول والثاني يخصان 

عبدإیزيس ؛ أما النقش الثالث والرابع فكتبا من قبل شخصين يحملان الاسم 
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العلاقان العضارية بين الجزيرة العربية ومصر 


تفه » وأاسسم العلم (ع بپ د ا س)؛ هو علم مرڪب من عبد والمعبودة ألمصرية 


القديمة إيزيس 


(1 ۹٦( 


النقش رقم (4463 {CS‏ اكان : الحرة / جنوبي شرق دمشق 


النقش بحروف عربية الفصحي. 


ل ت م أ س 


المعى: 
+ 


'(هذا النقش) تيم إيزيس 
الإيضاح: 

يحتوی هذا النقش على اسم شخص يدعی: ت ي ۾ أ سء وهو علم مرڪب من 
الاسم اللضاف (ت ى ء)ء أي تيم؛ وعبد » والمضاف إليه وهو اسم المعبودة المصرية 


أالقديمة إيزيس» وعليه فالاسم يقرا (يم إس)؛ ويفيد معنى عبد إيزيس. 


- 


“A 


سب اعتقاد وڀنت وھاردٺج (391 .ص ,2664 {(Wennett-Harding, Inscriptions, Nr,‏ 
أن الإلہة المصرية القديمة (إيزيس) لم تكن معروفة عند المرب ذهبا إلى قراء 
الاسم على هيئة عَبْدأوس» وعقدوا مقارنة بينه وبين الاسم عبدالأوس الذي ورد رة 
واحدة فقط 4 كتب الأنساب العريية (أبن الكلبي؛ جمهرة النسب» ص ۱۲۳)؛ 
ولكن تفسيرهما للاسم على هدا النجو غير مرجح؛ إذ إن حقيقة معرفة المرب 
للالة المصرية القديمة (إيزيس) مؤكدة من خلال رواية أسماء الأعلام 2 النقوش 
العربية القديمة» كما آن قراءة الاسم على صيغة (عَبْدأوْس) تنطلب آن يڪون 
الاسم على هيئة ع ب د ه آس بك النقوش الصفوية والثمودية . وعلى هيئة (غ ب د ه 
ن أ س) ے النقوش اللحيانية» وعلى هيئة (ع ب د أ س ن) بے النقوش المعينية» فأداة 
التعريف 2 الاسم السربي (عبدالأوس) الذي احتج به وينت وهاردنج لا يمكن 
إلغقالماء علاوة على ذلك فالموروث الدينى للعرب قبل الإسلام لا يرد فيه معبود أو إله 
يحمل اسم آوس, 


العلاقات الحضرية بين الجريرة العربية و مصر 


٣ .١‏ النقّوش العربية القديمة ے مصر: 
كتب العرب آثناء رحلاتهم إلى مصر آو خلال إقامتهم فيها مجموعة من 
النقوش يبلغ تعداد المعروف منها - حتى الآن - ذلاثة مشر نقشا؛ 
تختلف فيما بينها من حيث خطوطها ولمجاتهاء وقد عُثر على بعض 
منها على مسارات الطرق التجارية المؤدية إلى المرأاكز الحضارية 2 
مصر؛ ويعضها الآأخر كشف النقاب عنه ضمن مواقع أثرية ے مصر» 
وهذه النقوش هى : 
١‏ النقوش المعينية : 
النقش رقم ١٠:‏ = (338 1( » المكان : منف »أو الفيوم» لوحة ٩:‏ 
النفش : 
JonH | IOH | D988 |o? [HFT | 1rEh | +9" [© |hhA1\ 1 | HH]‏ 
1X | YAO DAA | XAMA | XXTIhh |XAr140 |223 |‏ 
lerd1X |18‏ 
A\TINA |Onhoo DYXY |YDON j1 |2400 |10- - -‏ 
ontO lAYtAA AON ioxXh {AAYYAX [DA | X1 | XX? | 7‏ 
A1171‏ 
OY fhYrh YOON |o |r | XSIT |4 Io [YAT‏ | 
A |neohO |AhI1\71 | FX | 20 h134 |tI1Xh |2300 |"‏ 
AYAM Ao | X11 | 923‏ 


الشرام : 
| - لذن | جال م نن | وان ف ق ن | ك زي د أل |ب ن |زي د |ذظیر 
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العلاقات الحضارية بين الجريرة العربية ١‏ مصر 


۲ 


ن | ذ وب |ذس ع رب| أ م ر رن | وق لی مت ن | كأ بی تت! 


أ ل أ ل ت | م ص ر | بي و مه ي| تل مي ث | بن | تل ميث 


- ...عل | وی ف ق ر|زي‌دآل | بورخځھ|حتحر|أوي‌فنن 


و أك ب |بن|كل | أبي‌تتهاا|أل أل ت |ام ص رإت مح 


هھ س م | ك س۲ و | ب و ص ك ص ي هھ س | وي س ع ل ي ن س 


۴ ¬ بآ ھ س |عد|م‌ن| بیت |إألهن| أث رح ف |بورخه 


امعلى . 


ك ي ح ك 


خرف | ثن ې | وع ش رې اك تل ميث |ام ل كن 
ورٽ د |زي دل | جال م نس |ونفقس|أٿرحف |إوآل أل 


ت | عم س | ب مح رم س| 


١‏ - هذا الجثمان (الومياء) والتابوت لِرَيْدإل بن َد من عشيرة ظيران من 


۲ 


٣ 


كکهلة - وب الذي صدر المر والقليمة لِمَّعابد صر 2 فترة حم 
بطلیموس بن بطلیموس 


المصرية الأخرى) الڪٿان من جمیع معاد مصر هدية منهم ؛ (و) رداء 
كفنا له» ورضعوا (أى أعلوا) 


”روحه إلى نطاق معبد الإله أوسير - حاب 4 شهر كويحك عام اثنين 


وعشرين من حكم بطليموس اللك وأمَنْ (أودع) رَبّدإل جثمانه (مومياءه) 


وتابوثه المعبود أوسير - حاب والمعبوداث الأخرى ألذين معه ے معبده. 


الإيصاح: 


ب 


أصبح من الملستحيل قراءة الحملة الكتوبة بے مطلم ألنص: وعلى 


العلاقات الحضارية بين الجريره الدربية و مصر 


اعبار أن المساحة ا لمضمحلة تثسع لما يقأرب ثمانية أحرف حاول 
الدارسون ' تڪملة بداية النقش قياساً على تڪرار ڪلمتي 
ج / ل م ن س» ون فق س) ب2 السطر الثالث من النقش نفسه. 
وينما اعتبر (ذن) اسم إشارة للمفرد المذكر؛ ويفيد معنى هذا ے 
عربية الفصحى» أثارت فراءة الكلمة اللاحقة واشتقاقها نقاشا 
واسعا بين الدارسين» إذ تسبب التشابه بين رسم حر الجيم 
واللام ب خط لغة النقوش العينية بك قراءة البعض للكلمة على 
صيغة (ج م ن ن)ء وردوا اشتقاقها إلى التعبير المصري القديم (ج ي 
ن ”ن - مني اما البعض الآخر فيرجح قراءتها على 
صيغة (ل م ن ن)ء ويردون اشتقاقها إلى الكلمة القبطية (ل ي م ه 
ن) التي نفيد معنى صورة؛ رسم لشخصر*"'. على آي حال إن 
كان ثمة خلاف بين الدارسين حول قراءة الكلمة واشتقاقهاء 
قانه مما يبدو من خلال سياق عبارات النص أن الكلمة تميد معنى 


مومياءء جثة محنطة"' ۷ 


Robin, L ’Eeypte, p. 291. = 11¥ 

Müller, Zu der minãischen Inschrift aus Agypten, p. 335. > 1A 

Swiggers, A Minaean Sarcophagus, p. 342. = 114 

Robin, "Egypte, p. 29l, = 1¥‏ وائظر أيضا عېداننعم سيد Sayed, Reconsideratioh,‏ 
.5 .م الذي فسر الكلمة بمعنى مومياء"؛ ويقترح أنها مشتقة من الكلمة المربية 
جثمان» بعد آن آسقط منها الڪاتب جرف الاء؛ Beeston, Further jim İn‏ 

.102 .م ,اوس۸ فيافش نلانة افترآحات لتفسير الكلمة هشى: .١‏ حثة: 

جنازة ! ۲. تقش ؛ ؟. صورة؛ رسم لشخص. دون آن يرجح أياً من هذه الاقتراحات 
الثلاثة معني للڪلمة. على العڪس من ذlك ud‏ فر Müller, Altsûdarabische‏ 
und frihnordarabische, TUAT I4, p. 628.‏ الكلمةيمعنى نقش . 


۷۹ 


العلاقات الحضارية بن الجريرة العرببة و مصر 


ظ ي ر ن: اسم عشيرة من المرجح ضبطها على وزن فعلان» أي ظيران؛ 


ذ واب : 


وهي حسب رواية النقوش المعينية الأخرى تنتمي إلى قبيلة 
(VY‏ 
قه 


وقد جاء ذڪرها أيضا بے نقش معيني من مدائن 
سا وآخر من شة/''. 
كما هو الحال مع الكلمة ب4 مطلمع النص فقد أثارت هذه 
الكلمة نقاشا بين الدارسين» وتعددت آراؤهم حول معناها؛ 
حيث تراوحت تلك الافتراحأت بين اعتبارها اسم قبيلة صاحب 
النقش زبدإل ؛ أو أنها اسم لقب كان يحمله زيدإل» وحيال الرأي 
الأول الذي يجعل من (ذ و ب) اسم قبيلة فهو على ضوء شواهد 
النقوش المعينية غيرمرجح لسببين : 
| - لعدم ورود عشيرة أو قبيلة 2 النقوش المعينية بهذا الاسم. 
- أن النقوش المعينية تشهد على أن عشيرة ظيران التي ينتمي إليها 
زيدإل هي فرع من قبيلة موقة (انظر أعلاه)» مما يعتي أن صاحب 
النص لو ڪان يريد ذڪر فبيلته لڪانت ذي موقة وليس (ذوب). 
آما الرآی الثانی فقد أقترحه رودوكناكس واهمa‏ هل10 8وعارض 
4ے بحث له عام a1۹‏ ڪون (ذوب) اسم عشيرة أو بطن 
رَنْدإل» واقترح بدلا من ذلك أن الكلمة تحتوي على حرف الذالء 


۷ - انظر المبحث ٠.١.١١:‏ النقش رقم .۲/٠٠ ٠‏ 

۲ - انظر النقش : .368/5 M1‏ 

Shaqab 4/1-2, s. Gnoli, INvê1ario, pض.‎ 76. : انظر انفش‎ - ۲ 

4 - انظ .116 .ض Rhodokanaki, Die Sarkophaginc,‏ الذی یضیف قائلاً : إن (زیدال) قبل 
كاهتنا به المعبد المصري بسبب علافته بجنوب الجزيرة العربية» لكي يزود - ويثمن 
بخس - المعابد المصرية بالتوابل والمواد العطرية الأخرى التي لا غنى لہا عنها آنذاك. 


4 


العلاقاب الجضارية بين الجزيرد العربية صر 


آي الذي من » و كلمة (وب) التي يقارنها بالكلمة الصرية القديمة 
(وع ب)ء آي ڪاهن » وبينما رفض بيستون Beeson‏ °" هذا 
الرآي بحجة استحالة سقوط حرف العين من متن الكلمة؛ افترح 
عبدالمنعم سيد" بدلا من تفسير الڪلمة بمعنى ”ڪاهن أن 
تفسر بمعنى آخر هو 'مُغسل» منظف» مُطهر"ء معللا ذلك بقوله: 
إنه من الصعوية قبول أن يكون شخص أجنبي مثل (رَيدإل) وتناط 
به مهام كهنوتية 4 المعبد الملصري. ولكن دراسة جديدة قام بها 
فتمان مصمساز ۷ اثیتت بما لا یدع مجالا للشك أن سقوط 
حرف العين من متن الكلمة جائز 4 الكتابة المصرية القديمةء 
وأورد آمتلة مختارة تؤكد سقوطها من منن الكڪلمة ے 
الديموطيقي الحديف '» كما بينت هذه الدراسة من جانب 
آخر قيام الأجانب (غير المصريين) بتولي أعمال كهنوتية بے المعابد 
المصرية؛ وعليه فمن المرجح آن وجهة رودوڪناڪس آنفة الذڪر 
تبدو أقرب من غيرها إلى الصواب. 


س ع رب: فعل مزید متعد على وزن سفعل يفید معنى صدر٬وآدخل‏ بے لغة 


النفوش ال۷ وهو علاوة على ذلك مشهود بصيفة (ھ غ 
ر ب) بے النقوش السبئية” " ء وبصيغة (إريب) بج اللفة 


الأڪري 7 


Beeston, Further Remarks, p. 10Û . 

Sayed, Reconsideration, p.94. 

Vittmann, Beobachtungen, p. 1231. 

Vittmann, Beobachtungen, p. 1242, 

Al-Sald, Die Verben, p. 262. 

Lundin, Sabaean Dictionary, p. 50. 
Von Soden, Akkadisches Handwörterbuch, p. 236. 


Y۴ 


العلاقات الحضارية بين الجريرذ العربية و مصر 


أ م ر رن؛ اسم 4 حال الجمع مشتق من الجذر السامي المشترك (مُر) 


'نقيض حلو'؛ والمرهو: نوع من البيلسان من فصيلة البخور؛ 
شجرثه صغبرة القد شائكهة› يقطر الصمغ من سافها على 
شكل دموع حمراء اللون شاحبة معشبة؛ وأوراقها معتقة 
مركبة ثلائية الوريقات» وأخشابها ولحأؤها عطرية الرائحة 
نفاذة» صمغها جيد الصنف» شائع الاستعمال الط "^ 
وللمُرٌ أنواع متعددة أشار لها ابن البيطار 
والطبري““» ڪما ذڪر الڪاتبان الڪلاسيڪيان 
(بلنیوس وان«تا٥‏ » ودیوسکورید س وەل اه‌موه0) أن جود أنواع 


المرهو الذي ينمو ب شرق أفريقياء أماالرالمعية ٠“‏ 
(AY)‏ 


( 


{1A0} 


فيأاتي بك المرتبة الثانية 


ق ل ي م ت ن: اسم من المرجح أنه 4ے حال الجمع؛ جاء 2 المصادر اليونانية 


CAN, ٤ 
بصيفة sمmصواو)؛ وبصيغة دںصقاء ے المصادر اللا‎ 


۲ => شالب الموسوعة س علوم الطبيعة؛ ج ص .٤1٤‏ 


AY 


AY 
A۸۸ 


Vٍ 


ابن البيطارء الجامع لمفردات الأدوية والأغذية» ج »٤‏ ص .٠٤١‏ 

schmucker, Die pflanzliche und mineralische Materia Medica, p. 462. 

Plinius, Naturkundê, XII : 69. 

إشارة إلى شعب معين ومملكتها 2 جوف اليمن؛ وتسمية (المر) من قبل بلنيوس 
ودپوسڪوريدس المر المعيني على الرغم من زوال مملكة معين آثناء تدوينهما لہذه 
امعلومة راجع إما إلى آنهما ينقلان من مصادر سابقة لما كتبت إبان سيطرة المعينيين 
على نقل تجارة جنوب الجزيرة العربية إلى أسواق العالم القديم؛ أو إلى فوة تأثير المعينيين 
على النشاط التجاري العربي القديم وارتباط بعض مواده التجارية باسمهم. 


Sima, Tiere, p. 207. = 


Miller, Namen von Aromata, p. 206. 


ٿ ل م ي ٿ / ب ن / ت ل م ي ٿ : بطليموس بن بطلىيموس 


1۸۹ 
۹۰ 
۹۱ 


14۲ 
41 


اللافان الحضارية بين الجزيرة العربية و فصر 


ويعرفه صاحب شرح كتاب ديوسكوريدس المجهول بأنه 
الوخ “؛ والوج بے معاجم العربية الفصحى هو: عيدان 
يبَر بهاء أو يتداوى بهاء أو هو دواء من الأدوية'' '. 
0 
حكام مصر البطالمة» ونظرا لأن كل ملك بطلمي يسمي نفسه 
بطلیموس بن بطلیموس ما عدا بطلیموس الأول" 
صعوبة - بناءٌ على الشواهد المتاحة حتى الآن - 4 معرفة تاريخ 
وضاة التاجر المعيني (رَيْدإل)» رغم ما ذكر 4 السطر الثالث هذ 
النص أن وفاته كانت بے السنة التانية والعشرين من فٽرةَ حڪمË‏ 
بطليموس” بيد أن السياق الزمني للأحداث التاريخية 
إجمالا يرجح أن المقصود هو بطليموس الثاني (فيلادلفيوس) 
الڏي حڪم من ۲۸۲ إلى ۲٤۲‏ ق.م. 


Dietrich, Dioscurides Triunıphans, p. 87. 7 

“ الزييدي» تاج المروس»؛ ج۲ ص .٠٠١‏ 

- ظاهرة قلب حرف السين اليونانية إلى ثاء ج لغة النقوش المعينية معروفة وتكررت 
أيضا 2 اسم المكان :دلوس» حيث جاء 4 النقش المعيني (349/3 1) بصيغة د ل 

دلوث؛ وكذلك ے اسم الإله (أ ث ر ح ف) ے2 السطر الثالث من النقش نفسه؛ 
اأظر: ,59 ,ص" Beeston, Sabaic Grammar,‏ 

Vittmann, Beobachtingen, p. 1243, “ 

- الظر:ملر .627 .ضp‏ ,11/4 «Miller, Altsüidarabische und frûhnordarabische, TUAT‏ 
الذي يرجح أن المقصود ب4 هذا النص هسو بطليموس بن بطليموس الثاني 
(فلادلفيوس)» مما يعني أن وفاة زیدإل كانت ے4 عام ۳٠٣قم.‏ ؛ آمأ رويأن 1[ ,صاهR‏ 
.294-5 .م ,امع ' فیقترح آنه بطلیموس الثامن» آو بطلیموس العاشر» آي أن زيدإل 
تو ے ے عام ۱۲۵/ ۱۲١‏ : آو ے عام ۹۲/۹۲ ق.م.. 


1 


العلاقات الحضارية بين الجزيرد العربية و مسر 


ي فا ق ر: قعل مضارع تفسیره هنا بمعنی مات؛ وتو" مني على سياق 
عبارات النص» فليس ب دلالة الفعل (فقر) 2 اللغات السامية 
ما رضید اموت والفتا ۶ 

ح ت ح ر هو الشهر الثالث (ح ت -حر) 4 حساب الأشهر المصرية 
القديمة؛ ويوافق شهر نوفمبرمن السنة الميلادية. 

ي ف ن ن و: فعل مضارع مشتق من الفعل (ف ن و)ء تڪرار حرف النون بے 
متنه ظاهرة معروفة ك لفة النقوش المعين ية وهو يفيد 
معنی ارسل؛ وبمت "۱۹ أما قاعل الفعل فهم أرباب وكهنة 
المعابد المصرية الذين شاركوا 2 تقديم الدايا اللازمة لتحنيط 
جثمان رُیدإل. 

لك ب : كلمة مصرية فديمة لا يزال أصل اشتقاقها غير مؤكد؛ فبينما 
یری ملر (AD iiller‏ 
الكلمة القبطية (ك ف ه»)ء آي ”(قماش) ڪان يرجح 
مبدا منم سيد أنها مشتقة من الكلمة المصرية القديمة (ك آف) 

(14۹) 


وبيستون (1A Beeston‏ آنها مشتقة من 


التي تفيد معنى طيب» وبخور 
اشتقاقه من الكلمة المصرية القديمة ت أ م ن خ. ت أي 


Müller, Egyptisch-Minãaischer Sarkophag, p. 6, = 144 

۵ - أنظر شرح هذه الظاهرة أللغوية تحت الفعل (ف رر ع) بے المبحث ١.٠.١:‏ النفش رقم .٠:‏ 
Leslau, Comparative Dictionary, p. 153. = 1% |‏ 

Miiller, AJtsiidarabische und friihnordarabische, TUAT I4, p, 628, < 14¥ 

Beeston, Further Ramarks, p. 100. = 14A 

sayed, Reconsideration, p, 94, = 14% 


۷٦ 


العلاقات الجسارية بين الجزيرة الفريية و مر 


هدية» وة" (٠‏ أما اقتراح سوجرس ععٍعSwi‏ 


الكلمة مشنقة من الكلمة المصرية القديمة (ت م آ)› والقبطية 


أ 
بان 


لتم ه) التي تفيد معنى 'حصيرة" فيبدو بعيدا عن الصواب» إذ 
ليس ثمة شاهد بقاس عليه على قلب حرف (الخاء) العربية إلى 
حرف (هاء آو آلف) ے اللفة المصرية القديمة ولمجاتها. 


ك س۲ و: هو الكساء ك العربية ب افصحی ٠ ٠‏ وجاء ايا حال 
0 لس ۰۳ 
(١ £(‏ 


۳ 
المهري بصيغة 6 أي قماش؛ وملا" 


ك ص ي هه س: اسم مفرد مسند إلى ضميرالفائب المفرد (س)ء من المرجح أنه 
مشتق من الكلمة القبطية (كَيْسي) التي تفيد معنى "كف" '". 
ي س ع ل ي ن س : فعل مضارع على وزن المزيد المتعدي» مشتق من الفعل ع ل 
ي؛ أي "علاء وصعد"" '"'ء والسين 2 آخره ضمير الغائب المغرد. 
بآ ه س: اسم مفرد مسند إلى ضمير الفائب المغرد (س)ء من المرجح أن 
اشتقاقه من الكلمة المصرية القديمة (ب أ) التي تمني روح؛ 

(A) 


Müller, Altsüdarabisehe und frühnordarabische, TUAT I4, p. 628, = ۰° 

Swiggers, A Minaean Sarcophagus, p. 340. = Y* 1 

Sayed, Reconsideration, p. 94. = Y*Y 

sabalc Dictionary, p. 79.7 YT 

sayed, Reconsideration, p. 94. = YT} 

Miller, Zum Wortschalz, p. 230. = Y* ¢ 

Müller, Altsiarabische und frühnordarabische, TUAT 11/4, p. 628. = ۰1 

»ahalc Dıctionaty, p. 13. = T'¥ 

Beeston, Further Remarks, p. 101; Miller, Altsüdarabische undfrihnordarabische, 7 Y*A 
TUAT H4, p.628. 


Y4 


العلافات الحضارية بين الجريرذ العربية و مصر 
من: أسم مفرد» ورد ذكره أيضا 4 النقوش السبئية بالصيغة نفسهاء 
ويفيد معنى 'الفناء الخارجي (لحرم لمعب" 
أ ث رح ف: اسم إله مصري قديم؛ هو (أوسير - حاب) 2 الملصري 
القديم» واسمه اليوناني أوسيرس - أفيس (سيرابيس). 
ك ي ح ك: اسم الشهر الرابع 4 التقويم المصرى القديم (كأ “حر -ك 
أ)» ويوافق شهر ديسمبر من السنة الميلادية. 


النقش رقم :۲ = (3571 )۸٤5‏ , المان : بئر منيح. 


اللقش: 
qfYH | 12h?‏ 


1104 
القراوة: 
| - ي ذك رال /ذح یال 
ا ٣‏ مځ نين 
امعنى : 
۱ - پُڎڪرال من عشيرة حي إل 
۲ - المعيني 
الإيصاح: 
ح ي أ ل : اسم عشيرة معينية لا ترد سوى ب هذا النقش» من المرجح 
قراءتها حي إلء واسمها مرڪب من الاسم حي نقيض ميت ؛ 
واسم الإله السامي المشترك (إل) ؛ والاسم بهذه الصيغة جاء 


Sabaic Dictionary, p. 86; Beeston, Further Remarks, p. 102. = ¥4 


۷۸ 


العلاقاث الحضارية بي الجزيرة العربية و مسر 


۰ (TID, > 


الأوجاريتة '". 


م ع ن ي ن؛ اسم جنس يحتوي على مين الشعب والمملكة التي 
اتخذت من جوف اليمن مركزا لدولتها منذ القرن 
السادس ق.م. حتى منتصف القرن الأول ق.م.» ثم حرف 
(الياء) وهو أداة النسبة؛ والنون 4 آخره أداء التعريف؛ 
والاسم (م ع ن ي ن)» هكذا معرف بے حال النسبة تڪرر 
ل عدد من النقوش المعينية» كما جاء أيضا 2 حال 
الجمع بصيغة (أ م ع ن ن) أي المعينيون ے2 أحد نقوش 


(1) 


۳ 


نجران 
Tero‏ النقوش الحضرميهة: 
النقش رقم := )360 )Ry‏ اکان : وادي الحمامات؛ لوحه :۱۵ شکل :۱ . 


النفش: 
AODYFH | Arhn19‏ | - - - 
القراية: 


Winnett, Safaitie Inscriptions, N. 249, = Y4 
Lröndal] , Die Personennamen, p. 137. = Y4! 


sitra, Anmetkungen, p, 246. = 1Y 


۹ 


العلاقات الحضارية بين الجزيرذ العربية و مصر 


المعنى: 
لإيغاح. 
ف ل ك س ن م؛ اسم صاحب النقش يرى البعض"""" أنه منقول عن العلم 
اليوناني الأصل $ (فيلوڪسينوس) ؛ وعلى الرغم من أن 


تفسير الاسم على هذا النحو غير مستبعد» فليس ثمة ما يمنع أن 
يحمل شخص عریي اسما یوناني'" بيد آنه قبل آن نذهب 
بعيدا بے تفسير الاسم على هذا النحو يجب ألا بغيب من الأذهان 
فهم الاسم على أنه عَلُم عربى مركب من الفعل ف ل كأ" 
واسم الإله الحضرمي س ين" وعليه فمن المرجح قراءة 
الاسم على صيغة (فلك سيئم)ء وهو يفيد معنى "الإله) سين 


عال؛ وأطعم'» ولعل ما يدعم هذا التفسير هو أن مادة (ف ل ك) 


Colin, A propos, p. 34; Robin, L ‘Egypte, p. 296, ¬ TY 

4 - انظ ر على سبيل المثال الأسماء اليونانية التي مى بها عدد من أبناء الشعب 
التدمري (131 .ص Stark, Personal Names,‏ ) ؛ واتظر أيضا أسماء أعلام أبناء 
الجاليات العربية التي استوطنت مصر؛ حيث حمل أغلبهم أسماء مصرية قديمة أو 
بونانية (اليحف: ,1 رگم: ٤‏ 

۵ - فمل يرد بے لجة شمال اليمن ے حال المزيد الثلاثي على وزن فعل؛ ويفيد معنى أطعم 
(الجمل)'؛ وعلى وزن أفْعَل بممنى 'أكل» ورعى ( المشب ٠)‏ وك حال الاسم بصيفة 
قلك» آى غذاءء وطعام + انظر: 379 .ض .Piamenta, Dictioıary,‏ 

٠ ٣١١‏ سيين هو معبود شعب ومملكة حضرموت الرئيس» يرد ے النقوش الحضرمية بصيغة 
(س نْ؛ س ي ن)؛ وإضافة حرق الميم ے خر اسمه ليست مستغربة؛ اد عادة ما تلحق 
اميم اسم إله شعب معين الرئيس (ودُم)ء كما يرد أيضأ إله فتبان القومي (عَم) بإضافة 


A د‎ 


العلاقات الحضارية بان الجزدرد العربية و صر 


ترد اشتقاقاتها بل أسماء الأعلام» من مثل اسم العلم القتباني 
(ی ف ل ك)"'» والصفوي (ف ل ف“ 
حرم م: اسم قبيلة مشتق من الفعل حرم الذي يضيد معنى مسنم 
ومن المرجح قراءته حُريَمُم هڪذا على وزن 
ْمَيْل» وذلك قياساً على نسب مالك بن خُرَيَم الذي ذڪره 
الہمداني” "" أثناء حديثه عن نسب بطون الصف والاسم بهذه 


غه جاء أيضاً ك ألنقوش ! ية والقتاتة"'. 


وحرم 


النقش رقم :۲ = (361 ) المكان : وادي الحمامات» لوحة : ٠١‏ شكل .٠:‏ 
النفش: 
YO |1 AXe | | dre‏ 
الفراية : 
الى : 
دهيم بن قسم إل الېجري 
Hayajneh, Die Personernamen, p. 284. = 1¥‏ 


Winnett, Safaltic Inscriptions, Nr, 654. = 1A 


Al-Saild, Die Personernamen, p. 86. = Y1% 


x ۰‏ الہمدانی» الإڪلیل ۲ص ۱۷ .٠١‏ 
- الأریانی» ہے تاریخ الیمن؛ رقم: ۱/۲۲؛ ۲/۲۹. 


HayajJneh, Die Personennamen, p. 118. = TYY 


A 


العلاقات الحضارية بن الجزيرد العربية صر 


الإيصاح: 


د هي م: لقد آدت ڪتابة الحرفين الأولين من الاسم متصلين بعضهما 


ببعض إلى حدوث التباس 4 قراءة الاسم» إذ ذهب 
Robin ls Colin ES‏ إلى قراءته (د خي م)ء 
حيث اعتبرا الحرف الثاني من الاسم رسم حرف الخاءء بيد أن 
المرجح أن هذا الحرف هو رسم حرف الهاء ب4 خط المسند: 
أضف إلى ذلك أن قراءة الاسم على هيئة (دهيم) يرجحها وجود 


أسماء آأشخاص خأاصة حملت هذا الاسم سواء ے النقوش 
(۳٦(‏ 


العربية القديمة " " أو بك الموروث العربي ' وعليه فمن 
الجائز قراءة الاسم على وزن فمَيْلء وذلىك قياسا على الاسم 


u (TTY)‏ ف 
وهو مشق من الدهمة؛ 


(YA), 


هيم 4 كتب الأنساب العربية 


ای السواد“ والأدهم شو "الأسود 


يكون شرح دلالة الاسم مبنيا على ضوء خصائص لغة 
أن حرف السين الثانية ترد ب4 بعض الأحيان عوضا عن حرف 


Colin, A propos, p. 35. = YY 

Robin, L ’Egypte, p. 296, = YY 

۵ - انظر اسم العلم الخاص ( د ھ م) بے النقوش الصفويةء .245 .ص Harding, A1 [ndex,‏ 
- انظ رآسماء الأعلام الخاصة:دهمان» ودهمة عند المداني» ,امةل A٣114”‏ 


Siidarabisches Muštabih, p. 63, 


.1۹۸ ص‎ A الزییدی؛ تاج العروس؛‎ - ۸A 


العلاقات الحضارية بين الجزيرة العربية ومصر 


بجانب ي ثوب ن؛ وڪدلك (س٣‏ ن ي) بجڄانب ٿن 
ي على ضوء ذلك فالاسم مرڪب من (ق س ٣م‏ ج ق 
ٿث د) الذي يعني وهب وا ۳ واسم الإله (إل)»› 
وعليه فمن المرجح قراءة الاسم إما قسَّم إل» أي "(لإله) إل 
وهب" أو على صيغة الجملة الاسمية» أي قَسلْم إل "عطية 
(الإله) إل . والاسم (ق سم إل) جاء علاوة على ذلك بے 
النقوش القتبانية على هينة (| ل ق س۲ م)ء هكذا بتقديم 
سم الإله» وقد أشار هاني هياجنة عند شرحه للاسم 
أن السين الثانية ے متن الاسم غريية بے لفة أسماء الأعلام 
القتبانية» واقترح أن الاسم إما أن يكون حضرمي الأصل» أو 
أنه متأآثر بلهجة النقوش الحضرمية. 


هھ ج ر ي هه ن: اسم جنس يحتوي على اسم المكان هجر؛ وياء النسبة؛ ثم 


4 
۰ 
۳1 
TT 


YY 


(TTY) 


أداة التعريف بے لمجة النقوش الحضرمية 


مما ينی أن 
ا (Wr.‏ 
صاحب النقش ينتمي إلى موقع هجر ١‏ وهوعلم لكان 


Hayajieh, Die Personennamer, p. 15. ” 

- ابن منظور؛ لسان العرب» ج ٠ء‏ ص .٤1١١‏ 

Hayajneh, Die Personennamêl, D. $2. ” 

- تختلف لىجة النقوش الحضرمية ب صوغها لأداة التعريف عن سائر لجات 
النقوش العربية الجنوبية القديمة؛ قبينما تعرف الأسماء به السبثية؛ والمعينية» 
والقتبانية بإاضافة حرف النون إلى نهاياتها؛ تستخدم الحضرمية حر (الاء 
والنون) ب2 آخر الاسم لتعريف النكرة. 

- من المستبعد أن يكون موقع هجر 2 هذا النقش إشارة إلى هجر 4 شرق الجزيرة العربية» 
إذ لوكان الأمر كذلك لوجب أن يعرف الاسم بحرف الاء سے أوله» وذلك طبقاً لنظاء 
تمريف الأسماء ب4 لجة نقوش شرق الجزيرة العريية (ما يسمى بالنقوش الحسائية) 


Af 


العلاقات الحضارية بين الجريرة العربية و مر 


تكرر أيضأ بصيغة النسبة نفسها بك نقش عُثر عليه بے معب 
س (YT‏ ا < |= 
يقع قبالة سور مدينة هرم" » ويعود تاريخه إلى نهاية القرن 


r 
: الثانی ق.م. يفول لصهة‎ 


النقش : 

o | XHIT| ADET | XDA |A9 

Xmflo | XHIT| 13D | I33 

LY4X2 1¥ 
الفرايوة:‎ 

| نفس / وبل وت /غزوم/بنت/ع 

۲ - شش م /ون‌ شل م /بنت /ع ب دلت 

هج ري ت‌ن‌هن 
لمعنى : 

| - نفس وقبر غڑوم بنت 

۲ - عشاشم وناشلم بنت عَبْدلات. 

٣‏ - أالهجريتان 

من الملاحظ أنه استخدم 2 كلا النقشين أداة التعريف 2 لمجة النقوش 
الحضرمية» مما يستدل منه أن (دُهيما) وهاتين السيدتين ينتمون إلى مڪان 
واحد هو هجر أين هو موقع هجر؟ حيال ذلك ليس بوسعنا - على ضوء ما 


Haram 26, s. Robin, Inventaireê, p, 93, ¬ YY 
Wissmann, Die Geschichte von Saba’ IL, p. 29. = Tû 


A 


1 
Lo... 


العلاقات الحضارية بان الجزدرذ العربية ومر 


حوب حريره المرب؛ وتحديدا ضمن إطار حدود انتشار اللهجة 


(TY) د‎ e (TU. 


: النقوش الثمودية‎ . ١ 


Bülow-Jacobsen, Les inscriptions d°’Al-Muwayh, ) =1 : النقش رقم‎ 
.٠: شکل‎ ۱٦: ا لكان : المويح لوحه‎ :)Nr. 64, p.113 


۳ 1 

قري هذا النقش من قبل روبان «نطمم "" على النحو التالى : 

وقسره بمعنی: "هوف عم عندما هرب (فل' 

ونظرا لأننا لا نتفق مع قرأءة (روبان) وتفسيره للنص نقترح قراءته وتفسيره 
على النحو التالى : 
اللفش بحروف عربية المصحى : 

س فع من ف هجر 
انى : 

سفع تَهبَ ° ل ڈ ا 
١‏ - من المستبعد أن يكون الاسم هنا نسبة إلى موقم (الهجرين) 4 حضرموت (انظطر: 
۷ - تنتشر لجة النقوش الحضرمية بے الجزء الشرقى من جنوب الجزيرة العربية ؛ وعلى طول 

وادي حطضرموت وشعابهء. كما امتد تأثيرها الى المناطق الواقعة قرب صلالة ے عمان 


.Nebes, Die altsüdarabischen Dialekte, اليومء اٺظر: .81 .ض‎ 
Bulow-Jacobsen, Les Inscriptions {Al-Muwayh, p. I3. = YTA 


0 - 


الهلاقات الحضرية بين الجريرء الفرببة ومصر 


الإيصاح: 
س ف ع: اسم صاحب النص من المرجح قراءته إما سّضمء وذلك قياسا 
على اسم العلم الخاص (سَفعة) ب كتب الأنساب العربية 
أو سُفيّع الذي يرد أيضا يه الموروث ألعمربي اسم علم 
لشخص" "» أما دلالته فمن المرجح أنها من السفعةء أي 
سواد اللون مع حمرة"'“. 
من: ‏ فل ماض» اشتقاقه من الفعل م ن ن؛ الذي يفيد معنى تعب 
وهزل» وضعف" ومنه الَنْ» وهو 'الإعياءء والفثرة"» و2 الخبر: 
أن أبا كڪبير غزا مع تأبط شرا فمن به ثلاث لیالء أي أجهده 
وات" 
ف :+ حرف عطف يفيد السببية. 
هج ر: فعل مجرد ج زمن الماضي› بفید معنی 'مشی مثقلاء سار متقارب 
الخطو ؛ و2 ذلك يقول العجاج : 
وغلمتي منهم سَحيرْوبَحر وآيق من دلويْها هجر 
وقد فسر ابن الأعرابي الجر بقوله: إنه الذي مشي مثقلا ضعيفا 
متقارب الخطو كانه قد شا بهجار لا ينبسط مما به من الشر 
والىلا ١‏ 


۹ - الزبیدي» تاج العروس» ج۵ ص ۲۸۱. 
۰ - الزبیدی» تاج الفروس» ج۵» ص ۲۸۱. 

۱ - اہن منظور › لسان العرب» ج۳٠‏ ص .٤١١‏ 
۲۳ - اہن منظور؛ لسان المرب» ج ۵؛ ص ۲0۷. 


A1 


العلاقات الخحضارية بين الجريرذ الدربية و مصر 


النقش رقم : ؟= Biilow-Jacobsen, Les inscriptions d’AI-Muwayh,‏ 
p.114(‏ ,6€ .اN)‏ المکان : المویح لوحة؛ ٦۱ء‏ شکل : ۲ 


اقترح روہان“  “‏ ۸اطه۸ قراءتین للنص : 
القرايذ الأولى : 

ا ودد ع جج يع جب 

٣ ٣‏ وض برت 
امعنى. 


| - ود (تشوق) عجاج يجب 


القراية الثاضة : 


وهي مبنية - حسب فوله < على آفتراح من قبل ماڪدونالد الذي یری أن 
النقش مكتوب على طريقة خصل المحراث Postrophêdon‏ ¢ ويرحح بناءٌ على ذلك 

أ ٣‏ ودد ع جج يع جب 

٣‏ تربصو 
الع : 

| - ود (تشوق) عجاج يمج 

٣‏ < بنت ريضو 

وعلى الرغم من آن كلتا القراءتين يبمكن قبولمماء نظرا لأن شواهد 
النقوش الثموديه لا تلتزم بطريقة واحدة للكتابة» فتارة تكتب نقوشها من 
اليمين إلى اليسار؛ وأخرى من اليسار إلى اليمين؛ و بعض الأحيان من 
Bùûlow-Jacobsen, Les inscriptions d’ Al-Muwayh,p. 114. = YEY‏ 


AY 


العلاقات الحضارية بين الجريرة العربية و مصر 


الأعلى إلى الأسفل» أو المدكس» وهذه إشكالية تسببت 4 ڪثير من 
الأحيان 2 ظهور قراءات خاطئة للنقوش الثمودية. على آي حال يبدو أن 
قراءة (روبان) الأولى للنقش آقرب إلى الصواب» فحين يتأمل المرء القراءة 
الثانية» وخاصة اسم العلم (ر ب ض و) 4 السطر الثاني من النقش يلاحظ 
أن الاسم ضيف إليه حرف (الواو) بے آخرهء وهذه الظاهرة اللغوية إن 
كانت جائُزة 2 آسماء الأعلام النبطية؛ فهس غريبة ونادرة 4 أسماء 


الإيصاح: 


ودد؛: فل ے صيفة المأاضي» تڪرر ذڪره ے ڪ تير من النقوشس 
الثمودية التذكارية؛ حيسث يبوح الڪاتب من خلاله عن 
أحاسيسه معبرا عن وده وشوقه لرؤية حبيب أو صديق له. وقد 
جاء الفعل أيضاً بصيغة (ود) بے نقش جبل غنيم الثمودي أ" 

ع ج ج :اسم صاحب النقش» جاء ذكره بے مدد من النقوش الثمودية 


ومن الجائز قراءته (عَجُاج)» وذلك قياسا على اسم العجاج عند 
)47( 


(۲ £0) 


صاحب جمهرة النسب 
ي ع ج ب: یری روبان اه۴ آن الحرف الأخير من الاسم يحتمل آن يڪون رسم 
حرف اللامء بيد أن الواضح من خلال رسم الحرف أنه حرف 
(الباء) بے خط لفة النقوش التمودية؛ والاسم (ي ع ج ب) الذي عبر 
صاحب النقش عن شوقه لرؤيته بمڪن أن يضبط على وزن يفعل؛ 


¬ ابْظر الميحث: .ا النقش رقم: أ 
Harding, An Index,, p, 407. * T0‏ 


إو - أبن الكلبى؛ خمهرة النسب: ص ٤٤ا.‏ 


AA 


العلاقات الحضارية بين الجريرة العربية مسر 
E,‏ لور ك و مرل ١ (TEV)‏ 
هڪذا يعجب» أي يلجب منه ويسربه O‏ ٬وهو‏ -علاوة 
(EAN as u us ٍ‏ 
على ذلك اسم علم لشخص ب نقوش قرية الفاو ‏ . 
و : حرف عطف. 
ض ب ر ت: اسم علم لشخص يماثل الاسم ضبارة؛ الذي يفسره صاحب لسان 
8 ر ل 2 ٠ u‏ ۹ 
العرب بقوله: سمي ضبارة من قولېم: رجل ضبر؛ آي شديد » ورجل 


TEU us u o a r 
1 ذو ضبارة بے خلقهء أي مجتمع الخلق؛ وقيل وثيق الحلق‎ 


النقش رقم «(Kensdale, Three thamudic Inscriptions, p,. 287) = Y:‏ 
المكان : تل البهودية؛ لوحة :۱۷ء شكل .٠:‏ 


أثناء التنقيبات الأثرية 2 تل أليهودية الواقع على مسافة حوالي ١١كم‏ 


شمالي شرق القاهرة عثر على هذا النقش والنقش الذي يليه" 


اللقش بحروف العربية الفصحي: 
زن غنم بن لبح 
امع : 
هذا (ھو) غانم بن لب 
الإيضاح. 
زن: اسم إشارة للمذكر المفرد يماتل ك معناه اسم الإشارة ذا (هذا) 
2 العريية الفصحى» وقد تكرر ذكرء بهده الصيغة 4 عدد 


Ja 2776 a, s. Jamme, Miscellanêes IV, انظر النقش : 05| .ض‎ - ۸ 


Kensdale, Three thamudic Inscriptions, p. 285. = Y0 


A 


العلاقات الحضارية بين الجرزيرة الهريية ومر 


غنم 


باں : 


من النقوش الثمودية ”"» كما جاء أيضاً بحذف حرف النون 
(To‏ 


من آخره 4ے نقوش الجوف النمودي 


اسم صاحب النقش» تکرر ذدڪره أسم علم لشخص بج 


النقوش الثمودية"*"؛ وا لم والقتبانة °" 


وبك نقوش قرية الفاو" "ء كما ورد أيضاً بصيغة (ع ن م و) 
2 النقوش التدى رة" وهو مشتق من الفعل (غ ن م)؛ آي 
غنم» وكسب» وريم" ومن الجائز قراءته إما غايم أو 
غثم» أو َنام وذلك قياساً على ثبوت هذه الأسماء ‏ ڪتب 
الأنساب العربية" . 


أداة النسب إلى الأب. 


ل ب ج: اسم آبی صاحب النقش› قرا ڪنزدال er0 ٣‏ حرقه الأول 


نوا » ولكن حرف النون يتكرر مرتين بے ألنقش نفسه؛ ويتخذ 
شكلا مايرا لذا الحرف» لذلك فمن المؤكد أن هذا الحرف 
ليس رسم حرف النون؛ بل هو رسم حرق اللام 4 الخط 
النمودي؛ وعليه نقراً الاسم (ل ب ج)ء وشو اسم علم لشخص 


Winnett-Reed, Ancient Records, p. 195. = YO! 

Winnett-Reed, Ancient Records, Nr, ؛+AY‎ +A : الدييب» نقوش قارا التمودية › رفم‎ - ۲ 
62:65: 67. 

Hardıng, An Index, p. 458. ¬ TOT 

Oxtoby, Some Inscriptions of the Safaitic Bedouin, Nr, 9], = of 


Hayajneh, Die Personennarmen, p. 208, = Yûû 

Ja 2779f,s. Jamme, Mıscellan¢es d’ ancient arabe IY, pض.‎ 110. : انظر النقٿش‎ - ۲7 
Stark, Personal Na m€5, p. 106. : انظر النقش‎ - ۲¥ 

۸ - ابن الكلبى؛ جمهرة النسب؛ ص ۷۲'. 

Kensdale, Three thamiudic Inscriptions, p. 287. — 0۹ 


۹٠ 


العلاقات الضارية بين الجزدره الدربية و مسر 


مثبت أيضاً 4 النقوش الصفوية ٠"‏ والسبئية 


الجائز ضبطه (لَبّح)ء وذلك قياسأ على اسم شخص يدعى 
(الذَبّم)» ذكره صاحب تاج المروس» ورد اشتقاقه إلى اللبع › 
آی 'الشے 1۳۰" 


(۲ ( 
9 


النقش رقم : ¢ = )287 .0| «(Kensdale, Three thamudic Inscriptions,‏ 
الأكان : تل اليهودية ؛ لوحة :۷ شكل :۲. 


اللقش بجروف العربية الفصحى : 


زان عمد بان ج 
العنى . 
هذا (هو) عماد بن بح 
الأيصاح: 
عمد؛ اسم صاحب النقش» من الجائز ضبطه قياسا على الاسم العربي 
المعاصر عمادء والعماد هو كل ما رقع شيئاً وحمل" 
مشهود عصلاوة على ذلك علما لشخص ے النقوش السبئية» 
والقتبانيةء والصفوية» و4 نقوش فرية اغ" 


بح : اسم أبي صاأحب النقش من المرجح قراءته بج والبحة» هكذا 


C18 1539. انظر النقش ؛‎ - ٠۰ 

1 - انظر النقش : .759 ]°1 

¬ الرییدى؛ تاج العروس: ج ص ٣١‏ 
~~ معجم أسماء ارب ص ٤٣ا‏ 


Hayajneh, Die Personennamen, p. 197.7 TT 


۹١ 


العلاقاث الحضارية بين الجريرذ العربية و مير 


(۲۹19( 


بالضم غلظ الصوت 
ح ٠‏ وم ب ح) ب النقوش الصفوية 
وقتنا المعاصر”" ". أما قراءة الاسم من قبل كنزدال #ادددء× على 
هيئة ان ب ح) فهي أيضا ليست مستبعدة» إذا ما قبل المرء أن حرف 


ب 1٦‏ 
النون ب2 بداية الاسم مستعار من حرف النون بل كلمة ب ن ٠‏ 


» ومنها اشتقت دلالة أسماء الأعلام (أ ب 


3 ۾ ت م ر 
8 وڪدلكف نة؛ وجه سے 


(پن : أداة السب الى الأب) اد ان ظاهرة استعارة الحرف الأخيرمن 
الكلمة السابقة لتبداً فيه الكلمة اللاحقة معروفة؛ ولهاما 
بعضدها 2 النقوش العربية القديمةء وإن صحت هذه القراءة فمن 


«(Kensdale, Three thamudic Inscriptions, النقش رق :° = )289 .ض‎ 


لكان : سفط الحنهء لوحه: ١۷‏ شكل :" . 


أثناء الحفريات 2 سفط الحنة الواقع شرق الدلتا؛ على مسافة ١اكم‏ 


شرق الزقازيق عثر على آنية ڪتب عليها نقش مودي 


10 
11 
1Y 
1A 


1۹ 
¥ 


۹۲ 


(۲۷۰ 


- الزبيديء؛ تاج العروس» ج ۲» ص .٠١١‏ 

Harding, An Index,, p. 524. 

- معجم أسماء العرب» ص .٠٤١‏ 

- فراءة ڪنزدال: 287 .ص Three thamudic Inscriptions,‏ ,eاKensda؛‏ لاسىم على 
ية (ن ب ح) مبنية على أعتقاده بأن أداة السب إلى الأب ے هذا النقش تتڪون 
من حرف واحد فقط هو (الباء)ء ويبدو أنه بنى ذلك على حقيقة أن بمض النقوش 
الشمودية تصوغ آداة البنوة بحرف (الباء) فقط» بيد أنه 4 حال هذا النقش الذي 
پشابه النقش رقم :۲ مكانا وزماناء يبدو أن أداة ألبنوة تبت مڪ تملة› 


TTT ص‎ i الزبيدي؛ تاج العروس؛ ج‎ ۳ 
. Kensdale, Three thamudic Inscriptions, p. 289, اظر‎ ¬ 


العلاقان الحضارية بين الجزيره العربية ومع 


اقش بجروف العربية الفصحى : 


أ 5 ف ٿت حل 


۲ لبآ ن غ ل ق ت 


معني : 


| - هذا (هو) شع إل 
۲ - بن علقة 


الإيصاح: 


5 


اسم إشارة يفيد معنى هذا ك العربية الفصحى» وقد تكرر 
ذكره 4 النقشبن السابقين بصيغة (ز ن)؛ ومن الملاحظ أن 
كنزدال #اد0و١ءK‏ آ ضاف إليه الحرف الذي بعده» وقرآه على 
صيفة (ز ن)ء بيد أن الحرف الذي بعده ليس حرف (النون) 2 
خط لغة النقوش الثموديةء وإنما هو رمز حرف (الفاء)» ويتبع 


ق تح ل 1 دی ترک ڪنزدال Kensdale‏ للحرف الأول م الاسم 


maa i 


واعتباره إياه تابعا لما قبله إلى قراءته للاسم على هيئة (ت ح 
رم)» ولكن رسم حروف النقش يؤكد قراءة الاسم على 
صيغة (ف ت ح ل)؛ وهو اسم علم مرڪب من (ف ت ح)» 
واسم الإله (إل)؛ وحذف همزة أل (إل) منه ظاهرة تتكرر 
أسماء النقوش العربية القديمة ‏ "") وقد جاء الاسه 


بصيغته اللكتملة على هيتة (ف ت ح إل) 4 النقوش 


Hayajieh, Die Personernamen, p. 14; Avanzini, Alcune osservazioni, p, 3l. = YY! 


۳ 


العلأقات الحضارية بن الجريرة العرببة و مر 


الحضرمية"""ء أما ضبطه فلمله فذح إل وذلك قياساً 
على اسم العلم الخاص (فتّح الله) المستخدم اسم علم خاص 
2 وتنا المعام "١‏ 


بال أداة النسب إلى الأب حرف (الباء) فيه غير مؤٴڪد؛ ما حرف 


النون فلا يظهر سوى جزء منه. 
عل ق ټ: أسم آبي صاحب النفقش : حاءِ علاوة علی ذلك ے النقفوشس 
(YO.‏ 


ا چ ت ۷ # 
الصسفوية وقد أسمت العرب عَلَقَة ول وقياسا 


عليها يمڪن ضبط الاسم. 


:ناکkا‎ )Euting, Sinaitische Inschriften, NF. 2¢) =1: النقش رقم‎ 
. ناء‎ 


إضافة إلى ما سبق من نقوش ثمودية سجلها آصحابها آثاء ترددهم على 
مص ر أو إقأمتهم فيها ثمة نقش آخر كتب بقلم الخط نفسه عثر عليه 
(يوليوس أويتنج) 2 منطقة سيناء» وتحديدا على صفحة جبل (ناقوس) 
الواقع بالقرب من الطور. وعلى الرغم من أن المرء ليس بمقدوره على ضوء 
نسخ (أويتنج) للنقش قراءته آو تفسير دلالاث مفرداته» فإن الىنقش ذو 
آهمية لموضوع هذه الدراسة؛ إذ يكمن فيه دليل يضاف إلى قائمة النقوش 
العربية القديمة التي تنبى عن علاقة العرب بمصر. على أي حال إذا ما 


Tairan, Die Personernamen, p,1 76, = YYY 
.٠١۸ ففجم أسماء العرب» ص‎ - ۲ 
Harding, An Indêx,, p. 43]. = YY 

۵ - الزييدي» ثاج المروس؛ ج ۷؛ ص ۲. 


۹٤ 


الهلاقات الحضارية بين الجزير الفربية و مصر 


اعتبرالمرء الخطين الأفقيين عن يمين النقش وشماله غير تابعين للنقش› 
وإنما أضافهما الكاتب لتأطيرنقشه؛ فيتبقى من النقش سبعة أحرف 
يمكن أن يقرا منها بوضوح : حرف الصاد» ثم الدالء وحرف آخر ليس 
بالإمكان قراءته؛ ثم الدال» وحرف السين ثم حرف مضمعل» وأخيرا 
حرف اللام» وعليه فمن الجائز قياسأ على النقوش الثمودية الأخرى أن 
هذا النقش من النقوش الثمودية القصيرة التي عادة ما تتضمن موضوعاً 
تذكارياء إذ من المرجع أن صاحب النقش أراد من خلاله تخليد ذكرى 
اسمه على صخور جبل نأقوس. 
النقش رق : ¥ = )384 jll «(Euting, Sinaitische Inschriften, NF.‏ 

بالنسبة لهذا النقش الذي عَْرَ عليه 4 وادى المكتب بمنطقة سيناء فليس 
بأحسن حالا من سابقه؛ وهو يتڪون من أربعة عشر حرفا هي : 

ذن؟ ب رق دل ذم لخب 

وإذا لم يكن بمقدور المرء أن يقترح قراءة مقنعة للنص ے4 ظل عدم وضوح 
بعض حروفه» إلا أنه من الملاحظ أن النقش يبدا بحرف الذال والنون» وهما 
مجتمعان يمتلان اسم الإشارة للمذكر المفرد 4 لغة النقوش الثمودية؛ آما بقية 
حروف النقش فمن الصعوبة الخروج منها بما يفيد؛ وكل ما يمكن إضافته أن 
للك النقوش الثمودية التي تستهل باسم الإشارة (ذن» أو زن) يتبعها ب الفالب 
أسماء علو ۷0 على نحو: ذن فلان بن فلان هذا فلان بن فلان' » فهل 
gq (TY,‏ 


تشكل بقية حروف النقش اسم صاحب النص واسم أب 


HU 771, 689, s. Van den Branden, Les inseriptiûıs :شaiلا‎ Jاثملا انظر على سبیل‎ -_ ۱ 
thamoudêenes, p. 164,242. 

۷ = قَری هذا النص من قبل دیفد ıleر Buting, Sinaitische : رظغil ), Mller‏ 
]nsehrfen, 4‏ ) على النعو التالی : 


ت ۹ 


العلاقات الحضارية بين الجزيره العربية و مصر 


١‏ النقوش اللحبانية: 
عثر 4 جبل ناقوس بمنطقة سيناء على نقش لحياني واحد»› وقد آشار 
مكتشفه (يوليوس أويتنج) آنذاك أنه ليس بمقدوره فقراءته أو حتى 
تصنیف خط ملی آی حال إنه نقش قصير ويمثل اسم عله 
لشخص يتكون اسمه من تلاثة أحرف هي : الزاي والنون والخاءء أي 
(زنخ). وإذا ما كان الحرفان الأولان من الاسم يردان بالشكل نفسه 2 
خط لغة النقوش الثمودية فإن الحرف الثالث من الاسم يمثل رسم حرف 
(الخاء) 2 خط لغة النقوش اللعيانية المتأخرة؛ وعليه فصاحب النقش هو 
شخص من أولئك الذين بنتمون إلى شمب ومملكة لحيان التي أتخذت من 
دادان (العلا حالياً) مركزا لحومتها منذ القرن الخامس حتى منتصف 
القرن الأول ق.م. . 

واسم العلم (ز ن خ) من المرجح قراءته رَثخ؛ أما دلالته فلعله مشتق من قولہم 
بع السمن» أي تفيرت رائحته فهو رَِعْ وان صح ذلك فإن صاحب الاسم 


سُمى هڪذا لصفة جسمانية ڪان يتصف بها. 


= ذنق ب رل ق دل ذم لخب وره بمعنى : هذا القبرلقدل من عائلة ملخب'؛ 
ولكن هذه القراءة للنقش تبدو غير مقنعة: ليس لاأنها فقط تفضي بموضوع النص إلى 
تصنيفه ضمن النصوص الجنائزية» ونقش جنائزي ليس موضبع ڪتابته سفح جبل» بل 
يكتب عادة على شواهد حجرية مستقلة» وإنما لأنها مبنية على قراءة خاطئة لبعض 
حروف النقش من مثل الحرف الثالث الذي اعتّبر رمز حرف (القاف) وهو ليس 
كذلك! إضافة إلى إغفال فراءة الحرف الثاني عشر من النقش. 

Euting, Sinattische Inschriften, Nr, 24, = TYA 


i ۳۷۹‏ الربيدي؛ تاج العروس ؛ a‏ هس ۰ 


۰ 


العرب في نصوص مصر القديمة 


العلافات الحضارية بين الجزيرذ الدربية و مصر 


۲. العرب بے نصوص مصر القديمة: 

إن المرء حين يستعرض مدونات النصوص المصرية اليروغليفية لا يجد سوى ذزر 
يسير عن دك ر الصرب س متونهاء ليس ذلك فحسب بل إن أغلب الشواهد التي 
يشار من خلالما إلى جزيرة العرب وسكانها غير مؤكدة وقابلة لهدة 
تفسيرات» كما يشوبها العموم بے كتير من الأحيان» ولعل السبب 2 ذلك 
مرده إلى أن المصريين القدماء اعتادوا 4 نصوصهم القديمة على تسمية 
الشعوب والمناطق الوافعة شرق مصر بمسميات عامة» فهم يطلقون على المناطق 
الوافعة شرق مصر وشمالما الشرقي مسميات مثل : عامو؛ شاسو» منتيو؛ 
۸ أما مصطلح عرب الذى أطلقته المصادر الأشورية منذ 
على سكان شمال الجزيرة العرييۀ فليس له ذڪر ك 
النصوص الميروعليفية » على المكس من ذلك هتمة مجموعة من الوثائق المصرية 
القديمة كتبت بالخط الديموطيقي أو اليوناني تين إلى حد ما على رسم تصور 
عن الملاقات العربية الملصرية القديمةء وهذه الوثائق على الرغم من تداخل 
محتویاتها بعضها مع بعض» إلا آنه يمكن تصنيفها إلى : 


> ۽( 
ايوديو؛ حریوشسع 


عام ۸ق (AD,‏ 


۲ وتائق نڪر العرب وبلادهم : 


ثمة مجموعة من وثائق مصر القديمة كتبت بالخط الديموطيقس أو اليوناني 


TA‏ انظر: سید ؛ الحزيرة المريية؛ س ص ۲۹ الدي حاول جاهدا تقصى الاشارات 
الواردة ے النصوص المصرية القديمة حول جزيرة المرب وسكانها؛ وخلص إلى 


ليرو عليفي والديمو طيفي مبهم وغیر مجدد. 
x ١‏ أن أول ذكر لصطلح عرب ب الوشائق التاريخية جاء بے نص الملك الآشوري 
شيلمنصر الثالت. 


۹۹ 


العلافات الحضارية بين الجزيرة العربية و مر 


بعضها يشير إلى المرب كقومية محددة؛ وبعضها الآخر ينعت بلادهم باسم 
بلاد العرب › وجاءت هذه الوثائق على النحو التالي : 

| - تشيربردية دونت بالخط الديموطيقي تحتوي على قصة شمبية 
تدور أحدائثها حول الفرعون المصري ( بدي باست ) إلى أن هذا الملك قبض 
على راية (علم) ثُلثه من خشب (ينمو 2) بلاد المرب ومن الملاحظ أن 
مصطلح عرب جاء بے هذه الوثيقة بصيغة (آريبس). 

- تحتوي بردية كتبت بالخط الديموطيقي على قائمة بأسماء البلاد 
والشعوب الأجنبية من بينها مصطلح عرب» حيث جاء أيضا بصيغة اریہ ۳" 


۲ - تذكر بردية كتبت بالخط اليوناني يعود تاريخها إلى عام ۲۲۲ ق. م. 
عددًا من الرجال والنساء المرب ٥0١(‏ 44 ,إ»ع4”)» يجب عليهم دفع دين 
مستحق عليهم على هيئة أقساط محددة الزمان والقي :أ“ 


" " ¬  ّ ج ا بص‎ 0 . (TAS) 
البطلمي؛ من بينها ثهاني عشرة وثيقة جاءت من أرشيف (زينون)‎ 
وحده ٠ء عن الجاليات العربية التى استوطنت مصر آنذاك» حيث يرد فيها ما‎ 


مجموعه واحد وأريعون شخصاء؛ كلهم نعتوا من خلال هذه الوثائق بأنهم عرب 
»4٥«89(‏ رغم أن أسماعهم لم تكن عربية» بل كانوا يحملون آسماء مصرية 


.Spliegelberg, Der Sagenk1eis, p. 65 4؛‎ ٤ ”سيد ؛ الجزبرة العربية› ص‎ ۳ 
Spitgelberg, Die Demotischen Denkmaler I], NI. + £٤ سيد؛ الجزيرة العريية › ص‎ - 
25, p.33. 
Liesker-Tromp, Zwei ptolemãische Papyri, Nr. 2, pp. $2. = YAL 
Vittmann , Fremde , pp. 208 !: Llesker-Tromp , Zwei ptolemãlsche Papyr], pp. 83-89; “ YAQ 
Abdel -hany, The Arabs, pp. 235; Laldenn i, Ricerche , pp. 356, 
Boswınkel, Dıe Araber ım Zenonarchiv, pp. 27. = TAl\ 


+ 


العلاقات الحضارية بين الجريرة العرية ۽ مصر 


قديمة أو يونانية؛ ما عدا اثنين منهم حملوا آسماء عربية؛ كما تشبر هده 
الوشائق إلى أعمالمم والمهسن التي كانوا يقومون بها 4 مصر آنذاك؛ أما 
موضوعاتها فهي متعددة؛ ويمكن تقسيمها على ضوء محتوياتها إلى : 

١‏ - وثائق تذكڪارية. 

- وثائق إهدائية. 

٣‏ - وتائق قانونية. 

؛ - وثائق اقتصادية. 

ه - ثمة نص ديموطيقي أدبي“ من العصر الروماني يعود تاريخه إلى 
القرن الأول أو الثاني الميلادي» ويشير إلى أن: (أ وس كي بأ ورتا أل 
بی ۲۸۸ آی "اوس ڪر“ ڪبير (حاڪ) بلاد العصرب" ) بث 
برسالة إلى فرعون مصر يحدثه فيها عن قصة شمبية تتناول موضوع حكاية 
'الطيروالبحر" ولا ريب أن مضمون هذه الوثيقة يشر تساؤلا ب4 غاية الأهيمة 
مؤداه» أين هي موأطن هذا الحاكم العربي الجفرافية 5 هذا ما لم يشر إليه 
نص الرسالة؛ بيد أن مضمون القصة قد يجمل المرء يفترض دونما قرينة 
مؤكدة آنه كان من حكام العرب المستوطنين قرب شواطى البحر 
الأحمر» حيث تنتشر هناك ثقافة البحر وحكاباته» أكتر من التشار 


Spiegelberg, Demotische Texte, p. 16-17. = TAY 

۸ - كتابة مصطلح (عرب) ے هذا النص بصيغة رأ ل ب ی) حپٹ قبت ہے آوله 
(المين) إلى ألف» والراء إلى لام وظاهرة القلب هذه تكررت بے مدد من 
الكلمات المشتركة بين اللفتين المصرية القديمة والسامية» انظر: ,1ع‌یطء ]۴۲ 
Demotisches Glossar, p. 7.‏ 

۹ - من المرجح أن الاسم مركب من (أوس) الذى يفيد معنى عطية وهبة واسم إله غير 
معروف حتی الآن ے الموروث الديني السامي المديم. 


ءا 


العلافات الحضارية بين الجزيرد العربية و معبر 


ثقافة الصحراء ونمط قصصهاأ الشعبية. ومهما يكن من آمر ے حقيقة 
مغزى هذه القصة الشعبية وأهدافهاء إلا أن ذكر حاكم بلاد العرب" ے 
متنها يستدل منه أن ثمة اتصالا مباشرًا بين بلاد العرب آنذاك ومصر على 
مستوى الحكام أيضا. 
١‏ وثائق تذك ر أقواما ذوي أرومة مربية : 
جاء 2 عدد من الوثائق المصرية القديمة (الديموطيقية واليونانية) ذكر 
لأسماء مجموعة من سكان الجزيرة العربية» على النحو التالي : 

| - يرد 4 وثيقة قائونية كتبت عام 1۹ ق. م. بالخط الديموطيقي ذڪر 
لقيام شخص عربي من أهل (هجر) شراء منزل بط مصر ‏ "» حيث الإشارة 


فيها إلى أن : 

جد هجر ن فأ ٿو بك حر نب حب نو فآ نت رعا ويل 
او سا ع وام آي لو موت <ف ت آست 
امعنى: 

'لقد قال الجري الذي من الجبل - خادم الإله حورس بعل (سيّد) حبنو 


الإله الأكبر - وائل بن عَم إل" وأمه هى تاإيزيس "“'. 


Lûddeckens, Ein demotischer Papyrus, pp. 52. = 4° 

۹١‏ - على الرغم من أن الاسم جاء 4 الوثيقة الديموطيقية بصيغة (ع ومآ ي ل)ء إلا آنه من 
ارجح أنها صيغة كتابية للاسم العريي القديم (عم إل) الذي يرد 4 عدد من اللغات 
السامية؛ حول الاسم عم إل؛ أنظر: , 196 Hayajneh, Dıe Personernnamen, p.‏ 

١‏ - تستمر الوثيقة بالتحدث عن المنزل من حيث أوصافه وحدوده ومساحتهء وعن قيام 
(وائل ابن عم إل) بدهع مبلغ ابیت كاملاء وحقه بے تملكه إلى الأبد. 


العلاقات الحضارية بين الجريرد الغربية ز مصر 


ومن الملاحظ أن علماء الدراسات المصرية القديمة ذهبوا إلى مقارنة 
الملصطاح الجفراے (ه ج ر) 4 هذه الوثيقة مع مصطلح (ه ك ر) الذي يرد 
أيضا بے النصوص المصرية القديمة الأخرىء وربطوه بمسمی هجر" 2 
العهد القديمء ومسمى أَقَريو ۸0 عند الكتاب الكلاس يكير" 
وهي مسميات يشار من خلالما إلى عنصر بشري من بدو شمال الجزيرة العربية 
كان يستوطن شرق الأردن ‏ ء وحيث إنه ليس شة شك ب2 عروية أسماء 
الأعلام الوارد: بے متن هذه الوفيةة) إلا أن نسبتهم إلى أولئك الأعراب 
الذين كانوا يستوطنون شرق الأردن غير دقيقة» إذ من المرجح أن (وائل بن عم 
إل) هذا هو من بلدة (هجر) 4 جنوب الجزيرة العربية » ففي النقش الحضرمي 
الذي عثر عليه 4 وادي الحمامات 4 مصر پذڪر شخص اسمه (ذهيم 
بن قسم إل) وآنه من هجر الواقعة 4 جنوب الجزيرة العربية » ولعل ما يرجح 
من ذلك هو أن صبغة الاسم بے الديموطيقي ( ه ج ر) مطابقة لصيغة (ه ج ر) 
4 النقش الحضرمي» ومما يعزز من أن (وائل بن عم إل) بے هذه الوثيقة ينتمي 
إلى هجر 4 منطقة حضرموت هو تكرار ذكر اسم العلم الخاص (وأل) 
وائل"» وكذلك اسم أبيه عَم إل) بك النقوش الحضرمية“ ' 
Gesenius, Hebraisches und Aramãisches Handwörterbuch, p. 267. = T41‏ 
Strabo, Geography, 16, 4.2; Ptolemaeos, 5. 18, 19.2. = 4¢‏ 


Knauf, Ismael, pp. 32. = %۵ 

Müller, Zu den in Demotischen, p. 84. = ¥41 

۷ > انظر المبحت :۱ ۲.۳ النقش رقم:. 

۸ - یرد اسم العلم الخاص (وا ل) ے النصوص الحضرمية بصيغة وأ لا هڪدا 
بإاضافة حرف الميم التي تلحق ے بعض الأحيان أسماء الأعلام المربية الجنوبية 
القديمة» انظر النقش : 4852 ۸۴8؛ ومن أجل الاسم (عم إل) .2 النقوش الحضرمية: 
أئظر : ,196 Hayajneh, Die Personennamen, p.‏ 


۰۴ 


العلاقان الحضارية بين الجزيرة المربية وءصر 


۲ - وك إحدی بردیات زینون ' ' التي یعود تاریخها إلى عام ۲١١‏ ق. م 
يرد ذكر للمعينيينء حيث الإشارة قيها إلى اللبان المعيني N»‏ ديؤن 

٣‏ - وتتحدث بردية أخرى من برديات زينون' عن المعينيبن» حيث 
الإشارة فيها أيضاً إلى اللبان ا لمعيني [اهأ»].N 14٠0٠‏ 


> وإلىا عيشيين ولبانهم Pûvovu Mur(vaiou]‏ ت أيضا برديه ثالثة هن 
TD‏ 
بردیات زینون . 
TD, r‏ . 

۵ - ثمة بردية رابمة من برديات زينون تذكڪرالعينيين من خلال 
الإشارة إلى ıı pûvou Moo] pil‏ 
i = o OTD . -‏ 

١‏ - و بردية من العهد الروماني ١‏ يعود تاريخها إلى القرن الثاني أو 
الثالث الميلادي سل فيها قوانين الضرائب الجمركية وتحديد قيمها على 
التوابل والمواد العطرية أالقادمة من الجزيرة المربية عبرموانئ البحر الأحمر 
إشارة إلى المرالية © [ujûgov êx Meıvalaç (r‏ . 


Zenon Papyri, Nr. 59536, s8. Edgar, Catalogue, p. 7. = 4% 

Zenon Papyri, Nr. 59009, s. Edgar, Catalogue, p. 285. = T° 

Zenon Papyri, Nr. 59011, s. Edgar, Catalogue, p. 19. 7 Y*| 

Zenon Papyri, Nr, 628, s. Papiri Greci € Latini, p, 65. = T*Y 

P. Oxy. 136, s. Wilken, Ein NOMOC TEAONIKOZ, Kol. U7, p. 186. = ° 

٠‏ - إن تسمية (الُر) بے هذه الوثيقة باسم 'المر المعینی' لا يعنى بكل تأكيد أن ذلك 
إشارة إلى أن من قام بتصدير هذه البضاعة إلى مصر هم المعينيون» بل المقصود هنا 
شعب عربي آخر؛ إذ إنه 2 تلك الفترة التي كثبت فيها هذه الوثيقة لم يعد شة 
مملكة أو شعب معيني» فمن الممروف من خلال رواية مصادر النقوش العربية 
القديمة أن مملڪة معين قضي عليه من قبل حكام مملكڪة سبأ خلال القرن الأول 
قم» وبذلك تفرقت أيدي معين وانضوت قبائلهم تحت لواء الحكومات العربية 
القديمة آنذاك» آما استمرارذكر المر المعينى' - كما تؤوكده هذه الوثيقة - 
فمرده إلى سيطرة المعينيين إبان ازده ار مملكتهم على مجريات التجارة الخارجية 
للجزيرة المربية خلال خمسة قرون منتالية قبل الميلاد» مما جمل بمض البضائه 
التجارية تمرف 2 الأسواق التجارية باسمهم رغم أنتهائهم كمجموعة تنتمي إلى قومية 
وأحدة. 


العلاقات الحضارية بين الجزيرة الدربية و مصر 


۷ - أما سكان شرق الجزيرة العربية الجرهاثيون فيرد ذكرهم أيضا ك 
+ 
)0 ( التى نحود تار يخها لی عام 1 ف شر حیث الاشارة 


۳ 
فيها إلى اللبان الجر ھائی' ( Aıpévov Teggalou‏ 


إحدی بردیات زیتون 


A‏ وإلى اللبان الجرهائى AMPavov I Eopolou‏ تشير أبضا بردله آخری مس 


u (TVW, 
ق.م.‎ ۲٦١ بردیاٽ زینون یمود تاریخها إلى عام‎ 


۲. ۳ وثائق تذأكر صادرات الجزيرة العريية إلى مصر : 


إضاقة إلى اللبان والمر كأحد أهم صادرات الجزيرة العربية إلى مصرء» فإن ثمة 
مجموعة من الوذائق المصرية القديمة تلط الضوء على مواد أخرى صدرها 
آنذاك سكان الجزيرة العريية إلى مصر؛ وهي على النحو التالي : 

| - تتحدث وثيقة يهود تاريخها إلى القرن الثالث ق. م. عن استيراد 
الصوف العرد يی ۳( Agufıxûç Ëqıov‏ . 

< وه بردية يعود تاريخها إلى القرن الثالسث ق. م. ثمة ذكر لاستيراد 


1 : (۹ ۳ 
شياه (ضان) عربية “Agoağixöç êx{rokxai‏ 


Papyri, Nr. 59536, s. Edgar, Catalogue, p,. 7; = ‘0‏ Zen0n؛‏ بن صرآی؛ منطقة الخلیج 
العربي» ص ١۷ء‏ حاشية .١:‏ 

٠١‏ - إن تسمية (اللبان) ج هذه الوثيقة باسم 'اللبان الجرهائي" لا يعني آنه ڪان ينتج بے 
بلادهم إذ من المعروف أن شجر اللبان لا بنمو ے شرق الجزيرة العربيةء ولكڪن 
الجرهائيينٍ كانوا يجلبونه من مناطق إنتاجه 4 جنوب الجزيرة العربية ؛ ويقومون 
بتسويقه 4 المراكر التجارية خارج الجزيرة العدربية؛ مما جعل اللبان ينسب إليهم. 

Zenon Papyri, Nr. 59009, s. Edgar, Catalogue, p. 285. = F°Y¥ 

Zenon Papyrl, Nr, 59287, s. Harrauer, Auslãndische Waren, p. 51. = +A 

P. Vindob.G 40685, s, Harrauer, Auslãndische Waren, p. Š1. 7 T4 


العلاقات الحضارية بين الجريرد العربية ومصر 


۳ - تشيروثيقة مؤرخة من القرن الثالث الميلادي إلى استيراد جمل 
عر بی .KÛUUNAOY FOIL ‘Agu ١‏ 

- يذكر 2 وثيقة تمود إلى القرن الثاني الميلادي استيراد ناقة جقة) 
وعلى جانبها الأيمن وسم عر ب 1( xéunAov DAeuayv TeAelav piOV‏ 
«KEY UQOCYHÊVTY EXÎ TD MNE oe) ` AÇaÛIKOYV #ûQay[O.‏ 

۵ - تنبئٰ ثلاث وثائق يعود تاريخها إلى القرن الثالث الميلادي عن أستبراد 
ناقة ملجاء ٹنی؛ پعلو جانبها وسم عرب أ kûınÃAov ÛAetlav AEVKTjY‏ 
dguTepOBoAov Keşagdypévny Aga Ûıkoîg XaQGaYHG LY‏ 

- بك ويقة مؤرخة مسن القرن الثاني الميلادي إشارة إلى استيراد ناقة 
بكر» رسيم على جانبها الأيمن وعلى حنكها (فكها) الأيمن وسم 
عرد ب ا۳( xûunÃAov DOfAetav tooTtdÊoÃkov keyagayhévnv delım unpw kal öeıa‏ 
OLOYÛW ` AQ BIKO YAPaKTTOL‏ . 

۷ - تتحدث وثيةة مؤرخة من القرن الثاني الميلادي عن استيراد ناقه ثي 
ويعلو ذڪيا الأيمن وسم عر ب 1( xéunÃAov DiAkeav urê foAov bguTegû Bodkov‏ 


. TUQÎ KEYAQOYHÊVIY  ApdÊLKO XOaoĞyUaOTL êri TF oe Lf OLOYOM. 


۸ < مجموعة من الوثائق المؤرحة من القرن التالث ق. م. يرد ۾ ڪل 


BGU I, 13/4, s. Rarrauer, Auslãndische Waren, p, Sl. = Y1 ° 

BGU II, 453/6, s. Harrauer, Auslãndisehe Waren, p. 5l. > YT! 

BG IY, 1088a: BGU XI, 2109; P. Grenf. Il, 50a, s. Harrauer, Auslãndische = 1¥ 
Waren, Pp. 32. 

P. Grenf. I, 29/8, s. Harrauer, Auslandische Waren, p. 52. = TY 

P.Grenf. l, 30/7, s. Harrauer, Auslãndische Waren, p. 52. < TI 


ES 


العلأقات الحضارية بين الجريرد العرببة و مصر 


واحدة منها إشارة !لى أستبراد شاة (نمجة) عريية كَنيفة أ (Te)‏ 


xeéBatov öuoù ’Apafkév. 

٩‏ -تشيربردية يعود تاريخها إلى القرن الثالث ق. م. إلى استيراد حيوان 
حمل (نقل الأثقال) مرب" أ rono ' Apu‏ وعلى الرغم من آن هذه 
الوثيقة لم تفصح عن نوع ذلك الحيوان؛ بيد أن المرجح آنه من فصيلة الحمير أو 
البغال» نظرًا لوصفه 2 من الوثيقة بأنه من حيوانات الحمل. 

١‏ -تؤكد وثيقة من القرن الثالث الميلادى استراد شسجرة عريبية 
ے۹ (آي من فصيلة الأشجار الشوكية) 0بدت نامه » وعلي 
الرغم من أن الوتيقة تكتفي بوصف هذه الشجرة فقط؛ إلا أنه مما ببدو قياسا 
على دلالة معنى الكلمة 4 اللفة اليونانية أنها نوع من أشجار السنط 
لسر 1۸( 


الذي ينمو ے آرجاء متفرقة من جزيرة العرب. 


1 
چ 
ج 


Hib. 36/6,12; Zenon Papyri, Nr, 5940353/7; 59430/3,8; P. Lond. VIL, 20773; 
PSI IV, 377/14, s8. Harrauer, Auslãndischê Waren, p. 52. 

Zenon Papyrı, Nr. 59075/4,10, s. Harrauer, Auslãndische Waren, p. 52. = T17 

P. Antinoop. IIT, 123, s. Harrauer, Auslãndische Waren, p. 56. > T1¥ 

Kramer, Akanthus, p. 134. = TIA 


مضامين النقوش العربية القدبية 


ومعطباتها التاريخية 


العلاقات الحضلرية بين الجريرد العربية ف مصر 


۲. مضامين النقوش العربية القديمة ومعطياتها التاريحيه : 
إن حقيقة علاقة سكان الجزيرة العريية مع مصر أمر أكدته النقوش العربية 
القديمة؛ وأشارت إليه النصوص المصرية القديمة؛ بيد آن السؤال الذي يتوق 
المرء إلى الإجابة عنه هو: ما هي طبيعة تلك الملاقات بين المرب ومصر؛ء وك 
أي من مجالات علاقات الشعوب بعضها بين بعض يمكن تحديد إطارها ؟ 
قبل أن نحاول الإجابة على ذلك تجدر الإشارة إلى أن المرء حين يقلب 
صفحات بعض المراجع المعاصرة ذات العلاقة بالموضوع يسترعي انتباهه أنها 
تشير إلى أن نة هيمنة سياسية من قبل مصر على الجزيرة العربية خلال عصر 
البطالة؛ وقد اعتمد أصحاب هذا الطرح على رواية مسلة بيتوم ۴:٠۳‏ التي 
تحدث من خلالہا بطليموس الثاني (فيلادلفيوس) عن حملة حربية فام بها 
آنذاك؛ و طريق عودته أحضر معه تماثيل الألبة المصرية التي أآخذها الفرس 
من مصر. وحيث إن نص المسلة صعب القراءةء فقد اختلف الدارسون حول 
تفسبر بعض دلالات مفردانهء وذھبوا مذاهب شتی ے تأویل معطیات مضامینه 
التاريخيةء ولعل ما يعنينا 2 المقام الأول من تلك الدراسات حول هذا الموضوع 
دراسة تارن 1۳ - ومن نقل عنه فيما بعد - الذي اقترح أن معنى كلمة (ب أ 
ر س ت ت) ب متن نص مسلة بيوم هي مصطلح جغراے يشار من خلاله إلى 
الفرس» وحيث إن ثمة صعوبة بے وصول السفن المصرية إلى بلاد فارس عبر 
البحر الأحمر حتى الخليج المربى خلال تلك الفترة من العصر البطلمي ذهب 
إلى أن المقصود بالكلمة هو المناطق التي هيمن عليها الفرس ب4 شمالي غرب 
الجزيرة المربية" ' " ؛ أما كلمة (ت ش ي) الواردة 2 من الوثيقة أيضاً 
فيقترح أنها إشارة إلى مكان حدد موفعه مع (ممر تاشة) شمال وادي الصفراء 


im ٍ . ٍ a TTD, 
بين ينبع ورابغ ك شمالي غرب الجزيرة العريية» وعلى ضوء ذلك بنى تارن‎ 


Tarn, Ptolemy II ahd Arabia, pp. 11. = T14 
Tarr, Ptolemy II and Arabia, p. 23. = TT* 


العلاقات الحضارية بس الجريرة العريية إ مصر 


وجهة نظره القائلة بأن حملة بطليموس الثاني (فيلادلفيوس) المذكورة 2 
مسلة (بيثوم) كانت موجهة ضد شمالي غرب الجزيرة العربية» واستنتج من 
ذلك دليلا على هيمنة سياسية لحكام مصر البطالمة على تلك المنطقة» ليس 
ذلك فحسب بل ذهب إلى آن مملكة لحیا ن قامت بعون ومساعدة من 
بطالمة مصر» كي يتمكنواء أي البطالة ؛ بهذا الإجراء من وقف تزايد نفوذ 
الأنباط ومحاولاتهم السيطرة على مراكز التجارة وطرقها ج شمال الجزيرة 
المرب" ولكي يؤكد (تارن) صواب وجهة نظره حاول ربط التأثيرات 
الفنية المصرية على تمائيل لحيانية عثر علبها 2 الخريبة (العلا حاليا)""") 
كما دعم ذلك أيضا باسم العلم (ت ل م ي) الذي حمله عددا من حكام 
مملكة لحيان» إذ هو - حسب رأيه - علم منقول عن الاسم اليوناني 
(بطليموس) الذي تسمى به أيضاً عدد من حكام مصر البطالمة. 

هكذا إذاأ فالعناصر الفنية المصرية على التمائيل اللحيانية هي عنده دليل 
على هيمنة البطالة السياسية على مملكة لحيان؛ على الرغم من أن التأثيرات 
الحضارية» وخاصة ما يتعلق منها بالجانب الفني»› لا بمڪن أن يؤخذ به دليلا 


على وجود نفوذ سياسي» أو هيمنة من جانب على آخر» فالشواهد المعروفة د 


١‏ - مملكة لحيان: مملكة عربية شمالية اتخذت من دادان (العلا حالياً) مقراً 
لحكومتها المركزية منذ القرن الخامس قم. حتى سقوطها بے منتصف القرن 
الأول ق.م.» انظر: السعيد » دراسة تحليلية لنقوش لحيانية» ص .٠۲٤‏ 

٣ ۲‏ إن جل تارن (.22 .م ,واھ 4مھ 1 راما ,صة1) قيام مملكة لحيان خلال 
فثرة نزايد نفوذ الأنباط على طرق شمال الجزيرة العربية التجارية؛ أي بے النصف 
الأول من القرن الثاني ق.م. غير دقيق؛ فمن المعروف أن مملكة لحيان قامت قبل 
هذا التاريخ بما يزيد عن قرنين من الزمان (أنظر: الحاشية السابقة). 

Tarn, Ptolemy II and Arabia, p. t8. Jausser êt Savienac, Mission 7 YY 


archêolozique, Il , Pl, xxIx-xxxI. 
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لعلاقات الحضارية بين الجزيرة العربية و مصر 


الموروث الحضاري لدول الشرق القديم وشموبه تنب عن تداخل العناصر الفنية 
بين منتجات تلك الشعوب بعضها مع بعض» دون ما ن پڪون لبعضها تدخل 
آو هيمنة سياسية على الآخر. أما الاسم (ت ل م ي) الذي جعله (تارن) قرينة 
على قوة الملاقات بين حكام لحيان وملوك البطالمة فمن المرجح أنه لا علاقة 
له بالاسم اليونائي بطليموس ءهاه«هاه٠؛‏ وإنما هو عربي الأصل والدلالة كما 
أشرنا إلى ذلك سالفا" إضافة إلى ذلك فالمرء ليس بحاجة ماسة إلى نفى 
صحة راي تارن ٣٣٣۳‏ من خلال نقد حججه الٿي حاول تدعيم رأيه من خلالہاء 
ققد أثيثت درأسة حديدة لمسلة E‏ أن نحديد كلمة (ت ش ي) التي 
حدد تارن موقعها بممر شمال وادي الصفراء بين رابغ وينبع غير صحيح؛ وإنما 
هي مصطلح جغراے يتكرر ذكره 4 النصوص المصرية القديمة ويشأر من 
خلاله إلى المنطقة الواقعة شمالي شرق مصر» أي "منطقة آسيا” '". كذلك 
الأمر فيما يخص كلمة (ب أ ر س ت ت) فقد برهنت تلك الدراسة آنها لا تمني 
الفرس» وإنما مصطلحًا جغرافيًا يشار من خلاله إلى فلسطين 2 الوشائق 
الملصرية القديمة""") وقد خلصت تلك الدراسة إلى أن حملة بطليموس الثاني 
(فيلادلفيوس) الممجلة على مسلة بيتوم لا علاقة لها بشمال جزيرة المرب» 
وإنما تؤرخ لحملة بطليموس الثاني (فيلادلفيوس) على مناطق سورياء وتحديدا 
إلى حريه مع الملك السلوقي أنتيخوس الأول ے عام ۲۷١‏ ق. .©"'. 

صفوة القول إن الوثائق المصرية والنقوش العربية القديمة المعروفة حتى الآن 
ليس فيها ما يمكن أن ينهض حجة على وجود نفوذ أو حتى هيمنة سياسية 
٤‏ -انظر المیحٹ .٠.۲۰٠۰‏ 
Winnicki, Bericht von einem Feldzug, p. 157-167. = Yo‏ 
Winnicki, Bericht von einem Feldzug, p, 158. = TY‏ 


Winnicki, Bericht von einem Feldzug, pp. 164. = TTY 
Winnicki, Bericht von einem Feldzug, pp. 146. = TYA 


۹1۳ 


العلاقات الحضارية بين الجزيرذ العربية و مسر 


على ممالك جزيرة المرب من قبل حكام مص ر البطالمة» وجل مأ نتحدث عنه 
رواية المصادر التاريخية القديمة حول ما يفهم منه أن ثمة اتصالا سياسيا أو 
محاولة ليمنة عمسكرية على الجزيرة المربية هو تلك الإشارة ج قش حران 
البابلي التي تذكر أن الملك البابلي (نبونيد) استقبل أشاء إقامته 4 تيماء خلال 
الفترة قیما بین 0۵۳ ٥٤٣-‏ قم. وفدا بعڻه اليه فرعون مصر ڪي يعقد معاهد: 
صلح وسلام معه ". أما الإشارة الثانية فهي محاولة القيصر الروماني 
أوغسطس السيطرة على الجزيرة العربيةء وذلك حينما كلف بے عام ۲۵ ق.م. 
عامله 4 مصر (الیوس جالوس) بالتوجه على رأس ڪتيبتين تعاضدهما فصائل 
من الجنود النبطيين واليهود لفزو جنوب الجزيرة العربية؛ ولكن تلك الحملة 
الحربية لم تحفق آهدافها حيث أخفقت محاولاتها على مشارف مدينة مأرب؛ 
وڪر من تبقى من جنودها بعد عامين عائدين إلى مصر '. 

ثمة سؤال طرحناه أعلاه حول ماهية العلاقات العريية المصرية القديمة 
وطبيعتها ولا تزال الإجابة عنه عالقة» نعم» فحين يوجه المرء تساؤلا مثل هذا 
إلى النقوش العربية القديمة يجد أن مصر تكرر ذكڪرها فيها ب سبعة عشر 
موضهاً؛ كلها تؤكد أن المقصود هو مصر» أرض الكنانة ولد المعزء وهذه 
الإشارات إلى مصر ك تلك النقوش جاءت ضمن مواضيع تاريخية منتوعة » وغد 
أتاح تحليل معطياتها التاريخية معرفة نوع الملاقات بين سكان الجزيرة 
العربية ومصر, إذ من الملاحظ أن النقوش العربية القديمة التي ذكرت فيها 
مصر تنقسم حسب مواضيعها إلى : 
he Harran Insp, Col. 42 = ۹‏ ,ad؛‏ السعيد » حملة الماك البابلي نبونيد ؛ ص .٤١‏ 


2 بحيى: الحزيرة العربية‎ ؛arek,‎ Expedition des Aelius Gallus, pp. 121 = Y* 
.1١1١ المصادر الكلاسيكية» ص‎ 
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العلأقان الحضرية بين الجردرد العربية و مر 


١‏ - تفوش افتصادية. 
۲ - لقوش دينية. 


< قوش احتماعية. 


وقياسا على قرائن هذه النقوش يمكن تحديد علاقات المرب بمصر ب2 
عصر ما قبل الإسلام وتشخيصهأ على النحو التالي : 
۳ العلاقات الاقتصادية : 
يقول المؤرخ الروماني سترابو 5)٥‏ : ' المرب تجار؛ وقوم بيع وشراء؛ وليسوا 
أمة حرب لا بالبرولا بالبحر” '؛ نعم هذه المقولة لم يسطرها سترابو 
جُزافاء وإنما كان يصور حقيقة ماثة أمام عينه» ويوثق صفة اتصف بها 
العرب من خلال سعيهم الحثيث لاستغلال موارد بلدانهم» ومشاركتهم الفعالة 
ي التجارة العالمية آنذاك. ورواية سترابو هذه يشهد عليها رواج منتجاأت الجزيرة 
العربية منذ مطلع الألف الأول ق. م. ب4 المراكز الاستهلاكية لدول الشرق 
القديم ومناطقه» كما تنب عنها روابة النقوش العربية القديمة الت تؤكد 
أقدم أدلتها المعروفة حتى الآن أن قوافل العرب المحملة بمنتجات الجزيرة 
العربية وصلت بلاد الشام " والرافدين "" خلال القرن الثامن قم.. آما 


Strabo, Geography, 16.4.23. YT 

۲ - يشهد على ذلك نقش (نورتا ڪدوري أُصبر) حاڪم بلاد سوخو وماري الذي تحدٽ من 
خلاله عن قيامه بغارة على قافلة تجارية تخص السبئيين والتيمائيين» وغنم حمولتهاء 
انظر: السعيد» حملة الملك البابلي ذبونید » ص۲۱ .٠۲-‏ 

١‏ - أن إرسال الملك السبئي (يّثع أمَر) بك عام ۷٠١‏ ق. م. هدية إلى الملك الآشوري سرجون 
الثاني قوامها الطيب والثوابل دليل على رغبة الحاكم السبئي ے تحسين علاقاته مع 
ملوك الآشوريينء كي يأمن بذلك على تجارة جنوب الجزيرة العربية الخارجية ويحافظ 
على أستمرارها وتدفقها سے المراكر التجارية خارج الجزيرة العريية. 


١ 


العلقات الحضاربة بين الجزيرذ الغريبة و مصر 


تجارة المرب الخارجية مع مصر فيبدو أنها كانت قائمة أيضا خلال تلىك 
ألْفترة› ولكن أقده دلیل معروف حتی الان ہے النقوش العربية الفدنمة فود 


ا > و TO. e‏ : 
تاریخه إلى القرن الرابع ق.م.» حيث ينبیٰ نقش معينى '" مؤرخ عام ۲۷١‏ 
قم. عن قيام مجموعة من أبناء قبيلة (جبآن) المعينية بتسيير قافظة تجارية إلى 
مصر. وإلی ذلك يشير آیضا نقش معینی آخر/ '' یعود تاریخه إلى عام ۲٤٢‏ 


ق.م.» حیث يذڪر شخصان ينعتان أنفسهما بأنهما كبيرا أفراد الجالية 
المعينية ب2 دادان (الملا حاليا) شيامهما بالتوجه على رأس حملة تجارية إلى 
مصرء وك طريق عودتهما إلى حاضرة مملڪتهم قرذاو (معين حاليا بے جوف 
اليمن ) تعرضت عيرهم إلى غارة من قبل سباً وقبيلة خولان؛ وقيام هؤلاء 


شیر إلى انها كانت محملة 


باعتراض تلك القافلة القادمة من مص 

بالبضائع التجارية» مما يعني أن ثمة تبادلاً تجاريا بين مصر وجزيرة المرب 

آنذاك» حيث تنقل قوافل المرب ما جادت به أرضهم من خيرات واشتهروا به 

دون سواهم» وتعود محملة بما منع الله عنهم وخص به غيرهم. 

لم تكن تجارة المرب مع مصر ذات أهمية قصوى بالنسبة لهم وحسب؛ 

بل إن مصراء ممثلة بسلطاتها العلياء أدركت آنذاك آهمية البضائم 

اللصوص المصرية القديمة» خاصة ما يعود منها إلى العصرين اليونانى 

٠۴/۱: النقش رقم‎ ۰١.۱.۱: انظر المبحٹ‎ - ٤ 

.۲: النقش رقم‎ ۱.۱.۱١ انظر المیحٹ‎ - ٠ 

١‏ - إن هجوم سباً وقبيلة خولان على قافلة المعينيين التجارية تذكرنا بغارة عبدالله بن 
جدعان -رضي الله عنه - حينما اعترض 4 نخلة قافلة قرشية قادمة من الشام وغنم 
حمولتها؛ انظر: الرشيد› تعامل المرب التجاري» ص ٠۲١‏ 


العلاقات الحضارية بن الجريرة الدربية و مصر 


سبيل الحفاظ على استمرارية تدفق البضائع التجارية المنقولة من جزير: 
المرب إلى بلادهم» إذ عينوا من أجل ذلك موظفين تحددت مهامهم 2 
الإشراف المباشر على تهيئة الأمن والحماية لقوافل المرب حتى تحط 
حمولها 2 المراكز التجارية المصرية '"» كما استحدوا الموانئ 
التجارية على سواحل البحر الأحمر الأفريقية ‏ " لتسهيل التجارة البحرية 
وتشجيعها بين الجزيرة المربية ومصر؛ وبعثوا الحملات الأستكشافية 
لجمع المعلومات عن سواحل البحر الأحمر الشرقية” '» ليس ذلك 
فحسب بل إنهم دخلوا بل صراع مع الأنباط» حينما قام بطليموس الثاني 
(فيلادلفيوس) 4 عام ۳۷۸ق. م. بمهاجمتهم من أجل وقف غاراتهم المتكررة 
على السفن التجارية 2 البحر الأحمر * » أما خلال العصر الروماني 
فلم يقل اهتمام مصر بالجزيرة العربية» إذ تابع القيصر الروماني سياسة 
البطالمة» ولكنه على المكس منهم اهتم ببناء علاقات صداقة مع 
الأنباط “ “ ليأمن بذلك تدخلاتهم ومحاولاتهم السيطرة على طرق 
التجارة ومرأكزها ك شمال الجزيرة العربية ؛ كما أن حملة عامله 2ے 
مصر (آليوس جالوس) على الجزيرة العريية ے4 عام ۲4/۲١۵‏ ق.م.» مهما 


Rostowzew, Zur Geschichte, p, 303. = YYTY 

Rostowzew, Zur Geschichte, p. 306. < TTA 

۹ - يشهد على ذلك ما قام به بطلیموس النائی (فیلادلفیوس)؛ حینما ڪلف اُرستون A510٩‏ 
الإبحار عبر البجر الأحمر لاستكشافه وجمم المعلومات عن سواحله الطلة على الجزيرة 
العربية» انظر؛ يحيى؛ الجزيرة العربية 4 المصادر الكلاسيكيةء ص 0۸؛ عبدالفئي› 
شبه الجزيرة العربية» ص ۷!. 

."' ۲ عبدالعليم» تجارة الجزيرة العريية» ص‎ > ٠١ 

Rostowzew, Zur Geschichte, p. 307. = TEI 
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الغلاقان الحضارية ين الجريرة العربية ومصر 


TEY ٤ 
تمددت أقوال الباحثين 4 تبرير أسبابها" “ . كان المسوغ الرئيس لا‎ 
أالسيطرة على مراكز الإنتاج ج جنوب الجزيرة المربيةء والتحكم ے‎ 
ET e  » اا ا‎ 
.' مسارات الطرق التجارية وتوجيه بضائعها إلى مصر"‎ 


وإلى ذلك الاهتمام المتزايد من جانب مصر بالتجارة العربية يشير أيضا نقش 
الستاجر المعيني (زندإل) ‏ " الذي يهود تاریخه إلى عام ۲١۲‏ ق. م. على 
الأرجج حيث يُّذكر من خلاله قيامه بتصدير المر والقليمة (نوع من الطيب) 
إلى معابد مصرء ولعل المهم ج الأمر هنا هو ما أشار إليه النقش نفسه من قيام 
هذا التاجر المعيني بتولي منصب ديني ب المعبد المصري» وحين يحلل المرء ما 
تبوأه (زيدإل) من مركز ديني مرموق 4 المعبد املصري على ضوء منظور 
اقتصادى بحت؛ ويتساءل عن السبب وراء بول القائمين على المعابد المصرية 
القديمة بتكليف شخص أجنبي (ليس مصريا) القيام بأعمال كهنوتية 2 
معابدهم رغم ما عرف عنهم من تشدد 4 ذلك» لأ يجد إجابة مقنعة على ذلك 
سوى نظرة أ صحاب المؤسسة الدينية المصرية القديمة إلى أهمية (زيدإل) هذا 
بالنسبة لاقتصاد المعبد المصري القديم» فقد كانوا يأملون من خلال انتماء 


Marek, Die Expedition des Allius Gallus, pp, 125. TEY 

۳ ”إن أهداف الحملة تتضح من خلال رواية المؤرخ الروماني سترابو الذي عاصرها وڪانت 
تربطه علاقة صدافة مع فائدهاء؛ حيث يقول ما نصه: كان هدفه (آي القيصر 
الروماني أوغسطس) إما كسب صداقة العرب أو إخضاعهم له» ولاسيما آنهم اشتهروا 
بالغنى منذ القدم وذلك من خلال بيعهم العطور والأحجار الكريمة مشابل الذهب 
والفضة؛ ولأنهم من ريعها لا يعطون الأجانب. لهذا يأمل أوغسطس كڪسبهم أصدقاء 
أغنياءء أو السيطرة عليهم أعداء أغنياء. وقد شجعه على ذلك أيضأ الأنباط الذين كانوا 
أصدقاء له؛ ووعدوا بمساعدته ے ڪل أمر ‏ انظر: 22 :4 ,16 „Strabo, Geograpby,‏ 

) .٠٠: النقش رقم‎ ١.۴١٠: انظرالمبحت‎ - ٤ 
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العلاقات الحضارية بين الجزيرذ العربية ومر 


(زيد إل) إلى جنوب الجزيرة العربية؛ وخبرته التجارية مع مصر أن ذلك سيتيح 
لهم - دون شك - بناء علاقات مباشرة مع مراكز إنتاج الطيب والتوابل ے 
جنوب الجزيرة العربية» كما آن ذلك سييسر عليهم الحصول مباشرة على 
متطلباتهم دون وسيط قد يكون وجوده مدعاة لارتفاع السعرء أو قلة جودة 
البضاعة المطل رة(" 


من جانب آخر فلا يقل اهتمام العرب بتجارتهم عن اهتمام المصريين بهاء إذ 
تؤكد الشواهد التاريحية على إدراكهم التام أن تجارتهم الخارجية أحد أآهم 
عوامل البقاء والاستمرارية لهم ومن أجل ذلك سنوا الشرائع والأعراف لتنظيم 
أمور التجارة» وحضظ حقوق أصحابها “ » كما أقامو! مستوطنات 
على طول الطريق التجاري الذي يخترق جزيرة العرب من أقصى 
جنوبها إلى أقصى شمالما مهمتها الرئيسة تسهيل تجارة العبور وحمايتها حتى 


دجارية 


٥۵‏ ”۳ إن ظاهرة الفش 4 العطور والتوابل ومزج بعضها ببعض معروفة منذ المدم» فقد 
شار إليها المؤرخ الروماني بلتيوس» وتحدثت عنها المصادر العريية : انظر: ,إعاآاةM‏ 
Weihrauch, p. 36‏ . 

۱ - أنظر على سبل المتال قانون سوق Miller, Altsüdarabische Dokumerte, p. 278) ia‏ :+ 
عبدالله» أوراق 4 تاريخ اليمن. ص ص )۲١١‏ الذي يعود تاريخه إلى القرن الثالث ق. م . 
حيث شرع من خلاله عدد من القوانين لتنظيم البيع والشراء ج سوق تمنع» وعلى الرغم 
من أن مواد هذا القانون تركز على تنظيم التجارة الداخلية ؛ إلا أن تعاليمه تنم عن وعي 
وإدراك لأهمية الالتزام بنظام تجاري موحد يكفل المحافظة على اليزان التجاري؛ ويتيح 
استمرارية العمل التجاري ونمائه. 

۷ - تشهد النقوش العربية القديمة على أن المعينيين أقاموا مستوطنات تنجارية 4 شبو: 
حاضرة مملَة حضرموت (أنظر النفش: 416/3 1)؛ وے تمنع عاصمة مملكة فتبان 
(أنظر النقش : 9/1 "ع15 «ة۷)ء و العلا ومدائن صالح؛ حيث يدل على ذلك كثر: 
النقوش المعينية هناك. 


۹ 


العلاقات الجحضارية بين الجزيرذ العربية ۽ مصر 


تصل إلى مراكز الامستهلاك 4 بلاد الشام والرافدين ومصرء واهتموا 
بمحاصيل الإنتاج وطوروها بما يناسب العرض والطلب آنذاك“ ء لیس ذلك 
فحسب» بل عملوا على تشجيع واستيراد منتجات الصومال والحبشة وجزيرة 
سةطرة والند من طیب وتواب ل“ ثم آأعادوا تصديرها إلى أسواق 
الاستهلاك ب4 الشرق القديم» ومن بينها مصر التي وجدت فيها تلك المنتجات 
رواجاً وطلبا متزايدأ» وقد لا يبالغ المرء 2 القول : إنه يفوق محصول مراكز 
الإنتاج ب جنوب الجزيرة العربية' '. 


ونظرا لوفرة منتجات الجزيرة العربية وتزايد الاهتمام العالمى بموادها فقد 
سارع سكان جزيرة العرب ى جنوبها وشمالما و4 شرقها وغربها إلى استغلال 
ذلك كما ينبغى؛ فشوأهد النقوش العربية القديمة تؤكد أن فبائل الحزيرة 


۸ - كانت العادة أن يجنى محصول اللبان £ كل عام مرة» حيسث يتم ذلك من خلال حر 
جذع شجرة اللبان 4 أيام القيظ ليتقاطر منها الصمع مكونا حبيبات متلاصقة:؛ 
تشكل بعد جممها اللبان الذي يجمع ب4 فصل الخريف ويكون جاهزا للتصديرء 
وحينما ازداد الطلب العالمى على هذه المادة؛ أعادوا تكرار العملية السابقة» ولڪن هذه 
المرة 4 فصل الشتاءء بحيث يكون المحصول جاهزا للتصدير به مطلع العام» وهكذا 
آصبح محصول اللبان ے مناطق حضرموت يجمع 4 العام مرتين؛ انظر: ,كuزمنا۴‏ 
.Naturkundê, Xll, 5%, 60.‏ 

۹ - عبدالله أوراق سے تاريخ اليمن› ص ؟؟'؛ .709 .ضp .Miüller, Weihrauch,‏ 

٠١‏ ”- إن مبرر ازدياد الطلب العالمي آذذاك على منتجات جنوب الجزيرة العريية من طيب وتوابل 
مرده إلى عوامل عدة» لعل من أبرزها هو استخدامها 2 طقوس الشعاثر الدينيةء وك 
المراسيم الجنائزيةء والاحتفالات الرسمية والعامة ودخولہا عنصرا بے تراڪيب بعض 
اللستحضرات الطبية» وطوق ذلك كله هو ما أحيطت به تلك المواد العطرية -وخاصة 
اللبان منها - من أساطير جعلت منها مادة ذات قداسة وقيمة عالية» فقدماء الملصريون 
مثلا كانوا يعتقدون أن اللبان هو عر الإله المتصبب على الأرضء» وما الرأئحة النفاذة 
الت تتبعث منه إلا رأة الالء ائظر: .775 Müller, Weihrauch, p.‏ . 


العلاقات الحضارية بين الجزبرذ العربية إ مر 


العربية اش تركت بك نقل البضائع التجاريةء واستفادت من تسويقها د 
مراكز الاستهلاك خارج جزيرتهم» نمم فالنقوش العربية القديمة التي عثر 
عليها ‏ مصر تتيح مسن خلال تنوع خطوطها؛ واختلاف مضامينهاء 
وتركزها بے مناطق مسالك الطرق التجارية القديمة 4 مصر فرصة لمعرفة 
الأقوام والقبائل العربية التي ارتبطت بعلاقات اقتصادية مع مصر؛ إذ إضافة 
لما أكر سلفاً من نقوش معينية ب مصر تؤكد النقوش الحضرمية 
التي مشر عليها بك وادي الحمامات على مشاركة أبناء شعب وممالكڪة 
حضرموت ب نقل تجارة العرب الخارجية إلى مصسر» كما تشي ر أيضا 
النقوش التمودية التي دوئت على مرتفعات سيناء؛ والموم الصخرية' ‏ إلى 
مشاركة شعوب شمال الجزيرة العربية 4 نقل البضائع التجارية وتسويقها 
بے المراكز التجارية المصريةء ولمل ما يبؤكد أن حقيقة تلك النقوش 
الثمودية ب مصر كتبت من قبل تجار القوافل وليس من المرب المستوطنين 
مصر هو قلتها ثم وقوعها على مسالك الطرق التجارية القديمة ب2 مصرء 
مما يعني أن أصحابها قاموا بتسجيلها أثناء ذهابهم أو إيابهم من رحلاتهم 
التجارية إلى أرض مصر” ‏ ء ما النقش اللحياني الذي عثر عليه ك 


.٠.۴.۱: انظرالمیعحث‎ - ۱ 

۲ - انظر المیچٹ :۲.۲۰.۱۰. 

۲ - انظرالمبحتٰ :۲.۳۰۱ النقوش رقم :۱ء ۲ »١‏ ۷. 

4 - لعل ما يعزز من مشاركة القبائل المربية الشمالية التي اتخذت من الخط الثمودي أداة 
للتمبيرعن لغتهاء بے نقل البضائم التجارية من مرأكر الإنتاج 4 جنوب الجزيرة العريية 
هو ما يلاحظه المرء من انتشار لنقوش ذلك الخط ب جنوب اليمن (أنظر: ۴۴٣7۴,‏ 
de Shab wa‏ esااu‏ 0 ) وبمال وو نجران وعلى طول الطريق التجاري القديم: ومما يزيد 
الأمر تأكيدا أن بعضا من ثلك النقوش يتبع لا رسوم صخرية لقوافل من الإبل المحملة 
بالبضانمع. 


۲1 


العلاقات الحضارية بين الجريرة العربية و مصر 


سيناء » فلمل صاحبه ڪان أيضا ممن يرتبطون بعلافات نجارية مع 
العربية تشهد عليها نقوش قرية (الفاو) التي تنبى عن وجود جالية لحيانية 
فيهاء جاءت من مواطنها ج شمالي غرب الجزيرة العربية سعيا وراء طلب 
الرزق من خلال المشاركة ے دقل البضائع التجارية العربية وتسويقها ے 
أنحاء متفرقة من دول العالم القديم. على أي حال إن كانت شواهد النقوش 
تنب فقط عن مشاركة هولاء الأفوام 4 جزيرة المرب مع مصر؛ فهدا لا 
لحاس البيتة ان علاقات ألفرب الافقتصادىة مح مصر ڪانت محصوره فيهم 
وحسب» وهذا ما تلمح إليه النقوش العربية القديمة الأخرى ذات العلاقة 
بمصر التي أشارت مضامينها إلى أفوام عربية أخرى ارثبطوا بمصر من خلال 
ے بادی مره اقتصاديا. 


هكذا إذأ فإن عدم وجود نقوش افتصادية تشهد على علاقات بعض شعوب 
الجزيرة العربية بمصر لا يمكن أن يؤخذ مسوغا لعدم ارتبأطهم بعلافات 
اقتصادية مع مصرء وهذا يتضح جليأً من خلال علاقة سكان شرق الجزير: 
العريية بمصر» فنقوشهم المعروفة حتى الآن لم تتحدث عن تلك العلاقات» بيد 
أن علاقاتهم التجارية مع مصر تشهد عليها النصوص المصرية القديمة» حيث 
الإشارة ب بردية زينون" المؤرخة من مام ٠١‏ قم. إلى اللبان الجرهائيء 
مما يعني أن قوافل سكان شرق الجزيرة العربية الجرهائيين حطت رحالما بث 
أرض مصر وارتبطوا معها بعلاقات اقتصادية آنذاك. 


۵ - انظرالمبحث .٤.۳.٠١:‏ 
۳01 - أتظرالیحٹ:۲.۲› رقم: ۷ء ۸. 


۴ 


الهلاقات الحضارية ن الجردرد الدربية و مصر 


وارتباط اسم الجرهائيين باللبان» وكذلك إشارة نقش التاجر المعيني 
(ريْدإل) التي تنص مباشرة على قبامه بتصدير المر والقليمة (نوع من الطيب) 
إلى معابد مصر" » وذكر اللبان المعينى ك البرديات البطلمية ‏ يشهد 
على أن الطيب والتوابل كانت تمثل عصب تجارة العرب مع مصر؛ وهي 
ڪذلك حقا؛ ولڪن المرء يڪاد يجزم أن اللبان والمر أو القليمة لم تكن 
وحدها مادة تجارة العرب الخارجية آنذاك» بل إن أنواعاً أخرى من تلك المواد 
العطرية وجدت أيضا رواجأ بے أسواق مصر القديمة» فمن المعلوم الثابت - 
حسب رواية النقوش العريية الجنوبية القديمة - أن ثمة تسعة أنواع من المواد 
العطرية كانت معروفة ومستخدمة ب جنوب الجزيرة العربية ° 
اللبان والمر والقليمةء ولا بد أن أنواع الطيب تلك؛ وجدت طريقها إلى مصر 
وسَوقها العربُ بے مراكزها التجارية» حتى إن لم تذكرها مصادر النقوش 
العربية القديمة؛ أو الوثائق المصرية القديمة التي تنص مباشرة على علاقات 
العرب بمصرء فمن المهروف أن النقوش العربية القديمة تميل دوما إلى 
الاختصار الشديد» والاقتصار على ذكر ما لا بد من ذكره. ولعل ما يؤڪد 


إضافة إلى 


ذلك هو أن رواية المصادر اليونانية والرومانية التى أسهبت تحقيقات كتَابها 


عن تجارة العرب ووصف ثرواتهم تذكر أسماء لبعض المواد التجارية الي 


۷ - انظرالمبحث ١ .۲.٠:‏ النقش رفم :١ء‏ وانظر المبحث :۲. ۲؛ رقم :1 حيث يرد 
أيضا ذڪر للمُر المعيني. 

۸ - انطرالمبحت :۲. ۲ النقش رقم :۲ - 0. 

۹ - پتكرر ك النقوش العربية القديمة عدد من أسماء أنواع الطيب هي: الضرو الحذك» 
الكمكامء اللدن؛ التعم» القسط, الرندء السليخةء الطيب» انظر: ;194 .م ,1۴ء11 ,سز6 
Müller, Namen von Arormata, pp, 193.‏ 


۳ 


العلاقات الحضارية بين الجريرة العربية و مر 


نقلها العرب إلى الأسواق العالمية» ولم ترد 2 النقوش العربية أو الملصرية 


القديمة التي تتحدث عن علاقات الطرضين بعضهما ببعض» من مث : 
( و ۳ واللدد ا" و | (TIT.‏ 


القسط ٠‏ ڪما آن 
إشارات النصوص الأكدية التي جاء فيها تسلم حكام بابل وآشور هدايا 
وإتساوات من العرب قوامها الأحجار الكريمة؛ والماج» والصوف. 
0 تلمح إلى بعض منتجات جزيرة المرب التي ڪانوا يتاجرون بها 
مع العالم الخارجى. ولعل ما يعزز من ذلك أيضا هو أن الوثائق المصرية القديمة 
التي تحدثت عن الصادرات العربية إلى مصر تنب عن قيام سكان 
الجزيرة العربية آنذاك بتصدير الصوف» والجمال والنوق» وخشب الط 


(السمر)ء ونوع من الشياه (ألضأن)» وصيف من خلال تلك الوثائق بأنه ڪثيف 


والحد 


الصوف» مما يعنى أن استيراد المصريبن لذا النوع من الأغنام العريية بالذات 
ڪان مرده رغبتهم ے توطینھا ے مصر والاستفادة من آ صوافها. 

وعلى ضوء ما سبق يتضح أن قبائل الجزيرة العربية وشعوبها ساهمت من 
خلال تآزرها ومشاركتها الفمالة بے نقل البضائع التجارية وتسويقها بے أرجاء 
Theophrast, Enquiry nto plants, IX 7:3. = Y1‏ 
Periplus Maris Erythraei, 8. = TT!‏ 
Herodat, Historien Ill, 107. = TY‏ 
Plinius, Naturkunde, XI, 99, = TY‏ 
٤‏ - السعيد» حملة املك البابلی نبونید» ص ۱۹ “ ۲۲. 
۵ -انظر ألمبحٹ :۲ ۲ 
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العاقات الحضارية بين الجربرة الدربية و مر 


يتساءل المرء عن سر اشتراك سكان الجزيرة العربية قبائلٌ وأفرادا ب4 تلك 
المهمة؛ ألم يكن من الأجدى بحكام جنوب الجزيرة العربيةء وعلى الأخص 
حكام مملكة حضرموت؛ حيث تنمو ج مناطق تفوذهم السياسية آشجار 
التوابل والعطور» أن يحتكروا تلك السلع التجارية ويستبدوا ك إسناد نقلها 
وترويجها لأبناء مملكتهم؛ إذ من الملاحظ أنه على الرغم من مشاركة أبناء 
تلك المملكة 4 نقل تجارتهم إلى مصر؛ إلا أن زمام مجريات التجارة الخارجية 
كان بے آيدي التجار المعينيين» وعلى نهجهم سار سكان شرق الجزيرة 
العربية وشمالما. وعلى ضوء ذلك بمكن للمرء تفسيرتعدد أطراف التجارة 
العريية آنذاك» بأن مرده إلى أن تجارتهم كانت تجارة حرة تقوم على مبداً تحقيق 
الربح والابتعاد عن احتكار القلة للبيع والشراءء ولعل ما يؤكد ذلك هو أن وثائق 
تلك الفترة العردية والمصرية على حد سواء خلو من ذڪر آی معاهدات أو تحالفات 
تجارية بين الحكام المرب وملوك مصر على تعاقب حكوماتها؛ مما يعني أن 
تجارة العرب مع العالم الخارجي 2 تلك الأزمنة كانت تقوم على جهود القبيلة 
وآفرادهاء دون فرض آي قيود عليها من قبل حكومات العرب القديمةء أو 
حتى تدخل بے شؤونهاء إنهم (أي التجار) قاموا بدفع ضريبة السلم التجارية 
المفروضة عليها من قبل مؤسسات تلك الممسالك السياسية والدينية» وهذه 
حقيقة تؤكدها رواية النقوش العربية القديمةء وتحديدا نقش سوق (تمنه) 
القتباني " » فهو وإن نصت مواد القانونية على حماية تجار قتبان نفسهاء 
إلا أن مضامينها الأخرى لا تنبئٰ عن وضع احتكاري للتجارة آنذاك» بل على 
العكس)»إذ يحق - حسب مواد ذلك القانون - لكل تأجر سدد رسوم ذلك 
السوق وضرائبه ممارسة البيع والشراء مهما كان انتمازه القبلي. وإلى ذلك 


.٠٤١ ؛ بد الڵّه› أوراق بے تاریخ الیمن» ص‎ Mû, Asdarabiche Dokumente, p. 278. Y7 
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العلاقات الحضارية بين الجزيرة الغربية و مصر 


تشيررواية المؤرخ اليوناني ثيوفراست' ‏ اطوه٠٠۲‏ التي تذكر آن 
محصول اللبان يجلب 4 بادئ الأمر إلى معبد إله الشمس » حيث يكدسه 
أصحابه على هيئة أڪوام يعلو ڪل واحد منها لوح صغير مسجل عليه ڪميته 
وسعره» وإذا ما قبل التاجر ذلك السعر» فما عليه سوى حمل البضاعة ووضع 
قيمتها مكانهاء بحيث يأخذ الكهنة ثلث تلك القيمة للمعبد. وإلى مثل هذا 
التتظيم التجاري يتحدث آيضاً المؤرخ الرومانى بلنيوس امنا حينما 
يذڪر آن القوافل التجارية يجب آن تمر بتمنع عاصمة قتبان» ڪي يتمڪن 
املك القتباني من تحصيل الضريبة المغروضة من قبله على تجارة العبور. 
خلاصة القول إن الحكومات العربية القديمة إن هي شرعت بعض 
القوانين التجارية لتنظيم حركة تجارة العبورء فهذا لا يعني البتة أن ذلك 
كان من منطلق مبدأ الاحتكار التجاري» بل العكس هو الصواب فتلك 
الأنظمة الجمركية هيأت للعرب كافة مناخا تجاريا أساسه المحافظة على 
لمصالح المشتركة وتحقيق المنفعة المتبادلةء وانطلاقاً من هذا المبدأ أضحى 
من السهل على تجار جزيرة العرب بعيدا عن انتماءاتهم القبلية أو السياسية 
المشاركة أجمع بك نقل البضائع التجارية وتسويقها بے مراكز العالم 
القديم الاستهلاكية. وهذا من جانب آخر يفسر لنا تعدد الأقوام والقبائل 
العربية التي دللت شواهد النقوش القديمة على مشاركتهم ب4 نقل التجارة 
العربية وتسويقهاء مما هيأ لهم الارتباط بعلاقات اقتصادية مع مسر 


آنڈأك. 


Theophrasl, Enquiry into plants IX, 4: 5. = Y ¥ 
دف الله آوراق ے تاریخ اليمن؛ ص ۲۲۹ التفيم؛‎ Pilnrus, Naturkunde, All 63, 1۸ 


۳ 


العلاقات الحضارية بين الجزيرة الغربية و مر 


۴ العلاقات الدينية ؛ 
إن اتصال سكان الجزيرة العربية بمصر من خلال علاقاتهم الاقتصادية بها 
هيأ لم الاطلاع عن كثب على الثقافة الدينية المصرية القديمة؛ فتأثروا 
بہعض ظواهر فڪ رها الديني» واقتبسوا ما ڪان منها مناسبا لمعتقداتهم 
الدينية» وهذه حقيقة تمكسها رواية النقوش العربية القديمة من خلال ما يرد 
فيها من إشارات مباشرة عمَّا يمكن أن يطلق عليه المرء علاقات دينية بين 
العرب ومصر. 

وهنا تبرز أهمية أسماء الأعلام المربية القديمة بما تنطوي عليه دلالاتها من 
مفاهيم تعين على معرفة إنتماء حامل الاسم ومعتقده الديني؛ كما أنها من 
جانب آخر تساعد على معرفة جوانب التأثيروالتآثر بين الشعوب» فأسماء 
الأعلام المركبة ؛ آي تلك التي تضاف إلى أسماء الألبة بى دلالاتها عن علاقة 
المسمى ومن أطلق عليه الاسم (المُسمي) بذلك المعبود الذي دخل جزءا 2 
متن الاسم. وهذا ما تلمع إليه تلك الأسماء العربية القديمة التي أسندت إلى 
اسم المعبودة المصرية القدبمة إيزيس (مصري فديم : أس.ت ؛ يونائي: وائ1)» 
فهذه الأسماء لا تشبرفقط إلى علاقة أصحاب تلك الأسماء بالعبودة المصرية 
القديمة إيزيس؛ بل تؤكد آنها كانت إلة محببة لدى أولياء أمور حاملي تلك 
الأسماء» مما جملهم يتخذون من اسمها جزءًا يدخل ب أسماء أبنائهم وبناتهم. 
ولعل ما يؤكد حقيفة الملاقة الدينية ين أصحاب تلك الأسماء والمعبودة 
الصرية القديمة هو أن اسمها لم يكن منتشراً بين الأسماء المربية المركبة. 
مما يعني أن تسمية أولئك لابنائهم على ذلك النحو لم يكن من باب التقليد أو 
المعتاد الذي يكون 2 كثير من الأحيان مدعاة لظهور أسماء اتُخذت بناءُ على 
تكرارها وانتشارها دون إدراك لدلالاتها الدينية؛ أو مفاهيمها العقائدية؛ ومن 
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الفلاقات الحضارية بين الجريرة الحربية و صر 


جانب آخر بلاحظ أن مَنْ حملوا تلك الأسماء التي جاءت 2 النقوش العربية 


٤ a ¢ ٤ ¢‏ : 1۹ 
القديمة على هيئة: (عبدآاس؛ امة‌اس» عبداث؛ تیم اس؛ ابن أث 


ينتمون إلى قبائل عربية ارتبطت باتصال مباشر مع مصر "". وهذه الأسماء 
الركبة من عبد وأمَة أو إبْن ثم المعبودة المصرية القديمة إيزيس قد تڪون 
دليلا يُحتح به على انتشار عبادة تلك المعبودة ب4 الجزيرة العربيةء ولكن خلو 
النقوش العريية القديمة من إشارات تنص على عبادتها 4 جريرة العرب» أو 


بناء معابد خاصة بها تجعل من هذا الحكم متسرعاً""""» لذلك فمن 


۹ - عن ورود اسم الإلة الملصردة القديمة إيزيس ے أسماء أعلام النقوش المعينية» انظر 
المبحث .١ .٠١‏ ١ء‏ النقشان رقم ٠١:‏ ١٠٠؛‏ و نقوش قرية الفاو» انظرالمبحث .٠:‏ 
.١‏ ؛ و النقوش الثمودية» انظر المبحث ١.۲.٠:‏ النقش رفم :٠١٠؛‏ وك النقوش 
اللحيانية؛ انظر المبحٹ ۱١:‏ ۲. ۲؛ وے النقوش الصفويةء انظر المبحٹ ..۲.٠:‏ 

x“ ١‏ من المرجح أن تعرف المرب على الإلة المصرية القديمة (إيزيس) وتغديسها من حلال 
إطلاق اسمها جزءا ے أسماء أعلام أبنائهم كان خلال فترة الحكم البطلمي لمصر؛ 
ففى هذه الضترة تزايد تمامل المرب مع مصر؛ كمأ أن النقوش التي جاءت فيها تلك 
الأسماء لا ترتقى تواريخها إلى فترة آقدم من الفترة البطلمية. 

۷۱ -ے نقش آرامي عثر عليه 4 تيماء يعود تاريخه إلى حوالي القرن الرابع ق م. بذكر 
شخص اسمه (صلم شزب) برفقة ابنه (زيدان) انه قدم نقشا إلى إل قسبب تحطم الحجر 
بفقدان اسمهاء ونظرا لأن مكان اسم الإله 4 الجزء ا لمضمحل من الحجر لا يستوعب 
سوی ثلاث حرف فط افترح التھایم - شٿيل )243 jÎ (Altheim-Stehl, Christerîım I, p.‏ 
اسم الإلبة المفقودة 2 السطر الثالث من النقش هو (آ س ي)ء أي الإلہة المصرية القديمة 
إيزيس» على أي حال إن تكملتهما لاسم الإلمة بسبب أن المفقود لا يستوعب سوى ثلانة 
أحرف فقط غير مقبول (انظر: )183 .ض Degen, Die Aramaeschen Inschriflen,‏ )ء إذ ھن 
الرجح أن الإلبة المفقودة من النص هو اسم الإلبة العربية أ ل ت اللات ٬فاسمها‏ پٽتڪون 
أيضاً من ثلاثة أحرف» وانتشار عبادتها 4 منطقة تيماء مؤكد خلال القرن 
الخامس ٿق. د« اٺظر : .95 Krone, Die altarabische Gottheiht a1-Lãf p,‏ 


۲۸ 


العلقات الحضارية بين الجريرذ العربية ۽ مصر 


العربية المركبة قدم إلى الجزيرة العربية مع أولئك المرب الڏين ڪانوا 
بترددون على مصر لأغراض تجارية أو خلافه» مما يعني أن آباء من حملوا 
تلك الأسماء تعرفوا على تلك المعبودة المصرية ألقديمة» وريما أنهم وجدوا 2 
هيأتها وخصائصها اللاهوتية انعكاسا لمعتقداتهم عن آلمتهم المحلية؛ وعليه 
فلم يجدوا غضاضة بك تقديسها من خلال إطلاق اسمها جزءا من أسماء 
أعلام أبنائهم المركبة. 


ثمة معبود مصري آخر يعتقد بعض الباحتين آنه وجد طريقه إلى جزيرة 
العرب؛ إنه الإله المصرى القديم أوزيرس (مصريى قديم :و س ي ر)ء بيد أن 
ذلك بر مؤكد,» إذ الدليل الذى اعتمد عليه 2 قراءة اسم هذا المعبود بشي 
على فرضيات قد لا تكون صائبة ‏ إضافة إلى أن رواية النقوش العربية 
القديمة ليس فيها ما يعضد تلك القراءة؛ فهى بعبارة أخرى تعتمد على شاهد 
وحيد وأبتر» ونعني بذلك تلك الدراسة التي قام بها مؤخراً ماڪدونا "" 
Maedonald‏ على قش ٹمودی عتر عليه (أوينح وهوبر) آثاء زبارتهما لثيماء عام 
4٤‏ حیث يرد فيه اسم شخص قَرأه أغلب الدارسون (ع ب د ش ر) 
عبدشر ؛ ولكن (ماكدونالد) عارض تلك القراءة ورجح أن حرف الشين ے2 
تن الاسم هو رمز حرف السين الثانية ب خط لغة النقوش الثمودية؛ وعليه 


قرا الاسم على هيئة (ع ب د س۲ ر وفسره على أنه اسم علم مرڪبٻ من 


Macdonald, HU 510 and the use ofS’, p. 11-35, YY 

۲ <> بینما کان آوینج وهوبر ے طريق عودتهما من تبوك إلى تيماء عثرا ے المصير الواقع 
على مسافة خمسة ڪيلو مترات غرب تيماء على نقش ثمودي ( انظر: أويشج؛ يوميات 
رحلة داخل الجزيرة العربية؛ ص ۱۸)ء والنقش مودع اليوم ب متحف اللوقر تحث 
الرقم: 5010 ۸.0» ويٽتڪون من سطرين: ل م س ج ج | ب غ ب د شر | بق ر صن؛ 
امعنى: "هذا النقش) لسجاج بن عبد شر بن قرصان' 


۹ 


العلاقات الحضارية ين الجزيرد العربية و مصر 


عبد أي خادم » والإله المصري القديم أوزيرس (و س ي ر)؛ ولكن الحرف 
الذي اعتبره (ماكدونالد) حرف السين الثانية بتڪرر ے4 عدد من مفردات 
النقوش الثمودية التي يتأكد من خلالما أنه رمز حرف الشين 4 الخط 
الثمودي وليس سواه» ولمل ذلك يتضح جلياً من خلال نقش رقوش" الذي 
عثر عليه بك الحجر (مدائن صالعح) مكتوبا بخطين هما الخط النبطي والخط 
الثمودي» فحرف الشين ب اسم صاحبة النقش (رفوش) مرسوم بالحرف نفسه 
الذى عده (ماكدونالد) حرف السبن الثانية بے اسم ألعلم ع ب د ش ر؛ مما 
يؤكد أن الاسم 4 نقش تيماء الثمودي يجب أن يقرا (ع ب د شن(" 
ولیس (ع ب د س۲ ر) كما يظن (ماكدونالد). وعليه فأسماء الأعلام 2 
النقوش العربية القديمة لا تشهد - حتى الآن - سوى على ثبوت اسم المعبود: 


المصرية القديمة (إيزيس) 2 متونها ''. 


Healy, Jaussen-Savignac 17, p, 82, pl. 46. = TYE 

۵ - على ضوء حقيقة أن العبود النبطى د و ش رأ (ذو الشرى) برد ے النقوش الثمودية على 
هيئة د ش ر )اiظر:‏ )433 Hûfner, Die Stamımesgruppen Nord - und Zentralarabiens, p.‏ 
» شمن المرجح أن الاسم (غ ب د ش ر) هنا مركب من الاسم المفرد (ع بد)ء أى عبد 
وخادم » ثم اسم الإله النبطي الأصل د ش ر (ذو الشرى)ء؛ وما الفرق بينه وبين اسم العلم 
النبطي (ع ب د د و شر آ) (أتظر : 128 Die Personennamer, p.‏ ,shehرKhra-A1)‏ سوی آن 
حرف الدال ے الاسم التمودى استخدم ليؤدى صوت الدأل بے صدر المركب وعجزه. 

۷١‏ - بالنسبة لاسم العلم الخاص (ف ط س ري) الذي يرد 4 مسلة تيماء الآرامية آبا 
بشخص اسمه (صلم شزب ) ڪان يعمل ڪاهنا للمعبود الوثني صلم؛ فهو حقا اسم 
علم مصري الأصل» ويحتوي عجز المركب فيه على الإله الصري القديم أوزيرس 
(وس ي ر)» ولكن صاحبه آرامي الأصل» فمن المعروف أن سكان مصر الاراميين 
كانوا سمون أبناعهم بأسماء مصرية قديمة « انظر: Maraqten, The Aramaic‏ 
„Pantheon, p. 2 |‏ 
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العلاقات الحضارية بين الجريرذ العربية ومصر 


أما نتقش التاجر المعيني (زندإل)  '‏ فبقدر أهميته لكتابة تاريخ 
العلاقات الاقتصادية المصرية العربية القديمة فهو أيضا وثيقة بالغة الأهمية 
لتتبع آوجه العلاقات الدينية بين سكان الجزيرة العربية ومصر؛ إذ هو يتضمن 
شاهداً مباشرا على تنصيب التاجر المعيني (ريدإل) ڪاهنا 4 معبد الإله 
المصري القديم أوسير حاب (مصري فديىم: و سي ر < حب»؛ يوشاني: 
أوسير - أبيس) وتحديدا ضمن ما بطلق عليه 4 سلم الوظائف الدينية للمعبد 
الصري مسمى كهنة - وب (و ع ب)ء ومهما تعددت أسباب تعيين (زيدإل) رغم 
آنه شخص آأجنبي (أي ليس مصرياء أو حتى يونانيا) ضمن منظومة موظفي 
امؤسسة الدينية المصرية القديمة فإن ذلك يمد 2 حد ذاته دليلا على تسام 
أرباب المعابد ا لمصرية ب دخول الأجانب وانخراطهم ضمن من يقومون بخدمة 
الآلبة آنذاك؛ وفيه أيضا تحول عن ذلك التشدد الذي عرف به المعبد اللصرى 2 
اختياره من يحق لهم تقلد الوظائف الكهنوتية» ولن يقومون على خدمة المعبود 
ويشكلون حلقة الوصل بينه وبين أتباعه. من جانب آخر فقبول (زيدإل) ذلك 
امنصب الديني ب4 المعبد المصري هو بمنظور ديني يؤكد على اندماج المرب 
الذين ارتبطوا بمصر آنذاك 2 الثقافة الدينية المصردة القديمةء وقبولمم» ليس 
فقط اعتناق مفاهيمهاء وإنما خدمتها والعمل بے سلك وظائف مزسس اتها 
الدينية. ليس ذلك فحسب بل إن (زنْدإل) حينما مات بے مصر ختط ١‏ جثمانه 
وشَيّع وطق التقاليد الجنائزية المصرية القديمةء كما جعلت روحه بے حماية إله 
الجديد (أوسيرحاب) ومن يقيمون معه 4 معبده من آلة مصرية شديمة. 
۷ - انظرالمبحث ١.۳.٠١‏ النقش رقم .١:‏ 
¬ تحنيط جثمان الميت عادة مصرية قديمة عرفت أيضا 4 جنوب الجزيرة العريية» ڪما 


يشهد على ذلك مومياء شبام اليراس التي يعود تاريخها إلى مطلع القرن الثالث قم.؛ 
انظر : باسلامة» شبام الفراس» ص ۱۱١‏ -٤١۱؛‏ الشرعبى» العلاقات» ص .٠۷٤‏ 


۳۹ 


العلاقان الحضارية بن الجزيرة العربية وسر 


ثمة شخص آخر من جنوب جزيرة العرب ارتبط أيضا بعلاقة مع الإله 
الصريى القديم (حورس)؛ وهذا ما تشير إليه أحدى الوثائق الديموطيقية التي 
يعود تاريخها إلى عام ۹م ٤‏ حیث نت من خلال وائل بن عم إل (و ي لو 
سأ عو م إل) بأنه خادم (ب ك) الإله الملصري حورس (ح ر ). ومن خلال 
مقارنة رواية هذه الوثيقة بما تحدث عنه نقش (ريْدإل) المعيني - آنف الذڪر - 
يبدو أن وائلا هذا كان بتبوأ وظيفة دينية ب4 معبد (حورس) أقل مسزؤولية من 
تلك التى تمتع بها زَيّدإل؛ فكلمة (ب ك) حينما بلقب بها شخص ما ذهذا يعني 
أن ذلك الشخص هو من مستخدمي المعبد؛ ڪان يڪون تاجرا؛ أو مزارعاًء 
أو راعيأ؛ وبعبارة أخرى فهو ممن ينتمون إلى المعبد» ولكنه لا يملك منصبا 
دينياً ب4 نطاق سلم الوظائف الكهنوتية 2 ا لمعبد المصرى القديم . على 
أي حال فأيأ كان مركز ذلك العربي 4 معد حورس» إذ المهم ب4 الأمر هنا 
هو أن هذه الإاشارة تمدنا بدليل آخر عن حقيقة علاقات العرب الدينية بمصر 
آنذاك» وقبولمم العمل ے خدمة الألة المصرية القديمة. 

أما السبئيون الذين كان مملكتهم النفوذ الأقوى زماناً ومڪاناً 4 جنوب 
الجزيرة العربية فعلى الرغم من آن شواهد نقوشهم -المعروفة حتى الان - لا 


۹ - اأنظرالمبحث:۲. ١ء‏ الوثيقة رقم :١ء‏ وهذا الشاهد على علاقة المرب بالمعبود 
الصري القديم (حورس) هو الوحيد المعروف - حتى الأن - بے الونائق المصرية؛ 
وكذلك 4 النقوش العربية القديمة؛ أما ما ذهب إليه الأنصاري (انظطر : 
الانصساري؛ فرية الفاو» ص 1۳ رقم : )١‏ من آن معبود قرية (أل آ حو ر)؛ هو ألاله 
ا لملصري (حورس) قلا علافة له بالمعبود المصرى المديم (حورس)ء إذ إن اسم معبود 
قرية (ال أ ح و ر) عربى الأصل والدلالة» فهو علم بسيط بتكون من حر الألف 
واللام 2 أوله» وهما يشكلان أداة التمريف العرييةء ثم صيغة التفضيل من الجذر 
العربي (حور)» وعليه نقرأ الاسم (الأحور)ء ومعناه يفيد الأحور ٠‏ أي الأبيض. ) 

Vittmann, Fremden, p. 1248. 7 TA’ 


۳۲ 


العلاقات الحضارية بين الجريرذ الفريية و مصر 


تمين على رسم تصور واف لعلاقاتهم الافتصادية مع مصرء؛ إلا أن علاقاتهم 
الدينية مع مصر مشهودة من خلال نقش سبئي عثر عليه مؤخرا ب4 مستوطنة 
آثرية على قمة جبل العود “ » حيث الإشارة فيه إلى قيام شخصين بكتابة 
تقش إهدائي» يعود تاريخه إلى الفرن الثالث الميلادي» ويّقا من خلاله قيامهما 
بتقديم تمثال أبى الول «نام5 إلى معبودتهم التي ذكروا 4 من النص أن 
اسمھا رَجَبُم“') وإذا کان محتوی النقش لا يتحدث عن سبب قيامهما 
بإهداء ذلك الرمز المصري المقدس إلى إلہتهم؛ إلا أن إقدامهما على ذلك لا 
يمكن أن يكون مرده إلى إعجابهما بملامح ذلك التمثال الفنيةء وإنما نا 
ينطوي عليه من دلالات دينية مشتركة بين تصورهم عن معبودتهم وعلافتها 
بالفكر الديني المرتبط بأبي الول آنذاك. 

وإذا ما كانت علاقات شعوب جنوب الجزيرة العريية (المعينيين؛ 
والحضارمةء والسبئيين) الدينية بمصر وأضحة المعالم وتشير إليها وثائقهم 
مباشرةء فإن بعض الدارسين يعتقدون أيضا أن ثمة علاقات دينية بين معبودات 


شعب ومملكة لحيان والآلة المصرية القديمةء حيث ذهب ڪاسڪل( “° 


(TAS 


اkeه)»‏ وتبعه بے ذلك أيضا التهايم - شتير Atheim-Stie‏ إلى الاعتقاد 


بأن تقديس آلہة للكتابة عند اللحيانيين " هو انماس لتأئرهم بإله 

۸۱ - انظر المیعحٹ :۲.۱۰۱۰. 

۲ - ذكر هدا المعبود هنا يرد لأول مرة ے النقوش العربية القديمة 

Caskel, Lihyan und Lihyanisch., p. 45, = TAT 

Altheiım-Stiehl, Die Araber I, p. 103. 7 YA 

۵ - تشهد النقوش اللحيانية على وجود إلمين للكتابة بے موروڻهم الدينيء الأول 
مذڪر ويرد بصيغة : هھ ن أ لى ت ب 'الكاتب (62/5 ;37/4 15) ء أما الثانى 
فهو مؤنث ويرد على هيئة :هك ت باي الكتبي"» السعيد: قوش 
لحيانية؛ .١١‏ 


ر 


الفلاقات الحضارية بن الجريره الفريبة و مصر 


الكثابة (توت) عند المصريين القدماء" ". ولكن المرء حبن يميد النظر د 
أدلة (كاسكل) التي احتج بها لتدعيم وجهة نظره لا يجد عنده سوى اعتقاده 
بصحة نظرية تأرن ٠٠۳‏ التي حاول من خلالما إتبات نفوذ وهيمنة سياسية 
وعسكرية من قبل حكام مصر البطالة على شمالي غرب الجزيرة العربية؛ 
وخاصة على مملكة لحيان " ء ولكن هذه قرينة لا تقهض حجة على صحة 
ما ذهب إليه كاسكل. على أي حال إن المرء لا يجد من المسوغات ما مڪن أن 
يبرر من خلاله قيام اللحيانيين بتقديس آلهة للكتابة بناءُ على تأثرهم بالإله 
الصري القديم (توت)» خاصة آن تقديس آلٻة للڪتابة لم يڪن حڪرا على 
قدماء الصريين وحدهم»؛ فالسومريون جعلوا من (نسبا) إلة للكتابة؛ ما انحد 
البابليون والآشوريون من (نبو) إلمأً للكتابة وفنونها » إضافة إلى أن أسماء 
الأعلام المركبة مع إله الكتابة بے نقوش تيماء الآراميةء والنقوش النبطة ٠“‏ 
والصفوية ‏ "وب نقوش شرق الجزيرة العربية" ‏ تنبى عن تقديس هؤلاء 
الأقرام آلبة للكتابة؛ علاوة على ذلك فشواهد النقوش العربية القديمة بتعدد 


Helck, Agypten, p. 402. = YA" 

۷ - أنظر منافشة وحھۂ نظر نارن ٣۹آ‏ ے امیعٹ :. 

Edzard, Mesopotamen, p. |06; 115. = TAA 

Strugncll, The Nabataen Goddess al-Kutba’, p. 31. >= TAR 

۹۰ - انظر اسم العلم :ت مڭ تبأ تيم ڪتبى « Macdonald, Safaitic Inscripti005,‏ 
Nr, 43‏ 

۹۱ - انظر اسم العلم :شم ت ك تب ی ' شامة ڪتبى <« .& ,1/3 Robin-Mıulayha‏ 


Robin, Documents, p. 81. 
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لعلافات العضارية بين الجزير العربية ومصر 


خطوطها تؤكد على اهتمام المرب بالكتابة منذ مطلع الألف الأول قم.» ليس 
ذلك فحسب بل إن اهتمامهم بوشائقهم ونقوشهم جعلهم يحفظونها 4 المعابد ؛ 
ویبتهلون إلى معبوداتهم من أجل حمابتها" » والدعاء على من يمسها ٻسوء بأن 
تح عليه ل الآلة وغضبي"" 

نعم» فإن حقيقة التأثيروالتأثر واردة ومشهودة ب2 الموروث الديني لمناطق 
الشرق القديم؛ ولكن ذلك لا يعني آن نقول - دون شأهد منطقي ومقبول - 
إن اللحيانيين خصوا آلہة للكتابة وعظموها نتيجة لتأثرهم بما رأوه 4 مصر 
القديمة» من جانب آخر فليس ثمة ما يقف عائقأ على اعتبار ذلك نتاجاً لفكر 
محلي» وأنه كان نتيجة لنظرة اللحيائيين للكتابة وأهمية التوثيق 4 حياتهم. 
مما جملهم بقدسون آلة للكتابة. 

ضوء ما تقدم يتضح تأثر بعض سكان الجزيرة العريية بالديانة المصرية 
القديمة؛ بيد أن ذلك التأثر لم يكن من جانب العرب وحدهم وحسب» 
فالمصريون- حتى وإن صمتت المصادر المصربة القديمة عن دكرذلكف - 
تأثروا أيضا بديانة المرب وآلہتهم» إذ برد نقش قيداري عَثْرَ عليه بے تل 
المسخوطة مكتوب بالخط الارامي؛ ويعود تاريخه إلى حوالي عام ٤٠١‏ ق. م. 
ما نصه: 

ج ربك بار فا س‌ړري ق رب ل هنآل ت آل هتا 

امعنى. 


۲ ”> أتظر على سبيل المثال ما برد ے النقوش المعيلية: (247/4 ;203/5 ;163/2 .)M1‏ 
۲ - انظر على سبيل الثال النقش اللحيانى: 276 5[ والنقش الصفوي 87 81. 
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العلاقات الجضارية بين الجزيره الدربية و اهر 


ويُلاحظ أن اسم مقدّم القربان واسم آبيه هما اسمان مصريان قديم ار" 


مما يعني أن المصريين القدماء قدسوا المعبودة العربية القديمة اللات. 

خلاصة القول إن العلافات الدينية بين سكان الجزيرة العريية ومصر 
كانت متبادلة» وإن كانت الشواهد التاريخية - المعروفة حتى الأن - تشير 
إلى آن تأثير الفكر الديني المصري القديم كان أبلغ ج شعوب جزيرة العرب 
بينما كان تأثير الفكر الديني العربي القديم على سكان مصر محدودا؛ 
وذلك نتيجة طبيعية لكون الاتصال بين المرب ومصر كان من جائب المرب 
الذين جابوا أرض مصر سعيا وراء تسويق بضائعهم التجارية » قكان ذلك 
مدعاة لاتصال مباشر بينهم وبين المصريين» مما أدى إلى تأثرهم بمفاهيم 
ثقافتهم الدينية وفذكرها. 
٠.۳‏ العلاقات الاجتماعية : 
بقدر ما كان المرب حريصين على تقل بضائعهم التجارية وتسوبقها ج المراكز 
التجارية المصرية القديمة» فقد اهتموا أيضأ بتدعيم علاقاتهم الاجتماعية بأفراد 
المجتمع المصري القديم» وهذا ما تؤكده رواية النقوش العريية القديمة التي 
يستدل منها عن وجود روابط أسرية بين أفذراد المجتمع المصري وسكان الجزيرة 
العربية» إذ الإشارة &ے تلك النقوش إلى قيام شانية أشخاص من أفراد الشعب 
امعيني بالزواج من مصريات هنٌ: تبث تباء تحيوء أمَة شمش در 
أختمو. وقد يلاحظ المرء هنا أن خمسأ من هؤلاء النسوة حملن أسماء عربية؛ أو 
٤‏ - اتظر اسم الأب Ranke, Die Agyptischen Personennamen, I, P. 35|, N7. :ڌiع il‏ 


26; 118, Nr.5, 
.٠١ 4 انظر الميحث :1. !. ١ء النقشرقم؛‎ - ۵ 
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العلاقات الحضارية بين الجريرة العربية و سر 


بعبارة أدق بمكن تفسير معاي آسمائهن من خلال دلالة مفردات لفة النقوش 
العربية القديمة والعربية الفص ا 
اسم مصري قديم وتك رر استخدامه بصيغة (ئبي) اسما لامرأة ب4 الوشائق 
. والسؤال هنا هل قام أزواج أولئك النسوة المعينيون بتفيير 
أ سمائهن المصسرية إلى أسماء عريية» أم أنهم قاموا بترجمة أسمائهن من اللفة 
المصرية القديمة إلى اللغة العريية؛ أم أن تلك النسوة ذوات أصول عربية» وينتمين 
إلى تلك الجاليات العريية التي استوطنت مص ر تلك الفترة؟ ولكن المرء حين 
يتتبع الذين جاءت أسماؤهم ك الوثائق المصرية القديمة من العرب يسترعي انتباهه 


ان جميع من دک روا ے تلك الونائق؛ رغم أرومتهم الفربية» حملوا أسماء مصسرية 


» ما (تبا) الڏى ٽسمٽ به ثلاث منهن فهو 


الديموطيقية 


قديمة آو يونانية» ما عدا قلة منهم لا يتعدون آصابع اليد » على آي حال يبدو من 
خلال سياق النقوش المعينية التي جاء ذكر هولاء النسوة 4 متونها أنهن 
مصريات» فجملة : ب ن / م ص ر من مصر التي أضيفت 4 خواتيم تلك النقوش 
تنبئ وكأن أزوا جهن أرادوا من خلال ذلك التأكيد على أن هؤلاء النتساء ذوات 
أرومة آجنبية وينتمين إلى مصر. 

وإلى زواج المرب من مصريات آنذاك يلمح أيضا مضمون إحدى الوثائق 
الديموطيقية التي يعود تاريخها إلى عام 14 ق. م" ؛ حيث الإشارة فيها 
إل آن ام (وائل بن عم إل) اسمها تاإيزيس» وهو اسم مصري قديم» مما يعني 
أن آباه تزوج بأمه المصرية الأصل والمنشاً أشناء إقامته هناك. كما أن ذلاكف 
Miller, Zu den Personennamen, p. 1-9; Al-Said, Die Personennamer, p. 206-209. ¬ T47‏ 


Al-Sald, Die Personennamen, p. 209, = TAY 
.۱: انظرالمىحث :۲.۲ الوئيقة رقم‎ - ۸ 
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العلاقات الحضارية بين الجريرد العربية و مصر 


(۳۹4 


النقش الثمودى 
حبه وشوقه إلى امرآة مصرية تدعى (بي) حين مقارنته بما تفضي إليه 
مضامين النقوش العربية القديمة آنفة الذكر يبدو أنهأ زوجته»؛ وأراد من 
كتابته لذلك النقش أن يخلد ذكرى معزتها 2 قلبه على صفحات جبل 
غنيم الشأمخة بے واحة تيماء. 

أما الوثائق المصرية القديمة؛ خاصة تلك التي تود إلى المعصر البطلمي 
والروماني» فبقدر تأكيدها على قيام العرب قباثل وأغرادا بممارسة التجارة مع 


الذي عبر من خلاله شخص يدعی بدن (آو بدين) عن 


مصر؛ فهي من جانب آخرتمدنا من خلال مضامين معطياتها التاريخية بأرلة 
مهمة ومباشرة تؤكد على قيام علاقات أجتماعية بين المرب ومصر على مستوى 
الحكام والشعوب» إذ يشير مضمون أحد الوثائق الديموطيتي ' 


4 13 
إلى أن أحد 


عن حكاية الطيروالبحر » علاوة على ذلك فقد كشفت وثائق مصر القديمة 
(الديموطيقية واليونانية) عن شواهد تاريخية مهمة تتناول موضوع استيطان 
جاليات من سكان الجزيرة المربية ے مصر وتواجدهم ألدائم بے بعض الناطق 
والمدن المصرية القديمة” '“. ليس ذلك فحسب» بل يستدل من رواية تلك الوثائق 
أن من استوطنوا من العرب 2 مصر آنذاك تعايشوا مع المجتمع المصرى القديم؛ 
وتأثروا بثقافته» حيث الإشارة فيها إلى ما مجموعه واحد وأربعين شخصا كلهم 
تعتوا من خلال تلك الوثائق بآنهم عرب 9ءق»ه4)» وعلى الرغم من أن تلك الوثائق 
نصت مباشرة على ذكر قوميتهم العربية 4 متونهاء إلا أنه من اللاحظ أنهم 
۹ - انظرالمبحٽ :۱. ۲. ١ء‏ النقش رقم .٠:‏ 


.0: الوثيقة رقم‎ ٠.۲: ائظرالمبحث‎ ¬ ٠١ 
.٤: الوثيفة رقم‎ ١ .۲: انظرالميحث‎ - ٠١ 
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العلاقات الجضارية بين البجريرة الهربية و مسر 


ڪانوا يحملون أسماء مصردة قديمة أو يونانية ما عدا اثنبن منهم الأول أسهة : 
MugovAhakç‏ + آي (مراً الله)؛ والثاني أaıة: Xo qk‏ ¢ آي (ڪلب). 


وحينما يتساءل المرء عن سيب اتخاذهم لتلك الأسماء الأجنبية قد لا يجد 


٠ ۴ # : ٠ 
مسوغا للف سوي أن هۈلاءِ العرب ھاجروا ے فترات مبڪ :7 إلى‎ 


مصبر› ومع مرور الوفت اندمجوا 4 روح المجتمع الملصري القديم ومفاهيمه 


لطبيعة التأثیروالتاٹثر بن الشعوب. 


أما الأعمال التي امتهنها أولئك المرب الذين اختاروا مصر موطنا لهم فهي - 
حسب رواية تلك الوثائق - متعددة ڪماً وڪيفاً» فمنهم من ڪان يعمل بتربية 
المواشي ورعيهاء والزراعة؛ ومنهم الجسندي» والحلاقء والمراسل؛ والمعلم 
(المربي)ء وقائد الكتيبة. 


وعن استيطان العرب 4 مصر تتبئ أيضا ڪتابات المؤرخين الڪلا سيڪ (۳ ۰“ 


الذين درجوا 4 كتاباتهم على تسمية الصحراء الشرقيةء أي لك المنطقة الواقعة بين 


۲ ”من المرجح أن بداية هجرات جاليات من سكان الجزيرة المربية إلى مصر حدثت خلال 
القرن الرابع قم.» فتسمية أبنائهم بأسماء مصرية قديمة أو يونانيةء كما تشهد على 
ذلك وثائق القرن الثالث ق. م. المصرية؛ قيه دليل على أنهم خلال هذه القترة اندمجوا 2 
ثقافة المجتمع الصري القديم» ولعل ما يؤكد على حقيقة اندماج الجالية العربية ك 
الجتمع المصري القديم هو ما تشير إليه مجموعة من وثائق آرشيف (زينون) التي تعود 
إلى القرن الثالت ق. م أيضا ( انظر المبحث ١١,١؛وانظر‏ أيضاً: 01# ,اe)مi Bow‏ 
.)A ber mm Zenoah, pp. 28‏ حیث یتڪرر عدد من الرسائل کتبت إلى زينون 
من قبل أولئك المرب بلغة وخط بوناني» مما يعني أن من استوطن من العرب ج مصر 
آنذاك كانوا يجيدون اللغة اليونانية تحدثا وڪتابة وعلى ضوء ذلك فمن المؤڪد أن 
بداية هجراتهم إلى مصر كانت سابقة للقرن اثالث قم. . 

Sırabo, Geography XVI, |, 21,30. ° 
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العلاقات الهضارية بين الجزيرة الغربية و عير 


نهر النيل والبحر الأحمر بأاسم إقليم المرب» وتسميتهم تلك المنطقة باسم 
'العربية هو نتيجة لوجود جاليات عربية 4 تلك المناطق واستيطانهم ے 
مرأاكزها الحطضارية بڪثرة. 

كما أن تلك النقوش الثمودية التي عثر عليها آثناء الحفريات الأثرية 2 
موقعي سفط الحنةء وتل اليهودية ') التي يمود تاريخها إلى القرن الرابم 
الميلادي تؤكد من جانب آخر على هجرة جاليات من الجزيرة العربية 
واستيطانها 4 مصر. إضافة إلى ذلك فا مصادر الرومانية امتاخ“ 
تذكر أن ثهمة كتيبة من الخيالة الٹمودي Eqites Saracen Thamuder)‏ كانو! 
يعملون ضمن أفراد الجيش الروماني 4 مصر خلال القرن الرابع الميلادي» 
ولعل هؤلاء الثموديين كانوا أيضا من أبناء الجاليات العربية التي هاجرت إلى 
مصر واستوطنت فيها. 

صفوة القول إن قيام أولئك المرب بمصاهرة المصريين والزواج من بناتهمء 
أو استيطانهم 4 مصر كانت - دون شك - نتيجة طبيعية لما هيأته لهم ظروف 
الحياة من اتصال اجتماعى بسكان مصر آنذأك» وهو أيضا انعڪاس تلقائي 
لعقليتهم الجمعية وتوجهات مفاهيم فكرهم واعتقاداتهم وأعرافهم 4 شتى 
فروع الحياة تجاه الأنظمة الاجتماعية المحيطة بهم. 


ع - أنظر الميعحث ٣.۲.١:‏ النقش رقم :١؛‏ ع4 
Notitia Diznitatum, OR. XXV, LF, p. 5%. = °0‏ 
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الفهارس : 
١‏ -- فهرس الأعلام. 
۲ - فهرس المعبودات. 
٣‏ - فهرس الأمم والقبائل. 
٤‏ - فهرس المواضع الجغرافية. 
۵ - فهرس الألفاظ. 


٦‏ - فهرس الشهور. 


أب أمر ۲۳ 

آب سمیع ٤٩‏ 

أب يدع ينع (ملك معین) ٣۵‏ 

ابن الأعرابي (محمد بن زياد) ۸٦‏ 
ابن البيطار ۷٤‏ 

آٻو ڪبير (الٻدلي) ۸٦‏ 

آبو الول ٦۵ء ٠١١‏ 

أختمو (أنثى مصرية) ٠١۷ ۵٤‏ 
أسرحدون (الملك الآشوري) ٠١‏ 
الأسكندر المقدونى ٤۲‏ 

إل آوس ۲۳ 

إل يقع ٠۵‏ 

إل يضع ريام (ملك معبن) ۳۳ء ٠١‏ 
إل يفع تابط (خادم الله ود) ١ء‏ 
لیوس جالوس ١١1۱ء |١۷‏ 

أمة شمس ۵1 ٠۳١‏ 

أنتيخوس الأول (الملك السلوقي) ٠٠١‏ 
آوست عثت ۲۳ 

أوغسطس (القيصر الروماني) ٠٠١‏ 
باسل 04 


بدر (اسم آنثی) ۵۲؛ ۱١١‏ 

بدن ۹ 

بدي باست (الفرعون الملصري) ٠٠١‏ 
بطليموس الأول (ملك مصر) ۷۵ 


ذهرس الأعلام 


بطلیموس الثاني (فیلادلفیوس) ۷۵» ١١ء‏ 
IY HY ۲‏ 

پلنیوس ٤۷ء‏ ۱۲1 

بى (المصرية) ۵۹ 

تأبط شرا ۸٦‏ 

تا إبزیس ۱۰۲ ۱۳۷ 

ITY ATT EA EA EY Û3 

تجلات بيلسر الثالث (ا ملك الآشوري) ١١‏ 

٠۳١ ۵١ نحيو‎ 

۱۲1 ٤0 یٹ‎ 

تیم 1۲ 11ء ۷ 

تیم ایزیس 1۸ 

ثيوفراست (المؤرخ اليوناني) 1۳٦‏ 

حربك ۱۲۵ 

حریم ۸۱ 

حفن بتع (ملك معبن) ٤١‏ 

حمی عشت ۲٤‏ 

حوشم 9ے 

یو ۸ے 

حیوم ۲۲ 

خال يدع ۲۳ 

°F eA AT AS دهیم‎ 

۷۵ ۷٤ دیوسگوریدس‎ 

۵١ ٤۷ ئب‎ 

۵١ رآب‎ 

ربضو ۸۷ 

رقوش ۱۲۰ 


Ea 


العلاقات الجضارية بين الجزيرة العربية و صر 


زنخ ۹1 

oY ¥0 YT (YY (¥° 0۳ 0۲ رید إل‎ 
TY OAT ATF HHA 14A 

سترابو (المؤرخ الروماني) ٠٠١‏ 

سعلك ٤إ‏ 

سعد إل ۲٣‏ 

سعدم (ملك معین) ۳۶ء ۳۵ء ۲۹ 


٦۷ 1 ٦۲ عبد إیزیس ۵۵ 07 ۵۷؛‎ 
1A 

عبد السلام الميجي (قاضي قضاة مصر) ٠١‏ 

عبد شر ۱۲۹ 

عبد عمرو ۱۳ 

۸٤ عبدلات‎ 

العجاج (بن رؤبة الراجز) ۸٦‏ 

عجاج ۸۷ 

۸٤ غشاشم‎ 

۲٤ علان‎ 

٤ ۹۳ علفة‎ 

٩1 عماد‎ 

عمر بن الخطاب ٣١‏ 

YY AYY «°F «1° Jf a 

عم سميع (محافظ پثل) ۳0 

عم سمیع ١‏ 

۲١:۲۵ ۴٤ ۲۳ عم صادق‎ 

عم کرب ۲٢‏ 

vi oT عم يدع‎ 


4٤ 


قسم إل ۸۱ ۱۰۳ 

فمبيز (الملك الاخمينى) ١١‏ 
كرب إل ونر ۲۹ 

ایح ۸۸ ۹۰ 

لجی عشت ٤١‏ 

٩ لحي‎ 

مالك أ۸ 

معد ڪرب ۲۵ 

ناشلم ۸4 

نبونيد (الملى البابلى) ١١٤‏ 
هان ٤۷‏ 

٠١١ الپجري‎ 

الپمدانی (مؤلف) ۳۸ ۸٤ء‏ ۸۱ 
هوف عشت ۲۲ 

هوف عم ۸۵ 

هيرودوت (المؤرخ اليوناني) ٠١ ٠١‏ 
وائل ۱۰۲ 1٢۳‏ 1۳۲ ۳۷ 
ود AY‏ 

ودد إل ۲۳؛ ۲4 


۵٤ ودید‎ 

٤١ وهب‎ 

بحر إل ۸ 

يحمي إل LO oY‏ 
يذڪر إل ۲٣‏ ۷۸ 
يسمع إل ۲۲ء ١ن‏ 


فھرس العبودات 


إل (معبود سامي مشترك) ۵٤‏ 1۲ ۷۸؛ 
A AY‏ 

أوسیرس - آقيس (سيرابيس) (معبود 

پوناني فدیم) ۰۷۸ ۱۳١‏ 

آوسیرحاب (معبود مصری قدیم) ۰۷۰ ۷۸؛ 
1۳۱ 

٠۴١ ۱۳۹ آوسیرس‎ 

A Ê IY (OY o 0¥ 00 أيزىس‎ 
f ATA IV 

توت ٤٣ا‏ 

حورس ۲۱۰۲ء ۱۳۲ 


ذات نشتم (إله الشمس) ۲۰ ۲۹ 


ذو غيبة 1٤‏ 

رجبم ۵1 ۱۳۳ 

سان (معيود حضرمي) A‏ 

شمس ۲۹ 1۲ 

٣۵ ۴٤ ۲٤ عثترذی قابض ۲۳ء‎ 

٤ ٤ ۳۵ ۲٣ عثتر دي بهارق‎ 

۲٤ عثترشرقان‎ 

اللات ۳ء 1۲ء 717 1۳۵ I۳71‏ 

نبو (إله الكتابة البابلي والأشوري) ٠١١‏ 
نسبا (أله الكتابة عند السومريس) ٠١٤‏ 
نرح (أو نکرحم) ۳ ٣۵ ٣٤ ۲۹ ۲٢‏ 


iI TO TEC TT ودم‎ 


f8 


فهرس الام والقبائل 


أدب إل (قبيلة) ٠١‏ 

آشوريم (فبيلة) ۲۸ 

٠١٤ الاشوريون‎ 

الآنیاط ۳١١1ء‏ ١٤١١ء‏ ۷١ا‏ 

۲١١ البابليون‎ 

بدو شمأل الجزيرة العربية ٠٠١‏ 

؛١١١ البطالة (حكام مصر) 10 ۷۵ء‎ 
IE HY OTE IT 1Y 

بلح (قبيلة) ۲۵ 

تجار قتبان ٠۲١‏ 

التجار المعينيون ١٠١‏ 

٠٤١ التموديون‎ 

الجالية المعينية 4ے تمنع 0٤‏ 

الحالية الممينية ے دادان ١١١‏ 

جبان (قبيلة معينية) أ۲ ٤0‏ ١0ء‏ 0۲ 
111 

ججذ (قبيلة معينية) 4۹ء 0٠١‏ 

جدران (عشيرة معينية) ۸ 

١۲۲۳ ۱۲۲ ۱۰۵ الجرهائیون‎ 

حهينة (فبيلة) ۹ 

حریمم (عشیرة) ۸۰ 

حروم (فبيلة) ۸۱ 

٠۴۳ ۱۲١ الحضارمة‎ 

٤۸ حمر‎ 


حي إل (عشيرة معينية) ۷۸ 


2 


خولان (فبيلة عربية) ۳۶ ۳۸ء ١١١‏ 
خولان الشام ۲۸ 
راتع (عشيرة) ٤۵‏ 
رداع (قبیلة) ۲٣‏ 
ربمان (قبیلة) ۲٤‏ 
A YÊ u‏ 117 
انظر أيضا : السبئيون 
السبئیون ۱۳۲ ٠١۳‏ 
السومريون ٠١۶‏ 
سيل (عشيرة معينية) 0٤‏ 
شعب لحيان 
ابظر : اللحيانيون 
انظر : المعينيون 
شب مملڪة حصضرموت 
انظر : الحضارمة 
الصرف ۸۱ 
صمم (عشيرة معينية) 0١‏ 
ضفجان (قبيلة) ۲٤‏ 
ظيران (عشيرة معينية) 0۳۰0۳ ۷۰ ۷۲ 
ار At oA E JF c11 o‏ 
Moc A AA‏ 0 
AYO AYE AYY AYY UY‏ 
AFo ITY AT T4 A‏ 


° ATI ATA OATY T1 


العافات الحضارية بين الجريرذ العربية إو مصر 


عقاب (فبيلة معينية) ۸ اللصريون القدماء ۲۷ء أ ٤١٣1ء‏ ٤٣١١ء‏ 
علي إل (فبيلة معينية) T1 170 0٤‏ 
عمم (عشيرة) ٠١‏ المعينيون ۹ ۳2< ITT E ¥۹ (EY ("A‏ 
الفرس ١1ء‏ 1۳ ١ا4‏ ٣٣ا‏ ملح (عشيرة معينية) ۹٤ء 0٣ 0١‏ 
انظر أيضًا :الميديون موقه (قبيلة معيلية) 0۲ ؛ 0۴ ؛ ۷۲ 
قابل (قبيلة معينية) ۵0 0٦‏ الميديون ٤١ ٤‏ 
قوام (عشيرة معينية) ١٤ء 0١‏ انر أيضا : الفرس 
قيدار (فبيلة) ٠١‏ الپجري ۸ 
الكنعائيون ٠١‏ يفعان (قبیلة) ۲٤‏ 
اللحيانيون 1۳ 4 ۳ 4ج ٠‏ قط (قبيلة معينية) ۵١ ٤۷‏ 
r0‏ اليهود ٠١١‏ 


¥ 


فهرس المواضع الجذرافية 


الأخدود ۹ 

٠١۴ 1۷ 1٣ الأردن‎ 

أريبي (بلاد العرب) ٠٠١‏ 

آشور (بلاد آشور) ۳۳ ۲۸ ۳٣‏ ۳٤ء‏ 
4 

أفريقيا - شرق ۷١‏ 

٠١ الأقصر‎ 

أم جرية ١١‏ 

بثر دغبج ۱۵ 

بتر سيالة ١۵‏ 

بر منیع ۱۵ ۷۸ 

۱۲٤ بابل‎ 

٠١ البتراء‎ 

البحر الأبيض المتوسط ۲۸ 

اليجر الآأحمر 10 ١١ا‏ ٤٠ا‏ ااا 
E 11¥‏ 


بحر المرب ٠۵‏ 


ل 


برافش ۳۱ء ٣٤ء‏ ۷ے 
(انظر أيضا ؛ يثل) 
البصرة ۳۵ 
باد الرافدين ١٣١ ء1١1۵ 1۵ 1٤‏ 
بلاد المرب ۱۰۰ ٠١۲١۱١۰۱‏ 
(انظر أيضا : الجزيرة العربية) 
بلاد المرب > جنوب ٤ا‏ 
بلاد قارس !۱۱ 
البيضاء ٤٠‏ 
تبالة ٠٤‏ 
تيوك 11 


4۸ 


٤ تثلیٹ‎ 

تل المسخوطة ١١ء ٠١۵‏ 

ثل البهودىة ۸۹ء ١١ء‏ ١٤ا‏ 

تمنع (عاصسمة فتبان) ٤1ء ۵٤‏ ۲۵٠؛‏ 
1 

ATE AT ATA IE OA r اء ڼ‎ 
A۸ 

جام بنا ۵١‏ 

جبل تبر 11 

جبل الطور ٤‏ 

حل طویق ۱٤‏ ۵۷ 

حبل العود ۰۵۵ ۱۳۲ 

جبل نیم ۵۸> ۸۸ء ۱۳۸ 

جیل ناقوس (ے سیناء) ٤۹ء‏ ۹۵ ۹1 

ء١۹‎ 10 ء٤ الجزيرة العربية ١1ء 1۳ء‎ 
Oli fT A4 iê EY 
Il ONE ANY 0¥ 
AF TY AY HA ONY 
ATA ATA TY AT Ad 
YA ATI FO AFT AT! 
l٠ 

۳۵ ۲۹ ۱۳ الجزيرة الفربية - جنوب‎ 
IAIN T CAO CEY TY 
YT IFO TY AT 1۹ 

ء٠١۵١‎ ١ ا٤ الجزيرة العربية شرق‎ 
TEYO AYY AT 

ء١٤‎ ء١١‎ ء١١ الجزيرة العربية - شمال‎ 
cAI AIT FY A4 AA 


TO OTST ¥‏ 
الجزيرة العربية - شمالى غرب ۱۵ء 1۳ 
ITE HTT HY OY‏ 
الجزيرة العربية - غرب ٠١١‏ 
الحزيرة العربية ¬ وسط ١۹‏ 
جنوب بلاد العرب 
انظر ؛ بلاد المرب - جنوب 
جتوب الجزيرة العربية 
انظر :الجزيرة العربية - جنوب 
الحوف ۹ن 
الحبشة ٠١١‏ 
الحجاز 4۹ 
الحجر ٠٣١‏ 
حران ۱۱٤‏ 
الحرة (قرب دمشق) 1۸ 
حضرموت ٤ا‏ ۸0 1۰۳ 1۲۹ 1۲۵ 
الخريية - حبال ۵7 ١١١‏ 
الخليج العربي ٠١١‏ 
دادان (اللا) غ 10 ۳۵ 1 
Ilo OA‏ 
الدلتا س شرق ۹٣‏ 
دمشق 0۸ 11ء 1۷ 1۸ 
الدولة الحمبرية 01 
الدولة السبئية ٦ ١١‏ 
ألدولة القتانية ٤‏ 
(انظر آيطضنا : قتبان) 
الدولة المعينية ۲۹ 
(انظر أيضنًا : معين) 
الدويح ٠۵‏ 


راس بناس ۱۵ 


العلاقات الجضارية بين انجزيرة العريية دعر 


رابغ ۱۱ء ۱۱۳ 
الراقدان 
انظر : بلاد الرافدين 
رجمثم ۲٢‏ ۲۹ 
الزقازیق ۹۲ 
الساحل الأغريقي ٠١‏ 
الساحل الفلسطينى ٠١‏ 
الساحل اللبناني 4۲ء ٤١‏ 
™ 
انظر : الدولة السبئية 
سحار ٤۹‏ 
سفطل الحنة ١٤١ ۹١‏ 
السواحل التهامية ٠١‏ 
سوریا 4٤ ۳ ۳٤‏ 1۲ 
سوقطرة “ جزيرة ٠٠١‏ 
سیناء ۹4 ۹۵ 4 1۲۱ ۲۲ا 
ال شام 10 ۳2 ۳ 110 J۲۰‏ 
شبوة ٤‏ 
شرق آفريقيا 
انظر : أفريقيا - شرق 
شرق الجزيرة المربية 
انظر : الجزيرة ألعربية - شرق 
شرق الداتا 
انظر : الدلتا - شرق 
الشرق القدیم ٠١١ ۱۲١ ۱١١ 1۱١‏ 
شرق مصر 
انظر : مصر ¬ شرق 
شق ۷۲ 
شمال الجزيرة المربية 
انظر : الجزيرة العربية ““ شمال 


٤۹ 


العلاقات الحضارية بين الجزيرذ العربية و مسر 


شمال العراق 

انظر : العراق - شمال 

شمال المملكة العربية السعودية 
انظر : الجزيرة العربية - شمال 

شمالي شرق مصر 

انظر : مصر - شمالي شرق 

شمالي غرب الجزيرة العربية 
انظر : الجزيرة العربية - شمالي غرب 

شمالي غرب مصر 
انظر : مصر - شمالي غرب 

شمالي غرب المملكة العربية السعودية 
انظر :المملكة العريية السعودية - 
شمالي غرب 

أالصالحية ۸ه 

الصحراء الشرقية (ما بين النيل واليحر 
الآحمر) ٠١۹‏ 

صبعلة ۸ 

الصفاً 0۸ 

صنعاء ۲۸ 

٤۳ ٤۲ صور ا‎ 

٠١١ الصومال‎ 

٤۳ ؛٤1 صیداء‎ 

١١ الطاتف‎ 

ظفار ۵1 

العسالم القدیم ۳۵ ٤۲‏ , 21ء ۵۵ء ١۲١١ء‏ 
1۳1 

عدن ۵ا 

العذيب 1۳ 

العراق - شمال ۲۸ 

عقاب (فرية) ٤٩‏ 


CE 


lT OA QAO cûÛİ EY TO oF Mall 
ITY 

العيساوي (قرب دمشق) 1١‏ 1۷ 

غرب الجزيرة العربية 
أنظر : الجزيرة العربية - غرب 

O TA (YF Ê jÊ 

فارس 
انظر : بلاد فارس 

الفاو (قرية) ۲۷ء 0¥ ۸4ء 4٠‏ ا4 
1 

الفرات (نهر) ٤٤ء‏ ۸ث 

قلطن ۳ ۳ 44 11۳ 

٦4 الفيوم‎ 

القاهرة ۸۹^ 

٠۲١ ۱۲۵ ؛۱٤ قتبان‎ 

قرناو ٤1ء‏ ۲۳۹ ٤۳ء‏ 4۰ ۱11 

قرية ١إ‏ 

فصر البنات ١‏ 

٠١ القصير‎ 

٠۵ فط‎ 

هنا (میناء يمني قديم) ٤٠ء‏ 9 

ڪبد ۲۳ ۲۹ 

٣۵ الكوفة‎ 

١١ لحسيان (مملكخ) 1۳ 10 اث‎ 
ITT NIT 

١١ لقيطة‎ 

۱۱٤ ۳۹ 1٤ مارب‎ 

امحلة لے مصر) 0١‏ 

مدائن صالع ۹٤ء‏ ۷۲ء ٠١١‏ 

مر ال 1۲ ۳ا ا 0 ۹ ۰ 


ci0 EY HY obe TE YY OFF 
OF OTO O° bA A EY 
olf ° OA OY O1 of 
VO ¥ 4 OT 0 TE 
TT A4 AL 
O0 IE OY AI obo 
cT IA AIA OY OAT 
ITO AYE YT AYY oY! 
ITY ATA OITA TY A 
CITY ITY IFO TY IY 
E ATA ATA 

مصر ¬ شرق ٠۹‏ 

مصر - شمالي شرق ۹٩‏ ۱۱۳ 

مصر السفلى ۲۷ 

مصر العلیا ۲۷ 

مصران (دادان) ۲٤‏ 

مضيق باب المندب ٠۵‏ 

A ۲٤ ۲۳ ۲۰ ا٤ معان (مملكة)‎ 
cbt etl cf TA TA TO E 
OT (OY (OI (O EA EA Û 
1104۹ 

مكمن الجاهلين ١١‏ 

مليج (قرية ے مصر) ٠١‏ 

١١١ ممرتاشة‎ 

المملكة العريية السعودية - شمال 0۸ 

المملكة العربية السعودية - شمالي غرب 
۲ 


العلاقات الجصارلة بين الجريرد العربية و مصر 


منطقة آسيا (شمالي شرق مصرا ٠١‏ 
ملف (ے مصر) ٤١ء‏ 1۹ 
اويح ۱۵ ۸0 ۸۷ 1۲۱ 
نحران 1٤‏ ۳۸ء ۳۹ء 1۵ ۷۹ 
شق ٤١‏ 
نقادة ١١‏ 
بهمن (معبد) ۹" 
انيل - نهر ۲۸ ٠٤٠١‏ 
A0 «Af Af jz‏ ° ¥ 
هرم (مدینة) ۲۱ء ۸٤‏ 
الہند ٠۲١‏ 
واد بنا 0۵٦‏ 
وادی الحمامات ۱۵؛ ۷۹ ۸۱ ۱۰۲۳ ۱۲۱ 
وادی السرحان 0۸ 
وادي الصفراء (2 الحجاز) ٠١١ ۱١١‏ 
وادى الفاجر ١۵‏ 
وادي المكتب (ے سيناء) ۵ 
وسط الجزيرة العربية 
الظر : الجزيرة المريية - وسط 
يشرب (المدينة المنورة) ١٤‏ 
شل ٤۲ء‏ ۳۵ء ۲۸ 
(انظر أيضا : براقش) 
اليمامة ٠٤‏ 
الیمن ۳۸ ۳۹ 2۰ 44 117۷۹ 


ينبع ١أ IT‏ 
اليونان ٠١‏ 
يهر (اسم برج) ۲٢‏ 
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فھرس الألفاظ الواردد في النموس 


أ ج ض ر م (جمع ج ض ر ء فناء المعبد) 
3 

آ س د (اسم موصول) ۲١‏ 

آ ض ب آ (اسم ے4 حال الجمم) ٠١‏ 

أ ك ر ب (اسم ے4 حال الجمع = وأجبات) 
٤‏ 

أ م ر رن (مر) ۷٤‏ 

أ م ر س م (آمرهم) ۳۷ 

أ هھ ل اسم موصول للجمم) ۲١‏ 

ب اأ ھ س (اسم مشرد) ۷۷ 

ب ع ر س م (اسم ے حال الجمع) ۲۷ 

ب و ص (البز) ۷۷ 

ب ي ن (بین) ۴۹ ۽ ٤١‏ 

SRE 

ت م هھ س ھ (اسم مقرد) ۷١‏ 

جم نس ۰ 

س ۲ ر (فعل = مهر العروس) ٤١‏ 

ذ (ذ و) 40 

د هھ ب (معدن) ۲۹ 

رت كل (فعل) ۲١‏ 

رث د (فعل ماض) ۲۱ 

ز (اسم إشارة) ۹۴ 


زن (اسم إشارة) ۸٩‏ 


Ch: 


س ب ر (ضیل) ۲۵ 

س ث ب (فعل مزید) ۲۰ 

س ع ر ب (فعل مزید = صدر) ۲۲ 

س ف ع (اسم) ۸۱ 

س ق ن ي (فعل مزید) ۲۱ 

س ك ر ب (فعل = عقد قرانه) ٤٦‏ 

ش و ع ی (خادم الإله) ٤۲‏ 

١۹ ضر‎ 

ع رب (فعل ماض) ٤١‏ 

ع س ي (فعل ماض) ۲۹ 

ع ش ر (اسم مضرد) ۲۵ 

ع ش ر س (فعل ماض) ۲١‏ 

غ ض م (اسم للخشب) ۲١‏ 

ع م هھ س م ن (ضمير الفاتب المتصل للمشى) 
۳٦‏ 

ف (حرف عطف) ۸1 

ف ر رع (فمل) ۲۹ 

ف ر ع (اسم مفرد) ۲۵ 

ف ر ع س (فمل ماض) ۲۵ 

ق لل ی ح ت ن (اسم) ۷٤‏ 

ك (حرف جر = ل) ۲١‏ 

ك ب (ڪتان) ۷١‏ 


ك ب ر (لقب = ڪېير) ٣۱‏ 


ك ت ر ب (فعل تثلاثی) ۲۵ 

ل س ۲ و (الكساء) ۷۷ 

ك ص ي ھ س (اسم مفرد) ۷۷ 
ون۹ ٨٠‏ 

م ٿث ع ي (اسم مفرد) ۲۰ 
رد ٢‏ 

م س ب ا (الطریق) ۹۰ ۹٤‏ 

م ن (اسم مفرد) ۷۸ 

م ن (فعل ماض) ۷۹ 

م و ٹ ب (اسم مفعول) ۲۹ 


العلاقاب الحضارية ين الجزيرد العريية و مصر 


ه م ص ر ي ت (المصرية) ١‏ 

و (حرف عطف) ۸۹٩‏ 

ود (فعل) ٦٠‏ 

و د د (فعل ماض) ۸۸ 

ي س ع ل ي ن س (طمل مضارع) 
YY‏ 

يع ج ب (فمل مضارع) ۸۸ 

ی ف ق ر (فعل مضارع) ۷١‏ 

ي ف ق ر (فعل مضارع) ۷١‏ 

ي فان ن و (فعل مضارع) ۷١‏ 


ي م س ۲ ر س م (فعل مضارع) ۲١‏ 


¥ 


فهرس الشهور 


حتعور ۷١‏ ۷1 گکویحلك ۷۰ ۷۸ 
دیسمیر (شهر میلادی) ۷۸ نوفمبر (شهر میلادي) ۷١‏ 
دی حصضر ٣٤‏ 
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الاختصارات 


العلاقات الحضارية بين الجرير العريدا و مسر 


أبو الحسن = أبو الحسن حسبن بن علي» قراءة لكتابات لحيانية من جبل عكمة بمنطقة 


العللا. 

الذييب - الدبيب» سليمان بن عبدالرحمن» قوش ثمودية من المملكة العربية 
السعودية. 

Sima, Dıe Lihyanischen Inschriften yon al-“Udayb - العلانب‎ 

Nast, Al“ Ula, An Historical and Archaeological Survey = فıصن‎ 


LAD = The Assyrian Dictionary, Chicago. 


CIH = Corpus Inscriptionum Semiticarum, Pars quarta. Inscriptiones Himyariticas et 
sabgaeas continens, Tomus I, Il, III, Parislis, 

CIS = Corpus Imscriptionum Semiticarum, Pars quinta. Inscriptiones saracenicas 
Lontinens, Partsiis. 

JS = Jaussen - Savignac, Mission archéologigque en Arabie., 

M = Garbıni, IScrizioni sudarabiche,vol, I, Serizioni minge. 

Ma’‘în = Bron, Inventaire des inscriptions sudarabiques., 

SH = Winnett, Safaitic Inscriptions from Jordan. 

TH = Harding, Some Thamudic Inscriptions. 

Van Lessen = Ghul, New Qatabani Inscriptions. 


WH = Wınnet- Harding, Inscriptions from Fifty Safaitic Cairns, 


Winnett-Reed = Ancient Records from North Arabia. 
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امراج 


العلاقات الحضارية بين الجزيرة العربية و صر 


المراجع الحربية : 

أحمد» محمود عبد الحميد 

۸م الهجرات العربية القديمة؛ دمشق. 

الأريانيء مطهر علي 

۰م غ تاريخ اليمن نقوش مسندية وتعليقات» صتعاء. 

E‏ المحجم اليمئي (آ) 4 اللغة والترات حول مغردات خاصة من اللهجات اليمنية؛ 
دمشق. 


الأنصارى» عبدالرحمن 


۲ھ قرية الفا صورة للحضارة العربية قبل الإسلام غ المملكة العربية السعودية 
الرياض. 

آویثنج؛ يوليوس 

۹م يومبات رحلة داخل الجزسرة العريية! ترجمة: سعيد بن قايز السعيد؛ 
الرياض. 


باسلامة» محمد عبدالله 
۰م شبام الفراس: دراسة تاريخية اثرية» صنعاء. 


(دت) الجامع لفردات الأدوية والأغذية» ج ١‏ ٠١ء‏ بغداد. 
أبو الحسن» حسين بن علي 
۸اه قراءة لكتابات لحيانية من جيل عكمة بمنطقة العلا» الرياض. 


الذھبی آبى عبدالله مجهد بن أحمد 
۲م المشتبه ے الرجال» أسمانهم وانسابهم؛ ج أء ألقاهرة. 


۹م نقوش ثمودية من المملكة العربية السعوديةء الرياض. 
a‏ نقوش قارا الثمودية؛ الرياض. 
م المحجم النبطي» دراسة مقارنة للمفردات والألماظ النبطية؛ الرياض. 
الرشيد» ناصر 
44م تعامل العرب التجاري وكيفيته 4 العصر الجاهلي؛ دراسات تاريخ الجزيرة 


العربية ؛ الكتاب الثاني الرياض: ص ۲۱۵ ."٤۹-‏ 
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الدلافات الحضارية بين الجرير؛ العربية و مضر 


. ¥ 


الزبيدى؛ محمد مرتضصى 
1م تاج العروس؛ روت . 


السعيد؛ سعيد بن فايز 


۷م نقوش عريية جنوبية قديمة من البرك الدارة؛ العددالرابم؛ ص .!١- ١١١‏ 

م حملة املك البابلي نبونيد على شمال غرب الجزيرة العربية بحوث تاريخية ۸؛ 
الحمعية التاريخية السعوديةء الرياض. 

م قوش لحيانية جديدة غير منشورة من المتحف الوطنئي» جامعة املك سعود: 
كلية اللغات والترجمة» مركز البحوث؛ نشرة بحنية رقم: ١٠؛‏ الرياض. 

1م دراسة تحليلية لنقوش لحيانية جديدةمجلة جأمعة املك سعود »م ١١ء‏ 


الآداب» م ۲؛ ص ۲۳۲۳ .٣۷-‏ 


۲ زوجات المعسنبين الأجنبيات ے ضوء نصوص جديدة أدوماتو 9 » ص 0٣‏ -۷۲, 
م نقوش سبنبة جديدة ے ذكر المرض؛ العصور؛ المجلد ١ء‏ الجزء الثاني 
ص ۷۲ = 


السعيد؛ سعيد بن فايز» والمنيف» عبدالله بن محمد 


م حضارة الكتابة؛ الرياض. 
سيد » عبدالمنعم عبدالحليم 
۹م الحزبرة العربية وسناطقها وسكانها ے النقوش القديمة ے مص مصادر 


ثاريغ الجزيرة العريية› الجزء الأول» الریاض»› ص ۳۹ -٤ه.‏ 

الشرعبي» عبدالغني علي سعيد 

9م العلاقات اليمنبة الملصرية من خلال الشواهد الأثرية والأدلة التاريضية مذ القرن الثامن 
قبل الاد وحتى القرن السادس اليلادي (رسالة دكتوراه غيرمنشورة) القاهرة 


أبن صبرا ی ؛ حمد محمد 


a1‏ مسنطقة الخليج العربي» من القرن الثالث ق.م. إلى القرن الأول والثاني 
الميلاديين؛ آبوظبي. 

عبد العليم» مصطفى 

۹A4‏ تجارة الجزيرة العربية مع مصر المواد العطرية 4 العصرين اليوئاني والروماني› 


A 


العلاقات الحضارية بن الجزيرد العربية ف مصر 


عیدالفنی ‏ مجمل السبد 


۹م شبه الجزيرة العريية ومصر واللتجارة الشرقية العديمة) دراسة ونائقية: 
الإسكندرية. 

عبدالله: دوستف محمد 

144م أوراق س4 تاريخ اليمن وآثاره بحوث ومقالاتء الجزء الأول» الطبعة الثانية ؛ بيروت. 

العهد القديم؛ سفرالملوك الثاني. 

غالب»؛ إدورد 

0م الموسوعة ل علوم الطبيعة؛ ج ١‏ ۳۳ بيروت. 

فريحةء أنيس 

۹0٦7‏ أسماء المدن والقرى اللينانية وتفسير معانيهاء دراسة لغوية؛ بيروت. 

ابڻ الڪلبي› هشام بن محمد 

م جمهرة النسب؛ تحقیق:؛ فرنر ڪاسكگل: لايدن. 

معجم أسماء ألعرب 

۱م موسوعة السلطان فابوس لأسماء العرب ١‏ -۲: مسقط. 


معحمد؛ عبدالقادر محمد 

۹م العلاقات المصرية العريية غ العصور القديسة: مصادر ودراسات» مصادر 
تاريخ الجزيرة المربيةء الجزء الأول؛ الریاض: ص ۱۳ -۲۸. 

ابن منظور؛ أبو الفضل جمال الدين؛ 


۹0م لسان العرب» بيروث. 

النعيم» نورة بنت عبداللّه بن علي 

م التشريعات ب جنوب غرب الجزيرة العربية حتى نهاية دولة حمير؛ الرياض. 
نور الدين؛ عبدالحليم 

a‏ اللغة المصرية القديمة» الطبعة الثانيةء القاهرة. 

المداني» أبو محمد الحسن 

1م الإكليل ۲ تحقيق: محمد الأكوع الحوالي؛ القاهرة. 

۸م صفة جزيرة العرب ؛ تحقيق: ديفد ملرء أمستردام. 

يحيس؛ لطفي عبدالوهاب 

۹م الجزيرة العربية ‏ المصادر الكلاسيكية؛ مصادر تاريخ الجزيرة العربية؛ 


الحزء الأول؛ الرياض : شس +4 ل 
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